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  Het komt hoogstens éen of twee keer per jaar voor op de Quai des Orfèvres, en soms duurt het maar zo kort dat men de tijd niet eens krijgt om het te bemerken: na een periode van koortsachtige drukte, waarin de ene zaak op de andere volgt - als er niet drie of vier tegelijk komen -en de mensen geen moment verademing krijgen, iedereen zich afslooft zodat de inspecteurs tenslotte door gebrek aan nachtrust met rode ogen en verwilderde blik rondlopen, komt er dan, opeens, een volkomen stilte, een leegte lijkt het wel, nauwelijks gestoord door enkele telefoontjes van geen belang.


  Dat was de vorige dag het geval geweest. Weliswaar was dat een maandag geweest, een dag die altijd stiller is dan de overige dagen, maar dinsdagmorgen om elf uur was diezelfde sfeer er nog steeds. Men zag hoogstens twee of drie mannen, die er haveloos uitzagen en niet erg op hun gemak schenen, in de brede, lange gang zwerven; het waren stille verklikkers die hun rapport kwamen uitbrengen. In de kamer van de inspecteurs was iedereen, behalve degenen die griep hadden, op zijn post. Terwijl Maigret bij spoedgevallen meestal manschappen te kort had en alle mogelijke moeite had om genoeg mensen aan een zaak te zetten, kon hij nu bijna over zijn voltallige brigade beschikken.


  Dat was trouwens bijna overal zo in Parijs. Het was tien januari. Na de feestdagen leefden de mensen om zo te zeggen in vertraagd tempo, ze waren wat katterig en het feit dat de vervaldag van de huur voor het eerste kwartaal en de aanslagbiljetten in aantocht waren, deed daar geen goed aan.


  De lucht was van een onbestemd grijs, hetzelfde grijs ongeveer van de straten, alsof die zich wilde aanpassen bij de stemming en het humeur van de mensen. Het was koud, maar niet koud genoeg om de stad haar typisch winterse aanblik te geven en stof tot kranteartikelen te verschaffen, een koude die alleen maar onaangenaam was en die men alleen maar voelde na een poosje op straat gelopen te hebben.


  De radiatoren in het gebouw waren gloeiend heet, wat de stemming nog matter maakte; van tijd tot tijd hoorde men een gegorgel in de buizen, geheimzinnige geluiden die van de ketels in de kelder kwamen. De meesten waren bezig met die werkjes die men gewoonlijk tot later uitstelt, als leerlingen op school wanneer de examens afgelopen zijn; in de laden werden vergeten rapporten ontdekt, statistieken die nog gemaakt moesten worden, geestdodend schrijfwerk. De mensen over wie de kranten plegen te schrijven, waren bijna allen aan de Cöte d'Azur of naar de wintersport.


  Als Maigret zijn kolenkachel nog had gehad, die men hem nog zo lang na de aanleg van de centrale verwarming had laten houden maar die tenslotte toch weggehaald was, dan zou hij zijn werk van tijd tot tijd even onderbroken hebben om hem bij te vullen en er wat in te poken, waarbij dan een regen van gloeiende as naar beneden viel.


  Hij was niet in een slecht humeur, maar hij was toch ook niet helemaal in zijn doen en in de bus waarmee hij van de Boulevard Richard-Lenoir gekomen was, had hij zich een ogenblik afgevraagd of hij niet een griep onder de leden had.


  Maakte hij zich misschien zorgen over zijn vrouw? De vorige dag had zijn vriend Pardon, de arts uit de Rue de Picpus, hem onverwacht opgebeld.


  - Hallo, Maigret... Zeg niet tegen je vrouw dat ik je


  op de hoogte heb gesteld ...


  - Op de hoogte van wat?


  - Ze is net bij me geweest en ze heeft me met nadruk


  gevraagd om het jou niet te vertellen ... Het was nog geen jaar geleden dat de commissaris ook naar Pardon gegaan was en hem gevraagd had het niet aan zijn vrouw te vertellen.


  - Maak je vooral niet ongerust. Ik heb haar heel nauwkeurig onderzocht. Er is niets ernstigs . ..


  Toen Maigret de vorige dag dat telefoontje kreeg, was hij even loom geweest als nu vanmorgen met datzelfde dienstrapport voor zich dat hij bij moest werken.


  - Wat heeft ze voor klachten?


  - Al een tijdlang is ze zo kortademig als ze trappen loopt en vooral 's morgens zijn haar benen zo zwaar. Ik zeg je nogmaals: het is niets verontrustends. Haar bloedsomloop is niet helemaal zoals het wezen moet, dat is alles. Ik heb haar tabletten voorgeschreven die ze bij iedere maaltijd moet innemen. Ik heb haar ook op dieet gezet, ik zeg je dat maar, dat je er niet vreemd van zult opkijken. Ik zou graag zien, dat ze een pond of tien, twaalf afviel, dat zou voor haar hart beter zijn.


  - Weet je zeker dat...


  - Ik zweer je dat er absoluut niets gevaarlijks bij is, maar het leek me beter om je even op de hoogte te stellen. Maar doe me nu een plezier en laat haar niets merken. Waar ze het meest bang voor is, dat is dat jij je zorgen over haar zult maken ...


  Zoals hij zijn vrouw kende, was ze stellig direct naar de apotheek gelopen om de voorgeschreven medicijnen te halen. Pardon had 's morgens opgebeld, 's Middags had hij zijn vrouw nauwlettend gadegeslagen maar ze had geen tablet ingenomen waar hij bij was. 's Avonds ook niet. Hij had in de laden van het dressoir naar een flesje of een doosje gezocht, toen, zonder iets te laten merken, in de keuken. Waar had ze haar medicijnen verstopt? Ze had minder gegeten, had geen dessert genomen waar ze juist zo dol op was.


  - Ik geloof dat ik maar eens wat moest afvallen, had ze, als terloops en schertsend, gezegd. Ik begin uit mijn jurken te groeien ...


  Hij had volledig vertrouwen in Pardon. Hij maakte zich niet van streek. Toch hinderde het hem of, juister gezegd, het maakte hem droefgeestig.


  Eerst hij, het vorige jaar, drie weken volkomen rust. Nu zijn vrouw. Dat betekende dat ze zoetjesaan de leeftijd van de kleine ongemakken bereikt hadden, waarop kleine reparaties noodzakelijk werden, zo ongeveer als auto's die opeens bijna iedere week naar de garage moeten. Alleen laat men er, bij auto's, nieuwe onderdelen inzetten. Er kan zelfs een nieuwe motor in gezet worden. Op het ogenblik dat de bode aan zijn deur klopte en zoals gewoonlijk binnenkwam zonder antwoord afgewacht te hebben, was Maigret zich niet bewust van deze overpeinzingen. Hij keek op van zijn dossier naar de oude Joseph, met grote ogen of hij wakker geschrokken was en nog half sliep.


  - Wat is er?


  - Iemand die u per se persoonlijk wil spreken.


  En Joseph, die altijd onhoorbaar liep, legde een formuliertje op de punt van zijn bureau.


  Maigret las een naam die met potlood ingevuld was, maar omdat die naam hem niets zei, schonk hij er geen aandacht aan. Hij zou zich wat later alleen maar herinneren, dat het een naam van twee lettergrepen was, die waarschijnlijk met een M begon. Alleen de voornaam, Xavier, bleef in zijn geheugen hangen omdat dat de naam van zijn eerste directeur op de Quai des Orfèvres was, de oude Xavier Guichard.


  Onder de gedrukte woorden: 'Doel van het bezoek', stond zoiets als: 'Moet absoluut commissaris Maigret spreken.'


  Joseph bleef onbewogen staan wachten. Het was donker genoeg in de kamer om het licht aan te doen, maar de commissaris had daar niet aan gedacht.


  - Wilt u hem ontvangen?


  Hij knikte van ja, terwijl hij even zijn schouders ophaalde. Waarom niet? Even later werd de bezoeker binnengelaten, een man van een jaar of veertig, die er heel gewoon uitzag en die éen van die duizenden had kunnen zijn die men zich 's avonds om zes uur naar het dichtstbijzijnde metrostation ziet haasten.


  - Neemt u mij niet kwalijk, dat ik u stoor, commissaris ...


  - Gaat u zitten.


  Zijn bezoeker was enigszins nerveus, maar niet overmatig, hij was eigenlijk meer onder de indruk, zoals allen die binnen deze muren kwamen. Hij had een donkere overjas aan die hij losknoopte voor hij ging zitten, hield zijn hoed eerst op zijn knieën, legde hem even later naast zich op het tapijt.


  Toen glimlachte hij even, een werktuiglijke glimlach, die ongetwijfeld een teken van verlegenheid was. Na even gekucht te hebben zei hij:


  - Het moeilijkste is altijd om te beginnen, niet waar? Ik heb natuurlijk, zoals iedereen doet, ik weet niet hoe vaak in mezelf herhaald wat ik u zou zeggen maar nu het zover is, haal ik alles door elkaar ...


  Weer een glimlach, die om een goedkeuring of een aanmoediging van de commissaris scheen te vragen. Maar Maigrets belangstelling was nog niet gewekt. De man kwam op een ongunstig moment, nu zijn geest sliep.


  - U zult wel veel van dit soort bezoeken ontvangen, mensen die met u over hun moeilijkheden komen praten en zichzelf heel belangrijk vinden.


  Hij was donker en niet onknap, ondanks een ietwat scheve neus en een te dikke onderlip.


  - Ik kan u verzekeren dat dat bij mij niet het geval is en dat ik lang geaarzeld heb voor ik iemand die het zo druk heeft als u, kwam lastig vallen.


  Hij had stellig een bureau vol met dossiers verwacht, met twee of drie telefoontoestellen die tegelijk belden, inspecteurs die in- en uitliepen, getuigen of verdachten die ineengezakt op de stoelen zaten. Zoiets zou hij trouwens op een andere dag ook aangetroffen hebben, maar zijn ontgoocheling bracht geen glimlach op het gezicht van de commissaris, die wezenloos voor zich uit scheen te staren.


  In werkelijkheid keek hij naar het kostuum van zijn bezoeker, merkte op dat het goede stof was en geen confectie, waarschijnlijk gemaakt door een kleermaker bij hem in de wijk. Een donkergrijs, bijna zwart kostuum. Zwarte schoenen. Onopvallende das.


  - Ik verzeker u, commissaris, dat ik niet krankzinnig ben. Ik weet niet of u dokter Steiner kent van de Place Den-fert,-Rochereau. Het is een neuroloog wat, geloof ik, ongeveer hetzelfde is als een psychiater en hij is verschillende malen als deskundige opgetreden in processen. De zware wenkbrauwen van Maigret gingen iets omhoog, maar niet veel.


  - Bent u bij Steiner geweest?


  - Ik ben op zijn spreekuur geweest, ja, en een onderzoek bij hem, dat zeg ik u tussen haakjes, duurt een uur, hij laat niets aan het toeval over. Hij heeft niets gevonden. Hij beschouwt mij als volkomen normaal. Wat mijn vrouw aangaat, die hij niet gezien heeft...


  Hij zweeg, want zijn verhaal was niet helemaal zo als hij het van tevoren opgesteld had en hij probeerde het weer woordelijk terug te vinden. Met een werktuiglijk gebaar had hij een pakje sigaretten uit zijn zak gehaald, maar hij durfde geen permissie te vragen om te roken.


  - Ga gerust uw gang, zei Maigret.


  - Dank u.


  Zijn vingers bewogen onhandig Hij was zenuwachtig.


  - Neemt u me niet kwalijk. Ik moest me beter beheersen. Maar ik kan het niet helpen, dat ik een beetje de kluts kwijt ben. Het is de eerste keer dat ik u in levenden lijve zie, in uw kamer, met uw pijpen ...


  - Mag ik u eens vragen wat uw beroep is?


  - Daar had ik mee moeten beginnen. Het is niet zo'n veel voorkomend beroep en u zult er misschien om lachen, zoals zo veel mensen. Ik werk in de Grands Magasins du Louvre


  in de Rue de Rivoli. Officieel ben ik eerste verkoper op de speelgoedafdeling. Met de feestdagen was ik dan ook doodop. Maar in feite is mijn specialiteit elektrische treinen, daar houd ik mij in hoofdzaak mee bezig.


  Het leek wel of hij het doel van zijn bezoek en de plaats waar hij was, vergat om te gaan uitweiden over zijn geliefkoosde onderwerp.


  - Bent u in december wel eens langs de Magasins du Louvre


  gelopen?


  Maigret zei geen ja en geen nee. Hij kon het zich niet herinneren. Vaag zag hij een geweldige lichtreclame aan de voorgevel voor zich, maar hij had niet meer kunnen zeggen wat die bewegende en veelkleurige figuren voorstelden.


  -Zo ja, dan heeft u in het derde raam aan de Rue de Rivoli een nauwkeurig nagebootst model van het Gare Saint-Lazare gezien, met alle bijbehorende banen, stoptreinen, sneltreinen, seinpalen en wisselwachtersposten. Dat heeft me drie maanden werk gekost en ik heb naar Zwitserland en naar Duitsland moeten gaan om een deel van het materiaal te kopen. Het lijkt u misschien kinderachtig, maar als ik u zei welk bedrag wij omzetten alleen in elektrische treinen ... U moet vooral niet denken, dat ze alleen maar voor kinderen gekocht worden. Veel volwassenen, en daar zijn mensen op vooraanstaande posten bij, zijn dol op elektrische treinen en ik word vaak bij particulieren thuis geroepen om ... Hij onderbrak zichzelf nogmaals.


  - Verveel ik u? -Nee.


  - Luistert u naar me?


  Maigret knikte. Zijn bezoeker moest veertig- a vijfenveertig jaar oud zijn en hij droeg een trouwring van rood goud, breed en dun, een zelfde ring bijna als de commissaris. Hij droeg bovendien een dasspeld die een spoorwegsignaal voorstelde.


  - Ik weet niet meer waar ik gebleven was. Ik ben natuurlijk niet naar u toe gekomen om over elektrische treinen te spreken en ik begrijp dat ik te lang beslag op uw tijd leg. Maar u moet toch weten wie en wat ik ben, niet waar? Ik moet er nog bij vertellen dat ik op de Avenue de Chatillon woon, bij de kerk van de H. Pierre de Montrouge, in het XlVde arrondissement, en dat ik al achttien jaar in hetzelfde huis woon. Nee: negentien ... Dat wil zeggen, in maart wordt het negentien jaar ... Ik ben getrouwd ...


  Het speet hem heel erg dat hij niet duidelijker was, dat hij zoveel bijzonderheden moest vertellen. Men voelde dat hij de gedachten die in hem opkwamen éen voor éen woog, zich afvroeg of ze belangrijk waren of niet én ze dan onder woorden bracht of verwierp. Hij keek op zijn horloge.


  - Juist omdat ik getrouwd ben ... Hij glimlachte bij wijze van excuus.


  -Het zou gemakkelijker gaan als u de vragen stelde, maar dat kunt u natuurlijk niet omdat u helemaal niet weet waarover het gaat...


  Maigret voelde wel iets van zelfverwijt dat hij zo passief bleef. Maar hij kon het niet helpen, het was een fysieke kwestie. Het kostte hem moeite zich te interesseren voor wat hem verteld werd en hij had er spijt van, dat hij Joseph gezegd had de bezoeker binnen te laten.


  - Ik luister ...


  Hij stopte een pijp, om iets te doen te hebben, wierp een blik door het venster, waarachter hij niets dan een vaalgrijs zag. Het leek of er een versleten toneelgordijn uit een kleinestads-schouwburg hing.


  - Ik moet er vóór alles op wijzen, commissaris, dat ik niemand beschuldig. Ik houd van mijn vrouw. Wij zijn nu twaalf jaar getrouwd, Gisèle en ik, en we hebben praktisch nooit ruzie gehad. Ik heb er met dokter Steiner over gesproken nadat hij me onderzocht had en die zei, met een bezorgd gezicht:


  '-Ik had graag dat u eens met uw vrouw bij me kwam.' Maar onder welk voorwendsel kan ik Gisèle vragen met me mee te gaan naar een neuroloog? Ik kan zelfs niet beweren dat ze geestelijk gestoord is, want ze doet nog steeds haar werk zonder dat iemand een klacht over haar heeft.


  Ziet u, ik heb niet veel onderwijs gehad. Ik ben een bestedeling van het Burgerlijk Armbestuur en ik heb mij zelf moeten ontwikkelen. Alles wat ik weet, heb ik uit de boeken geleerd, in de avonduren.


  Ik interesseer me overal voor, niet alleen maar voor elektrische treinen, zoals u misschien zou denken, ik ben van mening dat kennis het kostbaarste bezit van de mens is.


  Neemt u me niet kwalijk dat ik u dat allemaal vertel. Ik doe dat alleen opdat u zult begrijpen dat ik, to^n Gisèle zich anders tegenover mij begon te gedragen, naar bibliotheken ben gegaan, de Nationale Bibliotheek inbegrepen, om werken te raadplegen die voor mij te duur waren om te kopen. Bovendien zou mijn vrouw zich ongerust gemaakt hebben als ze die in huis aangetroffen had...


  Het bewijs dat Maigret zijn verhaal min of meer volgde, was dat hij vroeg:


  - Werken over psychiatrie?


  - Ja. Ik wil niet beweren dat ik alles begrepen heb. De meeste zijn in een taal geschreven die te geleerd is voor mij. Toch heb ik boeken gevonden over neurosen en psychosen, die me aan het nadenken gebracht hebben. U weet zeker wel het verschil tussen neurosen en psychosen? Ik heb ook de schizofrenie bestudeerd maar ik geloof niet, dat het dat is ...


  Maigret dacht aan zijn vrouw, aan Pardon, staarde naar een klein bruin bultje bij de mondhoek van zijn bezoeker.


  - Als ik het goed begrijp, vermoedt u dus dat uw vrouw op het ogenblik niet helemaal normaal is?


  Het ogenblik was gekomen en de man verbleekte enigszins, hij slikte een paar maal, scheen naar zijn woorden te zoeken en ze éen voor éen te wikken, verklaarde toen:


  - ik ben ervan overtuigd dat mijn vrouw al verscheidene maanden, vijf of zes minstens, met het plan rondloopt om me te vermoorden. Daarom ben ik hier gekomen, commissaris, om u persoonlijk te spreken. Ik heb geen afdoende bewijzen, anders zou ik daarmee begonnen zijn. Ik zal u graag alle aanwijzingen die ik bezit, meedelen. Ze zijn van tweeërlei aard. Eerst de niet-materiële. Die zijn het moeilijkst om weer te geven zoals u begrijpt, want dat zijn voornamelijk kleinigheden die op zichzelf niets te betekenen hebben, maar allemaal bij elkaar toch in een bepaalde richting gaan wijzen.


  Wat de materiële aanwijzingen betreft, ik heb er een, die ik voor u meegebracht heb en waar ik het meest van geschrokken ben ...


  Hij sloeg zijn overjas terug, maakte de knoop van zijn colbert los, haalde zijn portefeuille uit zijn binnenzak en nam daar een papiertje uit dat dichtgevouwen was op de manier waarop in de apotheek de poeders verpakt worden.


  Het papiertje bevatte inderdaad een poeder, een vuilwit poeder.


  - Ik zal het hier laten, dan kunt u het laten onderzoeken. Voordat ik naar u toe kwam, heb ik dat al laten doen door een collega van de zaak, die dol op scheikunde is en bij zich thuis een heel laboratorium ingericht heeft. Die zei, dat er geen twijfel mogelijk was. Het is fosfide. Geen fosfor, zoals u misschien zou denken, maar fosfide, ik heb het opgezocht in de encyclopedie. En niet alleen maar in Larousse, maar ik heb er ook handboeken over scheikunde op nageslagen. Zinkfosfide is een nagenoeg kleurloos poeder, dat buitengewoon vergiftig is. Het werd vroeger wel voorgeschreven in uiterst kleine doses, bij bepaalde ziekten, maar ze zijn daarvan afgestapt juist omdat het zo vergiftig is.


  Hij zweeg een ogenblik, enigszins uit het veld geslagen omdat hij Maigret zo onbewogen en schijnbaar afwezig tegenover zich zag zitten.


  - Mijn vrouw doet niet aan scheikunde. Ze is niet onder doktersbehandeling. Ze heeft geen enkele ziekte waarvoor ze desnoods zinkfosfide zou kunnen innemen. Laat ik u nu vertellen dat ik thuis niet een paar gram gevonden heb, maar een hele fles met minstens vijftig gram. Het was louter toeval trouwens, dat ik het tegenkwam. Ik heb beneden een soort werkplaats waar ik aan de modellen werk voor mijn etalages en waar ik experimenteer met locomotieven en wissels en zo. Het is maar speelgoed, dat weet ik wel, maar zoals ik u al gezegd heb, is het speelgoed voor ons ...


  - Ik weet het.


  - Op een dag dat mijn vrouw uit was, gooide ik een pot lijm om op mijn werktafel. Ik deed de kast open waar de bezem en de stoffer en wasmiddelen opgeborgen worden. Toen ik iets zocht om mijn tafel mee schoon te maken, kwam ik een flesje zonder etiket tegen, het viel me op omdat het zo'n eigenaardige vorm had. Als u nu die ontdekking in verband brengt met het feit dat ik de laatste maanden voor het eerst van mijn leven bepaalde stoornissen heb gehad die ik dokter Steiner beschreven heb...


  De telefoon op het bureau ging en Maigret nam de hoorn op, herkende de stem van de directeur van de Centrale Recherche.


  - Bent u het, meneer Maigret? Hebt u een paar minuten? Ik wou u even aan een Amerikaanse criminoloog voorstellen die ik hier bij me heb en die graag kennis met u wil maken ...


  Toen Maigret de hoorn neergelegd had, keek hij even om zich heen. Er lagen geen stukken van vertrouwelijke aard op het bureau. Zijn bezoeker zag er niet als een gevaarlijk man uit.


  - Mag ik even? Ik ben over een paar minuten terug ...


  - Gaat uw gang ...


  Toen hij echter bij de deur was liep hij, in een reflexbeweging, terug de kamer in naar de deur van de inspecteurskamer. Maar hij gaf hier geen enkele bijzondere instructie. Hij dacht er niet aan.


  Even later ging hij de geluiddempende deur van de kamer van zijn chef binnen. Een lange, forse man met rood haar sprong op uit een fauteuil, schudde hem krachtig de hand en zei met nauwelijks iets van een accent:


  - Ik ben erg blij u persoonlijk te ontmoeten, meneer Maigret. Toen u in ons land was heb ik die kans gemist, want ik zat in San Francisco en zo ver bent u niet geweest. Mijn vriend Fred Ward die u in New York ontvangen heeft en met u mee geweest is naar Washington,


  heeft me allerlei spannende dingen over u verteld. De directeur wees Maigret een stoel aan.


  - Ik hoop dat ik u niet stoor in éen van die verhoren die wij Amerikanen zo merkwaardig vinden.


  De commissaris stelde hem gerust. De gast reikte hem zijn sigaretten aan, bedacht zich.


  - O nee, ik vergat dat u verknocht bent aan de pijp ... Deze dingen gebeurden geregeld en het waren altijd dezelfde zinnen, dezelfde vragen, dezelfde overdreven bewondering waarbij Maigret zich opgelaten voelde. Hij vond het afschuwelijk bekeken te worden alsof hij een of ander wonderdier was, hij hield zich zo goed mogelijk en op zulke ogenblikken glimlachte hij op een manier waar zijn chef altijd veel plezier om had.


  Van de ene vraag kwam de andere. Er werd over dingen van het vak gepraat, daarop kwamen geruchtmakende processen ter sprake waarover Maigret zijn mening moest geven.


  En natuurlijk werd het gesprek weer op zijn methodes gebracht, wat hem altijd kregelig maakte want, zoals hij al honderdmaal herhaald had zonder die legende ooit uit de wereld te kunnen helpen, hij had nooit methodes gehad.


  De directeur wilde hem verlossen, hij stond op en zei:


  - En nu zullen we ons museum eens gaan bekijken als u daar voor voelt...


  Dat was een vast onderdeel van al dergelijke bezoeken en Maigret kon gaan, nadat de bezoeker hem nogmaals de hand had gedrukt die hem nog pijn deed toen hij weer in zijn eigen kamer kwam.


  Verbaasd bleef hij op de drempel staan, want er zat niemand meer in de stoel waar de verkoper van elektrische treinen gezeten had. De kamer was leeg en in het midden van de kamer hing alleen nog wat sigaretterook. Hij liep naar de kamer van de inspecteurs.


  - Is hij weg? -Wie?


  Janvier en Lucas zaten te kaarten, wat hun nog geen drie keer in het jaar overkwam, behalve wanneer ze een hele nacht wachtdienst hadden.


  - Niets ... Het komt er niet op aan ...


  Hij ging naar de gang, waar de oude Joseph de krant zat te lezen.


  - Is die bezoeker van mij weggegaan?


  - Ja, nog niet zo lang geleden. Hij kwam uw kamer uit en zei tegen me dat hij niet langer kon wachten, dat hij beslist terug moest naar de zaak, daar werd op hem gewacht. Had ik hem ...?


  - Nee. Het geeft niet.


  Het stond de man vrij om weg te gaan, niemand had hem immers gevraagd om te komen.


  Op dat ogenblik ontdekte Maigret dat hij zijn naam vergeten was.


  - Jij weet zeker ook niet meer hoe hij heet, Joseph?


  - Ik heb niet op het formulier gekeken.


  Maigret liep terug naar zijn kamer, ging weer achter zijn bureau zitten, verdiepte zich weer in zijn rapport dat niet erg interessant was. Het leek wel of de verwarming op hol geslagen was, want de radiatoren waren nog nooit zo gloeiend geweest en ze maakten verontrustende geluiden. Hij wilde opstaan om ze af te zetten, maar had geen fut genoeg. Hij stak zijn hand uit naar de telefoon. Zijn bedoeling was de Magasins du Louvre


  op te bellen en te informeren naar de chef van de speelgoedafdeling. Maar als hij dat deed, zou men zich dan niet afvragen waarom de politie zo opeens belangstelling had voor éen van de leden van het personeel? Riskeerde hij daarmee niet zijn bezoeker narigheid te bezorgen? Hij werkte weer even verder, nam toen bijna werktuiglijk de hoorn op.


  - Wil je even proberen dokter Steiner op de Place Denfert-Rochereau voor me aan de lijn te krijgen?


  Nog geen twee minuten later ging de telefoon.


  - Dokter Steiner voor u.


  - Neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor, dokter ... Met Maigret... Van de Centrale Recherche, ja ... Heeft u onlangs niet een patiënt bij u gehad met de voornaam Xavier en wiens achternaam me op het ogenblik niet te binnen wil schieten ...


  De dokter aan de andere kant van de lijn, scheen het zich niet te herinneren.


  - Hij werkt in de speelgoedbranche ... Elektrische treinen in het bijzonder ... Hij zou bij u geweest zijn omdat hij zekerheid wilde hebben, dat hij niet geestelijk gestoord is en hij zou ook met u over zijn vrouw gesproken hebben...


  - Een ogenblikje, alstublieft. Ik zal even mijn kaartsysteem raadplegen.


  Maigret hoorde hem tegen iemand zeggen:


  - Och juffrouw Bertha, zoudt u even willen ...


  Hij liep zeker van het toestel weg, want men hoorde niets meer en de stilte duurde geruime tijd, zo lang zelfs dat Maigret dacht dat de verbinding verbroken was. Naar zijn stem te oordelen was Steiner een zeer koel man, trots ongetwijfeld, in ieder geval zich bewust van zijn eigen belangrijkheid.


  - Mag ik u vragen, commissaris, om welke reden u mij opbelt?


  - Omdat die meneer zojuist bij mij geweest is en hij vertrokken is voordat ons onderhoud afgelopen was. En nu heb ik, terwijl ik naar hem zat te luisteren, het formulier waarop hij zijn naam geschreven had, in kleine stukjes gescheurd.


  - Had u hem opgeroepen? -Nee.


  - Waarvan wordt hij verdacht?


  - Nergens van. Hij is uit zichzelf bij me gekomen om me verschillende dingen te vertellen.


  - Is er iets gebeurd?


  - Ik geloof het niet. Hij heeft me verteld dat hij bang is voor bepaalde dingen, dingen die hij u waarschijnlijk ook wel verteld zal hebben ...


  Nauwelijks éen arts op de honderd is zo weinig bereid medewerking te verlenen, maar Maigret had die éne getroffen.


  - Het is u bekend, naar ik veronderstel, zei Steiner, dat het ambtsgeheim mij verbiedt om ...


  - Ik vraag u niet om ambtsgeheimen te verraden, dokter. Ik vraag u in de eerste plaats de achternaam van die Xavier. Ik kan die onmiddellijk te weten komen als ik de Magasins du Louvre


  opbel, waar hij werkt, maar ik dacht dat ik dan het gevaar liep om onjuiste vermoedens bij zijn chefs op te wekken.


  - Dat is wel waarschijnlijk, ja.


  - Ik weet ook dat hij op de Avenue de Chatillon woont en mijn mensen zouden er ook wel achter komen als ze bij de conciërges daar gingen vragen. Maar op die manier zouden we uw patiënt misschien ook een slechte dienst bewijzen, omdat dan waarschijnlijk allerlei praatjes de ronde gaan doen.


  - Ik begrijp het. -Dus?


  -Hij heet Marton, Xavier Marton, zei de neuroloog met tegenzin.


  - Wanneer is hij bij u geweest?


  - Ik geloof dat ik die vraag ook mag beantwoorden. Dat is ongeveer drie weken geleden, 21 december om precies te zijn ...


  - Dat is dus voor hem in de drukste tijd, vlak voor de feestdagen. Hij was zeker overspannen?


  - Wat bedoelt u?


  - Luistert u eens goed, dokter. Ik zeg u nogmaals dat ik u niet vraag naar ambtsgeheimen. Wij hebben heus wel de middelen om snel ergens achter te komen als we iets weten moeten, dat weet u ook wel.


  Stilte aan de andere kant van de lijn, waarin Maigret afkeuring voelde. Dokter Steiner had blijkbaar niet veel met de politie op.


  - Xavier Marton, zoals hij dus heet, ging Maigret verder, gedroeg zich bij mij als een man die volkomen normaal is. Toch ...


  De dokter herhaalde: -Toch?


  - Ik ben geen psychiater en nu ik hem aangehoord heb, zou ik graag willen weten of ik te doen heb gehad met iemand die niet normaal is of dat...


  - Wat verstaat u daaronder: iemand die niet normaal


  is?


  Maigret was vuurrood en zijn vingers omklemden de hoorn of hij die fijn wilde knijpen.


  - U heeft uw verantwoordelijkheid, dokter, en u bent gebonden door uw ambtsgeheim dat ik u helemaal niet wil laten schenden, maar wij hebben ook onze verantwoordelijkheid. Ik vind het een hoogst onaangename gedachte dat ik een man heb laten vertrekken die morgen, misschien...


  - Ik heb hem zelf ook laten weg gaan.


  - Dus u beschouwt hem niet als krankzinnig? Weer een stilte.


  - Wat denkt u van hetgeen hij u over zijn vrouw verteld heeft? Hier bij mij heeft hij geen tijd gehad alles te vertellen wat hij op zijn hart had ...


  - Ik heb zijn vrouw niet onderzocht.


  - En naar wat hij


  u


  verteld heeft, heeft


  u


  geen enkel idee over.,.


  - Geen enkel idee.


  - Kunt u mij verder niets vertellen?


  - Niets, het spijt me. Neemt u me niet kwalijk. Ik heb hier een patiënt die ongeduldig wordt.


  Maigret smeet de hoorn neer alsof hij die op het hoofd van de arts wilde stukslaan.


  Bijna onmiddellijk daarop zakte zijn woede en hij haalde zijn schouders op, glimlachte tenslotte zelfs.


  - Janvier! riep hij, luid genoeg om in het aangrenzende vertrek gehoord te worden.


  - Ja, chef.


  - Ga eens naar de Grands Magasins du Louvre


  en ga daar naar de speelgoedafdeling. Doe net of je een klant bent. Dan moet je een man opzoeken, die chef van die afdeling moet zijn, een man van een jaar of veertig, vijfenveertig, donker, met een bultje bij zijn linker mondhoek. /


  - En wat moeit ik hem vragen?


  - Niets. Als de chef van de afdeling er uitziet zoals ik hem beschreven heb, dan heet hij Xavier Marton en dat is alles wat ik weten wil. Wat ik zeggen wilde... O ja, als je daar bent doe dan of je veel belangstelling voor treinen hebt en probeer hem aan het praten te krijgen. Neem hem goed op. Dat is alles.


  - Is dat degene over wie u net opgebeld heeft?


  - Ja. Heb je het gehoord?


  - U wilt weten of hij krankzinnig is?


  Maigret antwoordde niet, haalde zijn schouders op. Op een andere dag zou hij zich misschien niet langer dan enkele minuten met het bezoek van Marton hebben bezig gehouden. Bij de recherche is men wel gewend aan bezoek van krankzinnigen, halve krankzinnigen, zonderlingen, uitvinders, mannen en vrouwen die menen dat ze geroepen zijn om de wereld van het verderf te redden, en anderen die ervan overtuigd zijn dat geheimzinnige


  vijanden hen naar het leven staan of hun hun geheimen trachten te ontfutselen. De afdeling van de recherche die dit soort mensen ontvangt, is geen psychiatrische kliniek en houdt zich alleen bezig met die gevallen wanneer er strafbare feiten gepleegd worden, wat, gelukkig, niet zo gauw gebeurt.


  Het was tegen twaalven. Hij dacht erover Pardon op te bellen, zei bij zichzelf dat dat niet nodig was, dat het bezoek van die morgen niets verontrustender was dan vele soortgelijke bezoeken die hij geregeld ontving. Waarom dacht hij aan de tabletten die zijn vrouw bij iedere maaltijd moest innemen? Door het zinkfosfide dat Xavier Marton beweerde gevonden te hebben in de werkkast? Waar verborg zijn vrouw haar tabletten om haar man niet ongerust te maken?


  Het prikkelde hem dat hij dat niet wist en hij nam zich voor overal te zoeken. Ze had er stellig lang over nagedacht en een listig plaatsje gevonden waaraan hij niet zou denken.


  Hij zou wel eens zien. Hij sloot al vast zijn dossier, ging eindelijk de radiator op half zetten, aarzelde of hij het raam open zou laten staan terwijl hij ging koffiedrinken.


  Toen hij wegging, viel zijn oog op het papiertje met het witte poeder op zijn bureau en hij bracht het naar Lucas. — Geef dat eens af op het laboratorium. Laat ze me vanmiddag vertellen wat het is.


  Toen hij buiten kwam, overviel de koude hem en hij zette de kraag van zijn jas op, stak zijn handen in zijn zakken en liep naar de bushalte.


  Hij mocht die dokter Steiner helemaal niet en aan hem dacht hij veel meer dan aan de specialist in elektrisch" treinen.Evenals anders ging de deur open op het moment dat hij zijn voeten op de mat zette zonder dat hij hoefde te bellen; dat was hij al sedert vele jaren zo gewend en hij kon zich niet herinneren dat hij gebruik van de bel gemaakt had.


  - Je bent vroeg thuis, merkte zijn vrouw op.


  En bijna onmiddellijk fronste ze onmerkbaar haar wenkbrauwen, zoals altijd wanneer ze zag dat hem iets dwars zat. Dat miste ook nooit. Ze merkte de geringste verandering in zijn humeur op en al stelde ze hem geen directe vragen, ze trachtte niettemin erachter te komen wat hem hinderde.


  Op dit ogenblik was dat echter niet het bezoek van de man van de elektrische treinen. In de bus had hij misschien nog aan hem gedacht, maar de bezorgde en zelfs ietwat melancholieke uitdrukking die zojuist op zijn gezicht verschenen was, was daar gebracht door een herinnering die weer bij hem bovengekomen was toen hij even stil was blijven staan op het portaal van de tweede etage. De vorige winter toen hij de oude vrouw die boven hen woonde eens tegenkwam bij de loge van de conciërge en hij tegen zijn hoed tikte, had ze tegen hem gezegd:


  - U moest eens naar de dokter gaan, meneer Maigret.


  - Vindt u dan dat ik er zo slecht uitzie?


  - Nee. Daar heb ik niet eens op gelet. Het is de manier waarop u de trap oploopt. De laatste tijd loopt u veel zwaarder en om de vier of vijf treden voel je, dat u aarzelt.


  Het was niet door haar, dat hij een paar weken later naar Pardon gegaan was, maar ze had toch gelijk. Zou hij zijn


  vrouw uitleggen dat het door die herinnering kwam, dat hij zo ver weg was met zijn gedachten? Ze had de tafel nog niet gedekt. Zoals gewoonlijk ging hij door de huiskamer en de salon heen en weer lopen en begon, bijna onbewust, laden open te trekken, tilde het deksel van de naaidoos op en van een roodgelakt kistje waarin verschillende kleine dingen werden bewaard. - Zoek je iets? -Nee.


  Hij zocht de tabletten. Het hinderde hem dat hij ze niet kon vinden. Hij vroeg zich af of hij het bergplaatsje nog zou ontdekken.


  Ja, het was per slot waar, dat hij niet in zijn gewone doen was. Had hij soms niet het recht, zoals ieder ander, om op zo'n grauwe en koude winterdag uit z'n humeur te zijn? Hij was de hele morgen al zo geweest en het was niet eens zo onaangenaam. Men kan heel goed knorrig zijn zonder zich ongelukkig te voelen. Hij hield er niet van dat zijn vrouw hem zo steeds met korte steelse blikken gadesloeg. Dat gaf hem een gevoel van schuld, terwijl hij niets op zijn geweten had. Wat had hij haar kunnen zeggen om haar gerust te stellen? Dat Pardon hem op de hoogte had gebracht van haar bezoek? Eigenlijk was hij, daar begon hij zich nu pas rekenschap van te geven, kwaad op zichzelf, voelde zich zelfs wat verdrietig. Door dat bezoek van 's morgens. Dat zijn van die kleine, persoonlijke geheimen die men aan niemand toevertrouwt en die men zichzelf niet gaarne bekent.


  Al kon hij niet laten over zijn elektrische treinen te praten, toch was die man geen vervelende leuterkous, zoals men die zo vaak op de Quai des Orfèvres krijgt. Hij had een probleem. Hij had besloten dat ronduit aan Maigret voor te leggen. Niet aan een willekeurig iemand van de politie. Aan Maigret.


  Maar toen deze in zijn kamer terugkwam, nadat hij bij de directeur geweest was om aan die Amerikaan voorgesteld te worden, was Xavier Marton er niet meer. Hij was vertrokken zonder dat hij alles verteld had wat hij op zijn hart had. Waarom? Had hij zo'n haast? Was het niet eerder omdat hij zich teleurgesteld gevoeld had? Voordat hij kwam, had hij zich een bepaalde voorstelling van de commissaris gevormd. Hij had stellig begrip verwacht, menselijk contact, zodra hij binnenkwam. Wat hij aangetroffen had, was een slome sukkel geweest, versuft door de hitte van de gloeiende radiatoren, die hem aankeek zonder enige aanmoediging, met een nors of verveeld gezicht.


  Nu ja, het had per slot niets te betekenen. Het ging wel weer over. Straks zou hij het weer vergeten zijn. En aan tafel sprak hij met opzet over heel iets anders. -Vind je niet dat het tijd wordt dat we een dienstmeisje nemen? We hebben op de zesde etage nog een kamer die nooit gebruikt wordt...


  - Wat zou ze hier moeten doen?


  - Wel, het werk natuurlijk! Laten we zeggen het zware werk.


  Het was verstandiger van hem geweest als hij dat onderwerp niet aangesneden had.


  - Is het eten niet goed?


  - Jawel, natuurlijk. Maar jij vermoeit je te veel.


  - Ik heb twee morgens in de week een werkster voor het zware werk. Dan moet jij me eens vertellen wat ik de hele dag moet doen als ik een meisje heb.


  - Dan kon je gaan wandelen.


  - In mijn eentje?


  - Niets belet je om er vriendinnen op na te houden.


  Zo, nu was het de beurt van zijn vrouw om verdrietig te zijn. In haar gedachten was het enigszins of hij haar éen van haar voorrechten wilde ontnemen en nog wel dat, wat haar het meest ter harte ging.


  - Vind je dat ik oud begin te worden?


  - Dat doen we allemaal. Dat bedoel ik niet. Ik dacht... Er zijn van die dagen dat men met de beste wil van de wereld alles verkeerd doet. Na de lunch draaide hij een telefoonnummer. Een vertrouwde stem klonk aan de andere kant. Hij zei:


  - Ben jij daar, Pardon?


  Toen besefte hij dat hij weer een nodeloze wreedheid begaan had. Zijn vrouw keek hem verschrikt aan, in de overtuiging dat hij haar geheim ontdekt had.


  - Met Maigret...


  - Is er iets niet in orde?


  - Nee. Ik maak het best.


  Hij haastte zich eraan toe te voegen:


  - Mijn vrouw ook ... Zeg, heb je het erg druk?


  Het antwoord van Pardon ontlokte hem een glimlach. Het was grappig, hij had zelf precies hetzelfde kunnen zeggen.


  - Niets te doen! In november en december heeft iedereen afgesproken om tegelijkertijd ziek te worden en er zijn geen drie nachten geweest dat ik niet uit bed gehaald ben. Op sommige dagen was de wachtkamer te klein en de telefoon stond niet stil. Tijdens de feestdagen een paar gevallen van mensen die te veel gegeten of gedronken hadden en een paar leverkwesties. Nu de mensen hun geld opgemaakt hebben en alleen het geld voor de huur nog maar bewaard hebben, zijn ze allemaal beter...


  - Kan ik even bij je aankomen? Ik zou graag eens even met je praten over een geval dat ik vanmorgen op de Quai gehad heb.


  - Goed, kom maar.


  - Nu direct?


  - Ja, dat is best.


  Zijn vrouw vroeg:


  - Is het heus niet voor jezelf? Je voelt je toch niet ziek?


  - Nee, op mijn erewoord.


  Hij kuste haar, kwam weer terug, tikte haar op de wang en zei:


  - Let er maar niet op. Ik denk dat ik met het verkeerde been uit bed gestapt ben.


  Hij wandelde op zijn gemak naar de Rue de Picpus waar Pardon in een oud huis zonder lift woonde. Het meisje dat hem kende, liet hem niet in de wachtkamer maar in de achterkamer.


  -Dokter is nog bezig. Als de patiënt weggaat, kom ik u wel halen.


  Hij trof Pardon aan in zijn witte jas, in zijn spreekkamer met matglazen ruiten.


  - Je hebt toch, hoop ik, niet aan je vrouw verteld dat ik je ingelicht heb? Dat zou ze me nooit vergeven.


  - Ik ben erg blij dat ze zich eens heeft laten onderzoeken. Het is werkelijk niets verontrustends?


  - Absoluut niet. Over een paar weken, of laten we zeggen over drie maanden, als ze een paar kilo lichter is, zal ze zich tien jaar jonger voelen.


  Maigret wees naar de wachtkamer.


  - Ik neem toch geen tijd van je patiënten in beslag?


  - Er zijn er maar twee en die hebben niets te doen.


  - Ken jij een zekere dokter Steiner?


  - De neuroloog?


  - Ja. Hij woont op de Place Denfert-Rochereau.


  - Ik ken hem vaag uit mijn studententijd, want hij is ongeveer van mijn leeftijd, daarna heb ik hem uit het oog verloren. Maar ik heb door collega's wel over hem horen spreken. Hij is éen van de begaafdste lui van zijn jaar. Nadat hij met alle mogelijke onderscheidingen zijn examens gedaan had, is hij assistent en later hoofdassistent in Sainte-Anne


  geweest. Daarna is hij gepromoveerd en men verwachtte algemeen dat hij éen van de jongste professoren zou worden.


  - En wat is daar tussen gekomen?


  -Niets. Zijn karakter. Misschien heeft hij een te sterk gevoel van eigenwaarde. Dat laat hij voelen, hij is vaak erg kortaf, arrogant bijna. En tegelijkertijd heeft hij het voor zichzelf erg moeilijk, ieder geval stelt hem voor morele problemen. In de oorlog weigerde hij de gele ster te dragen omdat hij geen druppel Joods bloed had, naar hij beweerde. De Duitsers hebben hem tenslotte het tegendeel bewezen en hem naar een concentratiekamp gestuurd. Hij is daar verbitterd uit teruggekeerd en hij verbeeldt zich, dat hij niet verder komt door zijn afkomst, wat onzin is want er zijn verscheidene Joodse hoogleraren bij de medische faculteit. Heb je met hem te maken?


  - Ik heb hem vanmorgen opgebeld. Ik wilde een paar inlichtingen van hem hebben, maar ik begrijp nu wel dat het geen zin heeft om verder bij hem aan te dringen. Evenals zijn bezoeker van 's morgens wist Maigret niet goed hoe hij beginnen moest.


  - Hoewel je geen specialist bent, zou ik toch graag je mening eens horen over een verhaal dat me vanmorgen verteld werd. Ik kreeg een man bij me van een jaar of veertig, die me normaal leek en die zonder opwinding


  of overdrijving tegen me sprak, hij wikte zorgvuldig zijn woorden. Hij is ruim twaalf jaar getrouwd, als ik me goed herinner, en hij woont nog langer op de Avenue de Chatillon.


  Pardon, die een sigaret opgestoken had, luisterde aandachtig.


  - Hij houdt zich bezig met elektrische treinen.


  - O, hij is ingenieur bij de spoorwegen?


  - Nee. Ik bedoel speelgoedtreinen. Pardon fronste de wenkbrauwen.


  - Ja, zei Maigret. Ik heb er ook even vreemd van opgekeken. Maar hij doet het niet zomaar uit liefhebberij. Hij is eerste verkoper op de speelgoedafdeling van een groot warenhuis en hij heeft onder andere de spoorbaan met elektrische treinen aangelegd in de etalage voor de feestdagen. Voorzover ik erover kan oordelen, is hij goed gezond.


  - Wat voor misdrijf heeft hij gepleegd?


  -Geen enkel. Tenminste, ik geloof het niet. Hij heeft me verteld, dat zijn vrouw al een tijdje met het plan rondloopt om hem uit de weg te ruimen.


  - Hoe is hij daar achter gekomen?


  -Hij is weggegaan voordat hij me de bijzonderheden verteld had. Wat ik wel weet, is dat hij in een werkkast een flesje gevonden heeft dat daar verstopt was en dat een vrij grote hoeveelheid zinkfosfide bevatte. Pardon spitste de oren.


  -Hij heeft de inhoud laten onderzoeken en hij schijnt alles over zinkfosfide bestudeerd te hebben. Hij heeft ook nog een monster voor me meegebracht.


  - Wou je weten of het vergif is?


  - Ik meende te weten dat het vergiftig is.


  - Buitengewoon giftig, de boeren gebruiken het wel om ratten te verdelgen. Is hij ziek geweest?


  - Hij is een paar maal onwel geweest.


  - Heeft hij een aanklacht ingediend?


  - Nee. Hij is weggegaan voordat hij gezegd had wat hij eigenlijk wilde. Dat is het juist wat me dwars zit.


  - Ik geloof dat ik het begrijp ... Is dat de man die bij Steiner geweest is? ... Met zijn vrouw? ...


  -Nee. Alleen. Hij heeft zich laten onderzoeken, een maand geleden ongeveer, om zekerheid te hebben ...


  - ... dat hij niet krankzinnig is?


  Maigret knikte, nam de tijd om zijn pijp weer aan te steken alvorens verder te gaan:


  - Ik zou hem kunnen oproepen en hem zelfs kunnen laten onderzoeken, nu Steiner zich achter zijn beroepsgeheim verschanst. Als ik zeg: ik zou kunnen, dan overdrijf ik een beetje, want in feite hebben we niets tegen hem. Hij is helemaal uit zichzelf bij me gekomen. Hij heeft me een volkomen plausibel verhaal verteld. Noch hij zelf, noch iemand anders heeft een aanklacht ingediend en het is niet door de wet verboden om een hoeveelheid van een giftige stof in bezit te hebben. Zie je het probleem?


  - Ik zie het.


  - Het is mogelijk dat zijn verhaal waar is. Als ik naar zijn chefs ga om te vragen naar zijn optreden, loop ik het risico dat ik hem narigheden bezorg want in die grote zaken moeten ze, net als bij overheidsfuncties, niets hebben van mensen die door de politie in het oog gehouden worden. Als ik navraag laat doen bij zijn conciërge en zijn buren, krijg je allerlei praatjes daar in de buurt...


  - Besef je wel wat je me vraagt, Maigret? Een mening over een man die ik nooit gezien heb, die je om zo te zeggen zelf niet eens kent. En ik ben maar een gewone huisarts die maar een schijntje af weet van neurologie en psychiatrie.


  - Maar ik herinner me dat ik in je boekenkast toch wel eens een rijtje boeken heb zien staan over...


  - Je voor iets interesseren of een diagnose stellen, dat is een hemelsbreed verschil. Waar het dus eigenlijk op neer komt, is dat je zoudt willen weten waarom hij je dat verhaal is komen vertellen?


  - Dat is de eerste vraag. Hij leeft nog steeds met zijn vrouw en hij schijnt niet van plan te zijn bij haar vandaan te gaan. Hij heeft me niet gevraagd haar te arresteren of een onderzoek naar haar gedragingen in te stellen. En toen ik een paar minuten uit mijn kamer weggeweest was, omdat ik even bij de directeur moest komen, was hij weg, alsof hij niet verder wilde gaan met zijn confidenties.


  Kun jij daar iets uit opmaken?


  - Het kan een heleboel dingen betekenen. Kijk, Maigret, in mijn studententijd waren zulke vragen eenvoudiger dan tegenwoordig. Zoals de hele medische wetenschap trouwens en zoals bijna alle wetenschappen. Als er op de rechtbank aan een deskundige gevraagd werd of een man krankzinnig of bij zijn volle verstand was, dan antwoordde de deskundige meestal met ja of nee. Lees je criminologische tijdschriften?


  - Een paar.


  - Dan weet je net zo goed als ik dat het niet zo gemakkelijk meer is een duidelijk onderscheid te maken tussen psychosen, neurosen, psychoneurosen en soms zelfs schizofrenie. De grens tussen gezonden en psychopaten of neuropaten wordt steeds moeilijker vast te stellen en als je bepaalde buitenlandse geleerden geloven moet, dan... Maar laat ik geen wetenschappelijk of pseudo wetenschappelijk betoog gaan houden ...


  - Op het eerste gezicht...


  - Op het eerste gezicht hangt het antwoord op je vraag af van de specialist die je raadpleegt. Die liefde voor elektrische treinen, bijvoorbeeld, zelfs al is het zijn beroep, - want dat beroep heeft hij zelf gekozen


  - kan uitgelegd worden als een aanwijzing dat hij zich niet aan de werkelijkheid kan aanpassen, hetgeen op een psychoneurose zou wijzen. Het feit dat hij jou op de Quai des Orfèvres is gaan opzoeken en met welgevallen over zijn huiselijk leven heeft zitten vertellen, zou de meeste psychiaters de oren doen spitsen, evenals het feit dat hij uit zichzelf naar een neuroloog gegaan is om zekerheid te krijgen, dat hij bij zijn volle verstand is.


  Maigret was niet veel verder, want al die dingen had hij zelf ook al bedacht.


  - Je zegt dat hij kalm was en op rustige toon sprak, blijkbaar zonder emotie, in ieder geval zonder overdreven emotie, maar dat alles kan evengoed in zijn nadeel als in zijn voordeel uitgelegd worden, evenals het feit dat hij dat zinkfosfide heeft laten onderzoeken en er alles over gelezen heeft wat hij maar kon vinden. Heeft hij niet beweerd dat zijn vrouw op weg was krankzinnig te worden?


  - Dat niet direct. Ik herinner me de bijzonderheden niet allemaal meer. Om je de waarheid te zeggen, heb ik in het begin maar half geluisterd. Het was erg warm in mijn kamer. Ik was wat suf ...


  - Als hij zijn vrouw van krankzinnigheid verdenkt, zou dat ook nog een aanwijzing zijn. Maar het is ook heel goed mogelijk, dat zijn vrouw ...


  Maigret stond op uit zijn stoel, begon op en neer te lopen.


  - Ik kan het maar beter van me afzetten! bromde hij, evenzeer voor zichzelf als voor zijn vriend Pardon.


  Hij voegde er onmiddellijk aan toe:


  - En toch weet ik dat het me niet los zal laten.


  - Het is niet uitgesloten dat het allemaal alleen maar in zijn verbeelding bestaat en dat hij het fosfide zelf gekocht heeft.


  - Is de verkoop van dat goed vrij? vroeg Maigret.


  - Nee. Maar de zaak waar hij werkt kan het gekregen hebben om ratten te verdelgen, bijvoorbeeld.


  - Laten we eens veronderstellen dat het zo is, dat Marton onder de categorie valt die jij op het oog hebt: is hij dan gevaarlijk?


  - Dat kan hij ieder ogenblik worden.


  - En veronderstel dat zijn vrouw werkelijk probeert om...


  Maigret bleef plotseling staan voor de dokter en bromde:


  - Verdomme!


  Toen begon hij te lachen.


  - Neem me niet kwalijk. Dat was niet tegen jou. We hadden het zo rustig op de Quai. Net als jij hier. Echte komkommertijd. En daar komt me die kwibus, laat zich aandienen, gaat in mijn kamer zitten en schuift me een verantwoordelijkheid op mijn dak die ...


  - Jij bent niet verantwoordelijk.


  - Officieel, ambtshalve niet, nee. Maar als morgen, of volgende week, éen van de twee, de man of de vrouw, komt te overlijden, dan zal ik het gevoel hebben dat het mijn schuld is ...


  - Het spijt me reusachtig dat ik je niet beter kan helpen, Maigret. Wil ik Steiner eens proberen te krijgen en hem zijn mening vragen?


  Maigret knikte, maar zonder veel overtuiging. Pardon belde de Place Denfert-Rochereau op, toen de kliniek waar Steiner zich op dat moment bevond. Al deed Pardon ook heel nederig en eerbiedig, als de eenvoudige huisarts die zich tot een beroemd specialist wendt, uit zijn gezicht en uit de arrogante stem die in de hoorn vibreerde, begreep Maigret wel dat deze stap al even weinig succes had als die van hem zelf.


  - Hij heeft me op mijn plaats gezet.


  - Het spijt me, neem me niet kwalijk.


  -Welnee! We moesten het toch proberen. Maak je er niet al te druk over. Als alle mensen met wonderlijke gedragingen moordenaars of slachtoffers werden, zouden er wat meer woningen te krijgen zijn dan nu het geval is. Maigret liep naar de Place de la Nation waar hij de bus nam. Op de Quai des Orfèvres kwam Janvier met een schuldig gezicht direct uit de kamer van de inspecteurs naar hem toe om zijn verslag uit te brengen.


  - Hij heeft mij hier toch niet kunnen zien, is het wel? zei hij. En er heeft voorzover ik weet nooit een foto van mij in de kranten gestaan. Staat het zo duidelijk op mijn gezicht te lezen dat ik een politieman ben?


  Van al de mensen die bij de Centrale Recherche werkten, was Janvier degene die men dat het minst aanzag.


  - Ik ben naar de speelgoedafdeling gegaan en ik herkende hem onmiddellijk dank zij het signalement dat u me gegeven had. Hij draagt daar een grijze stofjas met de initialen van de zaak in rood erop geborduurd. Er reed een elektrische trein en daar ben ik bij gaan staan kijken. Toen heb ik onze vriend erbij geroepen en ik ben hem onschuldige vragen gaan stellen, alsof ik een vader was die een trein voor zijn zoontje wilde kopen. Ik weet wat dat is, want ik heb er met Kerstmis voor een jaar een voor mijn zoon gekocht. Ik kwam niet verder dan drie of vier zinnen, want toen viel hij me in de rede en zei zacht:


  - U moet tegen commissaris Maigret zeggen dat ik het niet aardig van hem vind om u hierheen te sturen en dat ik door zijn schuld de kans loop mijn baan te verliezen.


  - Hij sprak bijna zonder zijn lippen te bewegen en keek ongerust naar een chef die toezicht hield en vanuit de verte naar ons stond te kijken.


  Op het bureau van de commissaris lag een kaartje van het laboratorium waarop met rode letters geschreven stond: zinkfosfide.


  Het scheelde niet veel of Maigret had de zaak verder laten lopen. Zoals hij tegen Pardon gezegd had, of Pardon tegen hem, dat herinnerde hij zich niet goed meer, ging het hem zuiver ambtshalve gezien niet aan en als het Xavier Marton verveelde, kon deze heel goed een klacht tegen hem indienen en hem een heleboel moeilijkheden veroorzaken.


  - Ik zou graag zien dat je naar de Avenue de Chatillon ging om de conciërge en de buren uit te horen. Alleen mogen ze daar in de buurt niet vermoeden dat de politie zich met onze vriend bezighoudt. Je zou langs de deuren kunnen gaan met een stofzuiger bijvoorbeeld... Janvier kon een grimas niet onderdrukken bij de gedachte dat hij van huis tot huis met een stofzuiger moest zeulen.


  - Doe dan of je verzekeringsagent bent, als je dat liever wilt...


  Dat wilde Janvier liever.


  - Probeer te weten te komen hoe ze leven, hoe de vrouw er uit ziet, hoe ze over hen denken in de buurt. Als de vrouw thuis is, zou ik maar aanbellen en dan vragen of ze er niet voor voelt een levensverzekering te sluiten ...


  - Ik zal mijn best doen, chef.


  Het weer was nog altijd even grauw en koud en in zijn kamer, waar hij vergeten had de radiator weer aan te zetten, was het bijna ijskoud. Hij draaide de handle om, aarzelde een ogenblik of hij de directeur om raad zou gaan vragen. Dat hij dat niet deed, was omdat hij vreesde uitgelachen te worden. Toen hij de geschiedenis aan Pardon vertelde, had hij pas goed beseft over hoe weinig gegevens hij eigenlijk beschikte.


  Langzaam stopte hij een pijp, verdiepte zich weer in het dossier dat hij die morgen had laten liggen en waarvoor hij de rechte belangstelling maar niet kon vinden. Een uur verstreek. De lucht werd steeds ondoorzichtiger, door de rook en de schemering. Hij stak de lamp met de groene kap aan, stond op om de verwarming, die weer op hol sloeg, te regelen. Er werd geklopt. De oude Joseph mompelde, terwijl hij een formuliertje op de hoek van het bureau legde:


  - Een dame.


  Ze had de oude bode zeker geïmponeerd, dat hij dat woord gebruikte. Joseph voegde eraan toe:


  - Ik geloof dat het de vrouw is van die man van vanmorgen.


  De naam die op het formuliertje ingevuld stond, was hem bekend voorgekomen: Mevr. Marton. En onderaan, onder 'Doel van het bezoek' was ingevuld het woord 'persoonlijk'.


  - Waar is ze?


  - In de wachtkamer. Moet ik haar binnenlaten? Bijna had hij ja gezegd, maar hij hield het binnen.


  - Nee. Ik ga haar zelf wel halen.


  Hij haastte zich niet, liep de kamer van de inspecteurs door, toen twee andere kamers, om voorbij de wachtkamer met de glazen deur op de gang uit te komen. Doordat het nog niet helemaal donker was, schenen de lampen minder licht te geven dan gewoonlijk en in de gang met de vaalgele wanden hing diezelfde trieste sfeer die men in de stations van provinciestadjes aantreft. Vanuit de deuropening keek hij naar de wachtkamer, die iets van een aquarium weg had en waarin zich slechts drie personen bevonden; twee daarvan kwamen waarschijnlijk voor de zedenpolitie, want de ene was een souteneur van wie men op een mijl afstand al zag dat hij op de Place Pigalle thuishoorde, de andere een forse meid, met weelderige vormen, die zo op haar gemak zat of ze er thuis was.


  Beiden wierpen van tijd tot tijd een blik op een andere vrouw die zat te wachten en die in dat milieu uit de toon viel door haar eenvoudig, maar onberispelijk en zeer smaakvol toilet.


  Maigret haastte zich niet, ging tenslotte naar de glazen deur en opende die.


  - Mevrouw Marton?


  Hij merkte op dat haar tas van hetzelfde krokodilleleer was als haar schoenen, ze droeg een nauwsluitend mantelpakje onder een jas van bever.


  Ze stond op, een beetje verlegen, zoals men kan verwachten van iemand die nooit met de politie te maken heeft gehad en nu eensklaps voor éen van haar belangrijkste vertegenwoordigers staat.


  - Commissaris Maigret, is het niet?


  De beide anderen wisselden een knipoogje als mensen die daar volkomen thuis zijn. Maigret liet haar in zijn kamer binnen, gaf haar de stoel waarin haar man die morgen gezeten had.


  - Het spijt me dat ik u zo kom storen ...


  Ze trok haar rechter handschoen uit, die van zacht suède was, sloeg haar benen over elkaar.


  - U kunt zeker wel raden waarom ik hier kom?


  Ze begon zelf met de aanval. Maigret hield daar niet van. Hij antwoordde dan ook niet.


  - U zult ook wel over uw ambtsgeheim beginnen... Vooral dat ook wel


  trof hem. Betekende dat, dat ze bij dokter Steiner geweest was?


  Het was niet alleen haar optreden dat hem verraste. Haar man maakte zeker geen onbeschaafde indruk en het was hem aan te zien dat hij behoorlijk zijn brood verdiende. Maar mevrouw Marton behoorde toch tot een andere klasse. Haar Verzorgde uiterlijk had niets gezochts, niets ordinairs. Haar ongedwongen optreden evenmin.


  In de wachtkamer waren hem al haar elegante schoenen en kostbare handtas opgevallen. Ook haar handschoenen waren van een fijne kwaliteit, evenals alles wat ze droeg. Niets opzichtigs of gewilds. Geen enkele poging om op te vallen. Alles wat ze droeg kwam uit de fijnste zaken. Ze scheen een jaar of veertig, evenals haar man, het type van de gesoigneerde Parisienne van die leeftijd en aan haar spreken en haar optreden voelde men, dat zij zich overal en onder alle omstandigheden op haar gemak voelde.


  Ontbrak er niettemin iets? Hij meende het te voelen, een bijna onmerkbare dissonant, maar hij had niet kunnen zeggen wat het was. Het was meer een indruk dan iets wat hij waarnam.


  - Ik geloof, commissaris, dat we tijd sparen als ik open met u spreek. Het zou trouwens nogal aanmatigend van me zijn als ik zou proberen om een man als u om de tuin te leiden.


  Hij bleef onbewogen, zonder dat haar dat van haar stuk bracht, of anders beheerste ze zich meesterlijk.


  - Ik weet dat mijn man vanmorgen bij u geweest is. Eindelijk deed hij zijn mond open, in de verwachting haar van de wijs te brengen.


  - Heeft hij u dat gezegd? vroeg hij.


  - Nee. Ik heb hem dit gebouw zien binnengaan en ik begreep dat hij u ging opzoeken. Hij volgt met spanning alle zaken die u onderzoekt. Al jaren spreekt hij enthousiast over u bij iedere gelegenheid.


  - U bedoelt dat u uw man gevolgd hebt?


  - Ja, gaf ze eenvoudig toe.


  Er viel een korte, ietwat pijnlijke stilte.


  - Verondert u zich daarover, nadat u hem gezien en gehoord heeft?


  - Weet u ook wat hij mij verteld heeft?


  -Dat kan ik gemakkelijk raden. We zijn al twaalf jaar getrouwd en ik ken Xavier door en door. Het is de eerlijkste, de flinkste, de innemendste man die u zich denken kunt. U weet waarschijnlijk, dat hij zijn ouders nooit gekend heeft en dat hij door het Burgerlijk Armbestuur opgevoed is? Hij knikte flauwtjes.


  - Hij is opgegroeid op een boerderij in Sologne, waar ze hem alle boeken die hij te pakken kon krijgen, afnamen en in de kachel stopten. Toch is hij er gekomen, maar naar mijn mening heeft hij nog lang niet de plaats die hij verdient. Ik zelf verwonder me er steeds over hoeveel hij weet. Hij heeft alles gelezen. Hij heeft overal verstand van. En natuurlijk wordt hij uitgebuit. Hij werkt zich dood. Zes maanden vóór de feestdagen is hij al bezig voor de kersttijd, en dat is een ontzettend vermoeiende tijd voor hem.


  Ze had haar tas opengemaakt, aarzelde of ze haar zilveren sigarettenkoker tevoorschijn zou halen.


  - Rookt u gerust, zei hij.


  - Dank u. Dat is een slechte gewoonte van me. Ik rook veel te veel. Ik hoop niet, dat u om mij uw pijp niet rookt. Hij zag naast haar ogen heel fijne kraaiepootjes, maar inplaats dat haar dat ouder maakte, verhoogde het haar charme. Haar blauwgrijze ogen hadden die zachte schittering die bijziende ogen hebben.


  - U zult wel om ons moeten lachen, om mijn man en mij, bedoel ik, dat we hier zo ieder op zijn beurt komen, als in de biechtstoel. Zo is het trouwens ook een beetje. Al maanden maak ik me ongerust over mijn man. Hij is overwerkt, angstig, hij heeft buien van diepe neerslachtigheid en dan spreekt hij geen woord tegen me. Maigret had graag gehad dat Pardon aanwezig was geweest, want misschien had die als dokter er iets uit kunnen opmaken.


  - In oktober al... ja, in het begin van oktober ... heb ik hem gezegd dat hij zenuwziek was en dat hij eens naar een dokter moest gaan...


  - Heeft u tegen hem over zenuwziekte gesproken?


  - Ja. Had ik dat niet moeten doen?


  - Gaat u maar verder.


  - Ik heb hem nauwkeurig gadegeslagen. Hij begon met te klagen over éen van zijn chefs met wie hij nooit heeft kunnen opschieten. Maar het was voor het eerst dat hij sprak over een soort samenzwering. Toen kreeg hij het aan de stok met een jonge verkoper ...


  - Waarover?


  - Het lijkt belachelijk, maar ik kan Xaviers reactie wel een beetje begrijpen. Ik overdrijf niet als ik zeg dat hij de beste specialist op het gebied van elektrische treinen in heel Frankrijk is. Ik hoop niet dat u hierom moet


  lachen. Je lacht toch bijvoorbeeld ook niet iemand uit die zijn hele leven beha's en corsetten tekent? Waarom vroeg hij:


  - Houdt u zich met beha's en corsetten bezig? Ze lachte.


  - Ik verkoop ze. Maar het gaat nu niet over mij. Die nieuwe verkoper dan begon alles van mijn man af te kijken, probeerde achter zijn technische foefjes te komen, ging spoorbanen tekenen... Kortom, mijn man kreeg de indruk dat hij zich in zijn plaats wilde dringen... Ik begon me pas echt ongerust te maken, toen ik merkte dat hij tegen mij ook argwaan begon te koesteren ...


  - Waar verdacht hij u van?


  - Ik veronderstel dat hij dat wel verteld heeft. Het begon op een avond, hij keek me strak aan en zei:


  '- Je zou een knappe weduwe zijn, is het niet?'


  Iedere keer kwam dat woord weer terug in het gesprek.


  Bijvoorbeeld:


  '-Alle vrouwen zijn geschapen om weduwe te worden. Trouwens, de statistieken tonen aan ...' En daar begon het mee, begrijpt u? En toen ging hij steeds een stapje verder, hij beweerde dat ik zonder hem veel meer succes zou hebben in het leven, dat hij het enige beletsel voor me was om vooruit te komen ... Ze bleef Maigret rustig aankijken, ondanks de strakke, uitdrukkingloze blik die hij met opzet op haar liet rusten.


  - De rest weet u. Hij is ervan overtuigd dat ik besloten heb hem uit de weg te ruimen. Aan tafel gebeurt het herhaaldelijk dat hij onze glazen omruilt, zonder dat hij dat ongemerkt probeert te doen en dan kijkt hij me spottend aan. Hij wacht met eten tot ik eerst een hap genomen heb. Soms als ik thuis kom, is hij bezig alle hoekjes en gaatjes van de keuken te doorzoeken.


  Ik weet niet wat dokter Steiner tegen hem gezegd heeft.


  - Bent u met hem mee daar naar toe geweest?


  - Nee. Xavier heeft me verteld dat hij erheen ging. Dat was ook weer een soort uitdaging van hem. Hij zei tegen me:


  Ik weet best, dat jij me probeert wijs te maken, dat ik krankzinnig aan het worden ben. O, je doet het handig, druppeltje voor druppeltje, om zo te zeggen. We zullen wel eens zien wat de specialist daarover te zeggen heeft.'


  - Heeft hij u ook het resultaat van het onderzoek meegedeeld?


  - Hij heeft me er niets van verteld maar na die tijd — het is nu ongeveer een maand geleden — kijkt hij me aan met een soort beschermende ironie. Ik weet niet of u begrijpt wat ik bedoel. Zoals een man die een geheim heeft en daar in stilte van geniet. Hij kijkt me overal na. Het lijkt of hij denkt:


  '-Toe maar, meisje! Doe maar wat je wilt. Het zal je toch niet lukken, want ik ben op mijn hoede ...'' Maigret trok aan zijn pijp, vroeg:


  - En vanmorgen heeft u hem dus gevolgd. Doet u dat altijd?


  -Niet elke dag, nee, want ik heb ook mijn werk. Gewoonlijk gaan we samen om half negen de deur uit en nemen we dezelfde bus tot de Rue des Pyramides. Dan ga ik naar de zaak in de Rue Saint-Honoré terwijl hij nog doorrijdt naar de Rue de Rivoli tot de Magasins du Louvre.


  Maar de laatste tijd heeft hij het steeds over u, dat heb ik u geloof ik al gezegd. Twee dagen geleden zei hij me met een dreigend gezicht en een grijns: '- Wat je ook uithaalt en hoe slim je ook bent, er zal er éen zijn die het weet.' Ze voegde eraan toe:


  - Ik begreep dat hij op u doelde. Gisteren ben ik hem al gevolgd tot de zaak en ik ben een poosje blijven staan kijken bij de ingang van het personeel of hij niet weer naar buiten kwam. Vanmorgen heb ik dat weer gedaan ...


  - En u bent hem tot hier achterna gegaan?


  Ze zei ja, zonder terughouding, boog zich voorover om haar sigaret in de glazen asbak uit te drukken.


  - Ik heb geprobeerd u een indruk van de situatie te geven. Vraagt u mij nu maar, ik zal graag op alles antwoorden.


  Alleen haar handen die gevouwen over haar tas van krokodilleleer lagen, verrieden een zekere nervositeit.


  Dat hij 's morgens tijdens het bezoek van de verkoper van elektrische treinen, zo sloom en afwezig was geweest, kwam doordat hij toen suf en slaperig was. Er was geen contact geweest, of juister gezegd, het contact was te laat gekomen.


  Nu, bij mevrouw Marton, was hij ook sloom, maar nu was het een houding die hij vaak aannam als hij mensen verhoorde. Hij had zich dat aangewend in de tijd dat hij nog verlegen was, om zijn tegenstanders van de wijs te brengen en later was dat een bijna onbewuste reflex geworden.


  Zij scheen er niet van onder de indruk te zijn en bleef hem aankijken zoals een kind naar een grote beer kijkt, waarvoor het niet bang is maar die het toch steeds in het oog houdt.


  Had zij de leiding van het gesprek niet gehad tot nu toe, om te eindigen met een zin die Maigret zelden in die kamer gehoord had:


  - Vraagt u mij nu maar...


  Hij liet haar een ogenblik wachten, liet met opzet een stilte vallen, trok eens aan zijn pijp en zei tenslotte, met het gezicht van iemand die niet goed weet waar hij aan toe is:


  - Waarom bent u mij dat eigenlijk allemaal komen vertellen?


  Dat bracht haar inderdaad van haar stuk. Ze begon:


  - Maar ...


  Ze knipperde met haar ogen, zoals bijzienden doen, kon geen woorden meer vinden, glimlachte even om te beduiden dat het antwoord voor de hand lag. Hij ging verder op een toon alsof hij er geen belang aan


  hechtte, als een ambtenaar in functie:


  - Komt u vragen om uw man te laten opnemen in een inrichting?


  Ditmaal steeg het rood haar naar de wangen, haar ogen schoten vuur en haar mond trilde van woede.


  - Ik geloof niet dat ik iets gezegd heb waaruit u kunt opmaken...


  De slag was zó raak geweest, dat ze aanstalten maakte om het onderhoud te beëindigen.


  -Gaat u zitten alstublieft. Bedaart u. Ik zie niet in waarom u zich over zo'n gewone vraag zó zoudt opwinden. Per slot, wat bent u mij eigenlijk komen vertellen? Vergeet u niet dat wij hier bij de recherche zijn, waar we ons bezighouden met misdaden en misdrijven, hetzij om de daders te arresteren of, wat minder vaak voorkomt, om ze te voorkomen. U bent begonnen met me te vertellen dat uw man al een paar maanden zenuwziek scheen...


  - Ik heb gezegd ...


  - U heeft gezegd: zenuwziek. En u heeft zich, door zijn gedrag, zo ongerust gemaakt dat u hem naar een neuroloog gestuurd heeft...


  -Ik heb hem aangeraden ...


  -Goed, laten we zeggen dat u hem aangeraden hebt naar een neuroloog te gaan. Verwachtte u, dat die hem zou laten opnemen?


  Haar trekken hadden iets verbetens nu en haar stem was veranderd. Ze antwoordde scherp:


  - Ik verwachtte dat hij hem zou behandelen.


  - Juist. En dat heeft hij zeker gedaan?


  - Ik weet er niets van.


  -U heeft dokter Steiner opgebeld, of u bent bij hem geweest, en hij heeft zich verscholen achter zijn ambtsgeheim.


  Ze was een en al spanning en haar blik week geen ogenblik van zijn gezicht, alsof ze trachtte te raden wat de volgende aanval zou zijn.


  - Neemt uw man na zijn bezoek aan de dokter medicijnen in?


  - Niet dat ik weet.


  - Is zijn houding veranderd?


  - Hij lijkt me nog altijd even neerslachtig.


  - Neerslachtig, maar niet opgewonden?


  - Ik weet het niet. Ik begrijp niet waar u heen wilt.


  - Waar bent u bang voor?


  Ditmaal wachtte zij een ogenblik, ze vroeg zich af waar die vraag op sloeg.


  - Bedoelt u of ik bang ben voor mijn man?


  "Ja-


  - Ik ben bezorgd,


  voor hem, niet bang


  voor hem.


  - Waarom niet?


  - Omdat ik, wat er ook gebeurt, me wel kan verdedigen.


  - Dan kom ik toch weer terug op de vraag die ik u in het begin gesteld heb. Waarom bent u mij hier vanmiddag komen opzoeken?


  - Omdat hij vanmorgen bij u geweest is.


  Ze hadden niet dezelfde logica, de commissaris en zij. Of misschien wilde zij niet dezelfde logica hebben als hij.


  - Wist u wat hij mij zou vertellen?


  - Als ik dat geweten had, zou ik ...


  Ze beet zich op de lippen. Had ze willen zeggen:


  - ... zou ik niet hier naar toe gekomen zijn?


  Maigret kreeg geen tijd om daarover na te denken, want de telefoon rinkelde. Hij nam de hoorn op.


  - Hallo chef... Met Janvier... Ik ben in de kamer hiernaast... Ik heb gehoord wie u daar bij u heeft en ik wilde me liever niet laten zien... Ik zou u graag even willen spreken ...


  - Ik kom ...


  Hij stond op, excuseerde zich.


  - Mag ik even? Ze hebben me nodig voor een andere zaak. Ik ben zo terug.


  In de kamer van de inspecteurs zei hij tegen Lucas:


  - Ga naar de gang en als ze probeert weg te gaan, zoals haar man, houd haar dan tegen.


  Hij had de tussendeur gesloten. Torrence had een glas bier laten brengen en, zonder erbij na te denken, strekte Maigret zijn hand uit naar het glas en dronk het met smaak leeg.


  - Heb je nieuws?


  - Ik ben er geweest. U kent de Avenue de Chatillon. Het lijkt of je daar buiten bent ofschoon de Avenue d'Orléans vlak bij is. No. 17, waar ze wonen, is een nieuw gebouw van zes etages, in gele baksteen, met als huurders in hoofdzaak kantoorbedienden en vertegenwoordigers.


  Het is erg gehorig en op alle etages hebben ze kleine kinderen.


  De Martons wonen niet in het gebouw zelf. Vroeger stond er op die plaats een groot herenhuis dat helemaal afgebroken is. De binnenplaats hebben ze zo gelaten, met een boom in het midden en aan de achterkant een soort tuinhuis met twee verdiepingen.


  Er is een buitentrap naar de bovenverdieping, die maar twee slaapkamers en nog éen klein kamertje heeft. Toen Xavier Marton achttien jaar geleden, als vrijgezel nog, die etage huurde, was de benedenverdieping een meubelmakerswerkplaats en de voorgevel was helemaal van glas.


  Later is de meubelmaker eruit gegaan en toen heeft Marton de benedenverdieping erbij gehuurd. Hij heeft er een aardige kamer van gemaakt, half woonkamer half werkplaats.


  Het ziet er erg leuk uit, heel origineel, heel anders dan we gewend zijn. Ik heb eerst aan de conciërge gevraagd of ze geen levensverzekering wilde sluiten. Ze liet me kalm mijn verhaaltje afsteken en toen ik uitgepraat was, zei ze dat ze geen verzekering nodig had, omdat ze ouderdomspensioen zou krijgen. Toen heb ik gevraagd of er nog huurders in het huis waren die er misschien iets voor zouden voelen. Ze noemde me een paar namen. '- Ze zijn allemaal verplicht verzekerd, zei ze er nog bij. U heeft niet veel kans ...'


  Heeft u hier niet een meneer Marton?' '- Achter op de binnenplaats, ja ... Die misschien ... Die verdienen behoorlijk ... Verleden jaar hebben ze nog een auto gekocht... Probeert u het daar maar eens...'


  '- Is er iemand thuis?' '- Ik geloof het wel.'


  U ziet chef, het ging nogal gemakkelijk. Ik heb aan de


  deur van de werkplaats aangebeld. Een tamelijk jonge


  vrouw deed open.


  '- Mevrouw Marton?' vroeg ik.


  '- Nee. Mijn zuster komt pas tegen zevenen thuis.'


  Maigret fronste zijn wenkbrauwen.


  - Hoe ziet die zuster eruit?


  - Het is een vrouw die de mannen op straat vast en zeker nakijken. Wat mij betreft...


  - Was jij ook van haar onder de indruk?


  - Ze is moeilijk te beschrijven. Ik geef haar hoogstens vijfendertig. Het is geen schoonheid, ze is niet eens zo knap. Ze zag er ook niet erg chic uit, want ze had een eenvoudige zwarte jurk van wollen stof aan en haar haar zat nogal slordig, echt een vrouw die met het huishouden bezig is. Maar ...


  - Maar?


  - Hoe zal ik het zeggen: ze heeft zo iets echt vrouwelijks, iets roerends. Je voelt dat ze heel zacht is, een beetje schuw, en het is het soort vrouw dat een man graag beschermt. Begrijpt u wat ik bedoel? Ook haar figuur is zo echt vrouwelijk, zo ...


  Hij bloosde toen hij zag dat Maigret plezier had om zijn beschrijving.


  - Ben je lang bij haar gebleven?


  - Een minuut of tien. Ik heb eerst over verzekeringen gepraat. Ze zei dat haar zwager en haar zuster een jaar geleden ongeveer allebei een hoge verzekering hadden afgesloten...


  - Heeft ze geen bedrag genoemd?


  - Nee. Ik weet alleen dat het bij de Onderlinge is. Ze vertelde er nog bij dat zij zelf geen verzekering nodig had omdat ze pensioen heeft. Tegen éen van de muren staat een tafel met een elektrische trein en een ingewikkelde spoorbaan. Ik heb haar gezegd dat ik pas een elektrische trein voor mijn zoon gekocht had. Dat was een reden om nog wat langer te blijven. Ze vroeg of ik de trein in de Magasins du Louvre


  gekocht had en ik zei van ja.


  Dan heeft mijn zwager u vast geholpen ..


  - Is dat alles? vroeg Maigret.


  - Ik ben nog in twee of drie winkels geweest om naar ze te informeren maar ik dorst niet te veel te vragen. Het schijnt dat de Martons goed aangeschreven staan in de buurt en dat ze alles op tijd betalen.


  Toen merkte Maigret pas, dat het het glas van Torrence was, dat hij leeggedronken had.


  - Neem me niet kwalijk, ouwe jongen. Laat voor mijn rekening maar een ander boven brengen ...


  Hij voegde eraan toe:


  - En ook nog een voor mij. Ik kom het opdrinken als ik met die dame klaar ben.


  Toen hij in zijn kamer terugkwam, zat ze nog in dezelfde houding, maar ze had een sigaret opgestoken. Hij ging weer op zijn plaats zitten met zijn handen plat op het bureau.


  - Ik weet niet meer waar we waren. O ja! U had mij verzocht om u vragen te stellen. Maar ik zie niet goed in wat ik u zou kunnen vragen. Heeft u een meisje, mevrouw Marton? Want als ik het goed begrepen heb, werkt u de hele dag?


  - De hele dag, ja.


  - Voor eigen rekening?


  -Niet helemaal. Meneer Harris die de lingeriezaak in de Rue Saint-Honoré begonnen is, geeft me een vrij hoog percentage, want de zaak drijft vooral op mij.


  - Zodat u een behoorlijk inkomen heeft?


  - Heel behoorlijk ja.


  - Ik geloof dat ik wel eens van die zaak van Harris gehoord heb.


  - Het is éen van de drie beste zaken van Parijs voor fijn damesondergoed. Alleen mensen uit de hogere standen kopen bij ons, zelfs gekroonde hoofden.


  Nu begreep hij bepaalde details beter die hem in het begin opgevallen waren, waarom zijn bezoekster er zo smaakvol uitzag, zonder opzichtigheid en toch met iets zeer bijzonders. Ze had, zoals dat voorkomt in de grote modehuizen en in bepaalde zaken, langzamerhand de smaak en de manieren van haar klanten overgenomen en daarbij toch een zekere bescheidenheid bewaard die in haar beroep onmisbaar is.


  - Waren uw ouders ook in het lingeriebedrijf?


  Ze ontspande nu ze op neutraler terrein kwamen en de vragen onschuldig schenen.


  -O nee. Mijn vader was geschiedenisleraar aan het lyceum in Rouen en mijn moeder die de dochter van een generaal was, heeft nooit behoeven te werken.


  - Heeft u nog broers en zusters?


  -Een zuster die een tijd lang met haar man in de Verenigde Staten gewoond heeft, in de buurt van New-


  York. Haar man was ingenieur bij een petroleummaatschappij.


  - U zegt: was?


  - Ja, want hij is twee jaar geleden omgekomen bij een ontploffing in zijn laboratorium. Mijn zuster is toen naar Frankrijk teruggekomen en ze was zo overstuur en zo moedeloos, dat we haar bij ons in huis genomen hebben.


  - Ik vroeg u zoëven of u een dienstmeisje had.


  - Nee. Mijn zuster werkt niet. Ze heeft nooit gewerkt. Ze is jonger dan ik en ze is getrouwd toen ze nog thuis was, twintig was ze. Ze is altijd verwend geweest.


  - Doet zij het huishouden bij u?


  - Ja, ze betaalt op die manier haar kost, als ik het zo mag noemen. Wij hebben het haar niet gevraagd, maar daar stond ze op.


  - Was u ook nog thuis, toen u uw man leerde kennen?


  - Nee. In tegenstelling tot Jenny - dat is mijn zuster -voelde ik er niets voor om in Rouen te blijven en ik kon ook niet zo best met mijn moeder overweg. Direct na mijn eindexamen ben ik naar Parijs gekomen.


  - Alleen?


  - Wat bedoelt u?


  - Had u geen vriend hier?


  - Ik begrijp waar u heen wilt. Ik heb u zelf verzocht om mij vragen te stellen, dus heb ik geen excuus om niet te antwoorden. Ja, ik had inderdaad een kennis hier, een jonge advocaat en ik heb een paar maanden met hem samengewoond. Maar het ging niet goed en ik heb een baantje gezocht. Toen heb ik gemerkt dat je niets hebt aan dat einddiploma waar mijn vader zó op gesteld was, dat hij daarvoor een deel van mijn jeugd vergald heeft. Een plaats als verkoopster in de Magasins du Louvre,


  dat was alles wat ik vinden kon nadat ik wekenlang overal in Parijs gezocht had.


  - En daar heeft u Marton leren kennen.


  - Niet dadelijk. Wij waren op verschillende etages. We hebben tenslotte in de metro kennis met elkaar gemaakt.


  - Was hij toen al eerste verkoper?


  - O nee.


  - En bent u toen getrouwd?


  - Dat wilde hij. Ik had ook wel zo met hem willen blijven leven...


  - Houdt u van hem?


  - Waarom zou ik anders hier zijn?


  - Wanneer bent u toen uit die zaak weggegaan?


  - Dat is ... even kijken ... dat wordt volgende maand vijf jaar.


  - Dus zeven jaar na uw trouwen.


  - Ongeveer, ja.


  - En op dat moment is uw man afdelingschef geworden? -Ja.


  - Maar u was alleen nog maar gewoon verkoopster.


  - Ik begrijp niet waar u heen wilt.


  - Ik ook niet, zei hij, als terloops en peinzend. En toen bent u in dienst gegaan bij meneer Harris.


  - Zo is het niet helemaal gegaan. Om te beginnen is Harris de naam van de firma. De eigenaar zelf heet Schwob, Maurice Schwob. Hij werkte eerst in de Magasins du Louvre,


  waar hij inkoper was voor damesondergoed.


  - Hoe oud? -Nu?


  -Ja-


  -Negenenveertig. Maar het is niet zo als u denkt. Onze verhouding is zuiver zakelijk. Hij was altijd al van plan geweest om voor zichzelf te beginnen. Hij had een jonge vrouw nodig die het vak kende. Vrouwen worden liever niet door een man geholpen als ze ondergoed of een step-in kopen. Hij kende mij uit de zaak. Dat is het hele verhaal.


  - U bent dus eigenlijk compagnons?


  - In zekere zin wel, ja, hoewel ik veel minder geld in de zaak heb dan hij. Dat is ook logisch, want hij heeft de zaak opgezet en hij ontwerpt de modellen.


  - Als ik het goed begrepen heb, had uw man tot voor vijf jaar een hogere positie dan u. Zijn inkomen was ook hoger. Maar de laatste vijf jaar is het net andersom. Is dat juist?


  - Dat is juist, ja, maar daar denk ik zelfs nooit aan, werkelijk niet.


  - Uw man ook niet? Ze aarzelde.


  - In het begin is dat nooit prettig voor een man. Maar hij is eraan gewend geraakt. We zijn eenvoudig blijven leven.


  - U heeft een auto, is het niet?


  - Dat is zo, maar die gebruiken we bijna alleen maar met de weekenden en in de vakantie.


  - Gaat uw zuster ook mee, in de vakanties?


  - Waarom niet?


  - Ja, waarom ook niet.


  Er viel een vrij lange stilte. Maigret leek een beetje verlegen met de situatie.


  - Ik weet niet wat ik u verder nog zou kunnen vragen, mevrouw Marton. Vertelt u me nu maar wat u zoudt willen dat ik deed.


  Dat was voldoende om haar weer in het defensief te brengen.


  - Ik begrijp u nog steeds niet, zei ze zacht.


  - Wilt u niet dat we een oogje op uw man houden?


  - Waarom?


  - Wilt u niet een officiële machtiging tekenen waardoor wij hem psychiatrisch kunnen laten onderzoeken?


  - Nee, beslist niet.


  - Dit is dus werkelijk alles?


  - Dit is alles ... Tenminste ...


  - Wel, dan weet ik ook niet, waarom ik u langer op zou houden...


  Hij stond op. Ze volgde zijn voorbeeld, een beetje stijfjes. Terwijl hij met haar meeliep naar de deur scheen hem plotseling iets in te vallen.


  - Gebruikt u wel eens zinkfosfide?


  Ze schrok niet. Ze had die vraag ongetwijfeld de hele tijd verwacht en wie weet of ze niet uitsluitend gekomen was om daar antwoord op te geven.


  - Dat gebruik ik wel eens, ja.


  - Waarvoor.


  -De Rue Saint-Honoré is éen van de oudste straten van Parijs en achter de luxewinkels zijn de huizen voor het merendeel in slechte staat; er is een heel net van steegjes, doorgangen en binnenplaatsjes dat je niet zou vermoeden. Ook de markt die vlakbij is, trekt een ongelooflijk aantal ratten aan en ze hebben heel wat schade in onze voorraden aangericht. We hebben verschillende middelen geprobeerd, maar zonder succes. Toen heeft iemand meneer Schwob zinkfosfide aangeraden en dat heeft uitstekend geholpen.


  - Op de Avenue de Chatillon hadden we ook ratten en mijn man klaagde erover. Daarom heb ik wat van dat fosfide van de zaak mee naar huis genomen ...


  - Zonder er met uw man over te spreken?


  - Ik weet niet meer of ik het hem verteld heb of niet. Opeens gingen haar ogen wijd open, alsof er een gedachte bij haar opkwam.


  - Hij heeft zich toch zeker niet in zijn hoofd gehaald ... Hij maakte de zin niet voor haar af en zij hernam:


  - Dat hij daar met u over gesproken heeft, dat komt... Grote hemel! En ik, die mijn hersens maar afpijnigde om te raden waar hij over piekerde ...


  Ik zal het hem vanavond direct uitleggen ... Of nee ...


  als ik daarover begin, dan begrijpt hij dat ik bij u geweest ben...


  - Wilde u dat voor hem verzwijgen?


  - Ik weet niet, ik weet het niet meer, meneer Maigret. Ik ben heel... hoe zal ik het zeggen? ... heel onschuldig naar u toe gekomen met het idee om... om mijn hart voor u uit te storten. Dat was, dat begrijp ik nu wel, nogal naïef van me. Ik heb u alles over Xavier verteld en over mijn zorgen. Maar in plaats van mij te helpen, heeft u mij vragen gesteld waaruit blijkt dat u mij niet gelooft, dat merk ik wel, en dat u mij verdenkt van ik weet niet wat voor plannen ...


  Het huilen stond haar nader dan het lachen, maar haar ogen bleven droog.


  - Enfin, ik kan er niets aan doen ... Ik had gehoopt... Maar ik zal me er alleen doorheen moeten slaan ...


  Ze opende de deur met haar gehandschoende hand. Toen ze op de gang stond, zei ze nog:


  - Dag commissaris ... En welbedankt, ondanks alles, dat u mij heeft willen ontvangen ...


  Maigret keek haar na toen ze wegstapte op haar hoge hakjes, die vinnig tikten op de vloer van de lange gang en hij haalde zijn schouders op, terwijl hij naar binnen ging. Na ruim een kwartier kwam hij weer naar buiten en liep naar de kamer van de directeur. Toen hij langs Joseph kwam vroeg hij:


  - Is de directeur binnen?


  - Nee. Hij is in conferentie met de prefect en hij zei dat hij vanmiddag waarschijnlijk niet terugkwam. Maigret ging echter toch naar binnen, deed het licht aan en begon de titels te lezen van de werken die de twee mahoniehouten boekenkasten vulden. Er stonden statistische werken die door niemand ooit opengeslagen waren, technische werken in verscheidene talen die automatisch door uitgevers of schrijvers toegezonden werden. Er was een groot aantal handboeken over criminologie, evenals over wetenschappelijke speurkunst en over gerechtelijke geneeskunde.


  Tenslotte vond Maigret ergens verscheidene werken over psychiatrie, hij bladerde er twee of drie door en koos er toen éen uit dat hem het eenvoudigst en het begrijpelijkst leek.


  's Avonds nam hij het boek mee naar huis. Na het eten, toen hij met zijn pantoffels aan voor het houtvuur zat en de radio heel zacht speelde, begon hij te lezen terwijl mevrouw Maigret mouwen van overhemden zat te verstellen.


  Hij was niet van plan het dikke boek helemaal door te lezen en er waren hele bladzijden waarvan hij, ondanks het feit dat hij nog een korte tijd medicijnen gestudeerd had, geen letter begreep.


  Hij zocht bepaalde titels van hoofdstukken, bepaalde woorden die in zijn gesprek met Pardon van die morgen gebruikt waren, woorden waarvan iedereen de betekenis meent te kennen, maar die voor de vakmensen een heel andere klank hebben. ... Neurosen... Voor Adler ligt het begin van de neurose in een dreigend gevoel van minderwaardigheid en onveiligheid... Een defensieve reactie tegen dat gevoel drijft de patiënt ertoe zich te vereenzelvigen met een fictieve structuur, die alleen maar in zijn geest bestaat ...


  Zijn vrouw keek op van haar werk toen ze hem zacht, voor zich uit, hoorde herhalen: - ... structuur, die alleen in zijn geest bestaat... ... Fysieke verschijnselen ... Alle specialisten krijgen geregeld neurasthenici op hun spreekuur... Ze voelen zich ziek zonder dat er organische afwijkingen te constateren zijn en ze zijn vooral bang voor mogelijke complicaties; ze lopen van de ene arts naar de andere om zich te laten onderzoeken ... . .. Psychische verschijnselen ... Het gevoel van onmacht domineert... Fysiek voelt de patiënt zich loom, alles doet hem pijn, de geringste inspanning vermoeit hem...


  Net als Maigret 's morgens. Nog voelde hij zich loom, misschien voelde hij geen pijn, maar ... Gemelijk sloeg hij de bladzijden om. ... Zg. paranoïde toestanden ... Hypertrofie van het Ik... ... In tegenstelling met de sensitieven projecteren deze. patiënten hun attitude op dominerende en hinderlijke wijze in hun gezinsleven en vooral in hun maatschappelijk leven... ... Nooit beschouwen ze zichzelf als schuldig of verantwoordelijk . .. Karakteristiek is hun hoogmoed . .. Zelfs wanneer ze weinig intelligent zijn, regeren ze vaak hun gezin door hun autoritair optreden en hun arrogante zelfverzekerdheid...


  Op wie was dit het meest toepasselijk, op Xavier Marton of op zijn vrouw? En kon dit niet dienen om een kwart van de Parijse bevolking te beschrijven? Querulantisme ... Vervolgers-Vervolgden ... ... We hebben hier te maken met een typisch psychotisch aandoende gepassioneerdheid die tot eindeloze discussies aanleiding heeft gegeven omdat men het niet eens was over haar plaats in de nosologie ... Met Kraepelin en Capgras ben ik van mening dat ze niet tot de groep van de echte deliria behoort... De patiënt beschouwt zichzelf als het slachtoffer van een of andere onrechtvaardigheid die hij ongedaan gemaakt wil zien en hij tracht tot elke prijs genoegdoening te verwerven ...


  Xavier Marton? Mevrouw Marton? Van de neurosen ging hij naar de psychosen, van de psychosen naar de psychoneurosen, van hysterie naar paranoia en, evenals eenvoudige zielen die zich in een medische encyclopedie verdiepen alle mogelijke ziektes bij zichzelf ontdekken, zo vond hij in iedere rubriek symptomen die even goed op hem als op haar van toepassing konden zijn.


  Van tijd tot tijd bromde hij wat in zichzelf, herhaalde een woord, een zin, en mevrouw Maigret wierp dan steels even een bezorgde blik op hem. Eindelijk stond hij op, gooide het boek op tafel met het gebaar van iemand die er genoeg van heeft en liep naar de eetkamer. Daar haalde hij de karaf met pruimen jenever uit het dressoir en schonk éen van de kleine glaasjes met gouden rand vol.


  Dat was een soort protest van het gezond verstand tegen al die geleerde woordenkraam, een manier om weer met twee benen op de grond te komen.


  Pardon had gelijk: door maar steeds afwijkingen te zoeken in de menselijke gedragingen en die te klasseren en weer onder te verdelen, wist men tenslotte niet meer wat een normaal mens was.


  Was hij dat zelf wel? Na alles wat hij zojuist gelezen had, was hij daar zo zeker niet meer van.


  - Heb je een moeilijk geval? vroeg zijn vrouw schuchter.


  Zij bemoeide zich zelden met het werk van haar man. Hij haalde zijn schouders op en bromde alleen maar:


  - Een geval met een paar gekken.


  Hij voegde er even later aan toe, nadat hij zijn glaasje leeggedronken had:


  - Laten we maar naar bed gaan.


  De volgende morgen echter liet hij zich een paar minuten vóór het rapport aandienen bij de directeur en deze zag dadelijk dat hem iets hinderde.


  - Wat is er aan de hand, Maigret?


  Hij trachtte het verhaal van de twee bezoeken zo beknopt mogelijk te vertellen. De eerste reactie van zijn chef was, dat hij hem met een zekere verbazing aanzag.


  - Ik begrijp niet waar u zich druk over maakt. Als er toch geen enkele aanklacht bij ons ingediend is ...


  - Dat is zo. Ze zijn me allebei hun verhaal komen vertellen. En elk verhaal op zichzelf is niet zo verontrustend. Maar als je probeert ze met elkaar te combineren dan merk je dat het niet klopt... O ja, ik kwam u een boek terugbrengen ...


  Hij legde het op het bureau en de directeur keek naar de titel, keek toen, nog verbaasder, de commissaris aan.


  - U moet me goed begrijpen. Denkt u vooral niet dat ik me door dat boek bang heb laten maken. Ik beweer niet dat éen van de twee volslagen gek is. Maar toch is er iets niet in orde. Dat is niet zomaar, zonder reden, als twee mensen, man en vrouw, me op éen dag komen opzoeken om hun hart uit te storten, naar het scheen. Als we morgen of over een week of over een maand horen dat er ergens een lijk is, zal mijn geweten niet gerust zijn...


  - Verwacht u dat dan?


  - Ik weet het niet. Ik verwacht het, maar zonder er zelf helemaal in te geloven. Het lijkt een beetje op een onderzoek van de andere kant. Ik bedoel dat er meestal eerst een misdaad is en dan gaan we de motieven daarvan zoeken. Hier hebben we motieven, maar nog geen misdaad.


  - Gelooft u niet dat er duizenden gevallen zijn waarin motieven niet door misdaden gevolgd worden?


  - Dat geloof ik zeker. Alleen, in die gevallen zijn ze me die motieven niet van tevoren komen vertellen.


  De directeur dacht een ogenblik na.


  - Ik begin het te begrijpen.


  - Zo als het nu staat, kunnen we niets doen. Vooral niet na die drukte in de bladen die we pas gehad hebben


  over het te eigenmachtig optreden van de politie tegen verdachten.


  - Wat wilde u dan?


  - Ik kwam eigenlijk hier om u permissie te vragen er eens met de Officier van Justitie over te spreken.


  - En dan hoopt u dat die een onderzoek zal gelasten? -Zoiets ja. In ieder geval, om mijn geweten gerust te stellen.


  - Ik betwijfel of u veel succes zult hebben.


  - Ik ook.


  - Nu, gaat u dan maar als dat u rust geeft.


  - Ik dank u wel.


  Hij had niet precies gezegd wat hij zich voorgenomen had te zeggen. Dat kwam ongetwijfeld doordat het te ingewikkeld was en nog onsamenhangend. Terwijl hij de vorige dag op datzelfde uur zelfs de naam van de Martons nog nooit gehoord had, begon de gedachte aan de specialist van de elektrische treinen en zijn vrouw hem te achtervolgen, die elegante jonge vrouw die zich, dat moest hij toegeven, zo kranig gehouden had terwijl hij alles gedaan had om haar van haar stuk te brengen. Zelfs de schoonzuster, die weduwe was en een roerende verschijning, als hij Janvier geloven moest, hield hem bezig alsof hij haar altijd gekend had. -Hallo! Met Maigret. Wil je aan de Officier van Justitie vragen of ik soms even bij hem zou kunnen komen? ... Vanmorgen ja, als het mogelijk is ... Hallo! Ik blijf aan het toestel...


  Dat was ook in het Paleis van Justitie, in dezelfde gebouwen, maar dat was een andere wereld, waar de wanden bekleed waren met gebeeldhouwde lambrizeringen en waar met gedempte stem gesproken werd. Nu meteen? ... Ja ... Ik kom ...


  Hij ging de glazen deur door die de beide werelden scheidde, kwam een paar advocaten in toga tegen, zag


  voor gesloten deuren, onder bewaking van gendarmes, mensen staan wachten met wie hij een paar weken of maanden vroeger te maken had gehad. Sommigen schenen blij hem weer te zien en groetten hem bijna als een oude bekende.


  - Als u even wilt wachten, de Officier zal u zo ontvangen ...


  Hij voelde zich bijna zoals een schooljongen zich voelt die bij de directeur moet komen.


  - Komt u binnen, meneer Maigret... U wilde me spreken? ... Er is toch niets bijzonders? ...


  - Ik zou u graag een geval voorleggen dat voor mij bijna een gewetenskwestie is ...


  Hij vertelde het geval heel slecht, veel slechter nog dan


  bij de directeur van de Centrale Recherche.


  - Als ik het goed begrijp, dan hebt u de indruk dat er een ongeluk, of misschien een misdrijf gaat gebeuren?


  - Ja, zo is het ongeveer.


  - Maar die indruk is alleen maar gebaseerd op wat vage ontboezemingen van een man en op de verklaringen die zijn vrouw u daarna is komen geven. Maar exacte feiten zijn er niet. Vertelt u me eens, meneer Maigret, hoeveel gekken, halve gekken, maniakken of alleen maar zonderlingen krijgt u per jaar wel bij u?


  - Honderden ...


  -En ik krijg hier duizenden brieven van diezelfde lui...


  De Officier keek hem zwijgend aan, alsof dit het laatste woord was.


  - Ik had toch wel graag een onderzoek ingesteld, zei de commissaris zacht, met een verlegen gezicht.


  -Wat voor soort van onderzoek? Laten we de zaken even scherp stellen. Wilde u de buren ondervragen, zijn werkgever, de schoonzuster, de leveranciers? In de eerste plaats zie ik niet in wat u daarmee bereikt. En dan, als die Martons kwaad willen, hebben ze het volste recht om een klacht in te dienen...


  - Ik weet het...


  -En ze éen van beiden verplichten om zich door een psychiater te laten onderzoeken, dat kunnen we onmogelijk doen zolang we niet een officieel daartoe strekkend verzoek van éen der echtgenoten ontvangen hebben. En dan nog! ...


  - En als er een misdrijf gepleegd wordt... Een korte stilte. Een licht schouderophalen.


  - Dat zou te betreuren zijn, zeker, maar daar zouden wij niets aan kunnen doen. En als dat gebeuren zou, zouden we de schuldige in ieder geval niet ver behoeven te zoeken.


  -Maar vindt u het goed dat ik een oogje op ze laat houden?


  - Op voorwaarde, ten eerste, dat het zo discreet gebeurt dat wij er geen last door krijgen. En ten tweede dat u er geen inspecteurs voor gebruikt die elders nuttiger werk kunnen doen___


  - Op het ogenblik is er niets te doen ...


  - Dat duurt nooit lang. Zal ik u eens zeggen hoe ik erover denk? U maakt zich te veel zorgen en ik vind het overdreven er een gewetenszaak van te maken. In uw plaats zou ik het maar laten lopen, meneer Maigret. Nogmaals, zoals de zaken nu staan hebben we geen enkel recht om in te grijpen en we kunnen het ook niet. Die mannen en vrouwen die elkaar wederkerig verdenken, ik ben ervan overtuigd dat we er zo duizenden om ons heen hebben ...


  - Maar die hebben geen beroep op mij gedaan.


  - Die Martons wel?


  Hij moest toegeven van neen. Marton had hem niets gevraagd, per slot. Mevrouw Marton ook niet. Haar zuster Jenny nog minder.


  -Neem me niet kwalijk dat ik u moet laten gaan. Er zitten vijf of zes mensen op me te wachten en om elf uur heb ik een afspraak op het departement.


  - Het spijt me dat ik u lastig gevallen heb.


  Maigret was niet tevreden over zichzelf. Hij had het gevoel dat hij zijn zaak slecht bepleit had. Misschien had hij er verkeerd aan gedaan zich de vorige avond te verdiepen in dat handboek over psychiatrie. Hij liep naar de deur. De Officier van Justitie riep hem op het laatste moment terug en zijn toon was niet meer dezelfde, zijn stem was opeens even koel als wanneer hij een van zijn befaamde requisitoirs uitsprak. -Het is dus goed afgesproken dat ik u in geen enkel opzicht dek en dat ik u verboden heb, totdat zich een nieuwe ontwikkeling voordoet, om u met deze zaak te bemoeien?


  - Zeker, meneer.


  En in de gang bromde hij, met zijn hoofd naar de grond:


  - ... nieuwe ontwikkeling ... nieuwe ontwikkeling ... Wie zou de nieuwe ontwikkeling,


  d.w.z. het slachtoffer zijn? Hij of zij?


  Hij deed de glazen deur zo hard achter zich dicht dat de ruiten bijna braken.


  Het was niet de eerste keer, en ongetwijfeld ook de laatste niet, dat Maigret een aanval van woede kreeg toen hij uit het Parket kwam en zijn ruzies met sommige rechters, in het bijzonder met mr. Coméliau die men zijn boezemvijand zou kunnen noemen, waren legendarisch op de Quai des Orfèvres.


  Maar als de bui weer over was, nam hij het antagonisme dat tussen de beide milieus bestond niet al te tragisch op. Aan beide zijden van de glazen deur deed ieder, of nagenoeg ieder, zijn werk naar beste weten. Ze hadden elk op hun beurt met dezelfde mensen te maken, booswichten, misdadigers, verdachten en getuigen. Wat het meest verschil uitmaakte, wat heimelijke conflicten schiep, dat was het standpunt waarop men zich plaatste. En werd dat standpunt niet uitsluitend bepaald door het milieu waaruit beide partijen gerecruteerd werden? De mensen van het Parket, procureurs, substituten, rechters-commissarissen behoorden bijna allen tot de gegoede middenklasse of zelfs de hogere standen. Hun studie was zuiver theoretisch geweest en daarna kwamen ze, behalve aan de groene tafel, zo goed als niet in contact met de mensen die ze in naam der gemeenschap moesten vervolgen.


  Vandaar bij hen een bijna aangeboren gemis aan begrip voor bepaalde problemen, een irriterende houding bij bepaalde gevallen die de mensen van de Centrale Recherche, die om zo te zeggen midden in en bijna letterlijk in de wereld van de misdaad leven, onmiddellijk doorzagen.


  Ook was er aan de zijde van het Paleis van Justitie een neiging tot een zekere hypocrisie. In weerwil van een schijnbare onafhankelijkheid waarover men de mond steeds vol had, was men er banger dan elders voor het wenkbrauwenfronsen van een minister en wanneer de opheldering van een zaak die de gemoederen in beweging bracht, wat lang uitbleef, werd de politie, die het nooit vlug genoeg deed, opgejaagd. Deze moest haar eigen methodes maar zoeken en de nodige middelen gebruiken.


  Maar zodra kwamen de bladen met kritiek op die middelen of de heren van het Parket haastten zich om ook van hun verontwaardiging blijk te geven. Het was niet zonder reden dat de commissaris de Officier van Justitie was gaan opzoeken. Zoals dat geregeld voorkomt, was de stemming jegens de politie nogal vijandig op dat moment. Er had een incident plaats gevonden, niet door de schuld van de Centrale Recherche gelukkig, maar van de Veiligheidsdienst in de Rue des Saussaies, dat geleid had tot onaangename verwikkelingen, waaronder een interpellatie in de Kamer. In een nachtgelegenheid was de zoon van een kamerlid een inspecteur te lijf gegaan die hem, naar hij beweerde, al verscheidene dagen gevolgd had. Dat was op een algemene vechtpartij uitgelopen. Men had de zaak niet kunnen sussen en de Veiligheidsdienst had moeten bekennen, dat zij de gedragingen van de jongeman naging omdat hij er niet alleen van verdacht werd aan heroïne verslaafd te zijn, maar ook als tussenpersoon dienst te doen bij de handel daarin.


  Er was allerlei onverkwikkelijks voor de dag gekomen. Volgens het kamerlid wiens zoon klappen opgelopen had, was éen van de handelaars een politiespion en de vader beweerde dat men de jongeman met opzet, op bevel van Binnenlandse Zaken, tot die verslaving gebracht had om hem, de vader, als politieke figuur onmogelijk te maken. Als bij toeval - zulke zaken komen nooit alleen - was er de week daarop een geval van mishandeling geweest van een arrestant op een der bureaus in Parijs. Voorlopig had de politie dus een slechte pers en daarom had Maigret er die morgen de voorkeur aan gegeven om de voorzichtige weg te bewandelen. Toen hij in zijn kamer terugkwam, was hij niettemin vastbesloten om het niet te nauw te nemen met de instructies die hij ontvangen had, en dat des te meer omdat die instructies nooit gegeven worden om letterlijk opgevat te worden. De Officier wilde alleen maar gedekt zijn, meer niet, en als er de volgende morgen op de Avenue de Chatillon een dode gevonden werd, zou hij de eerste zijn om de commissaris zijn werkloosheid te verwijten. Omdat hij dus buiten zijn boekje moest gaan, deed hij dat, maar zonder veel enthousiasme. Janvier kon hij niet meer gebruiken omdat Marton hem in de Magasins du Louvre,


  merkwaardig genoeg, onmiddellijk herkend had en hij zich bovendien al had laten zien in het huis van de Martons.


  Van alle anderen zou Lucas de meeste speurzin en de meeste handigheid aan de dag gelegd hebben, maar Lucas had éen gebrek: men herkende in hem al op een mijl afstand de politieman.


  Hij koos de jonge Lapointe, die minder getraind was en minder ervaring had, maar vaak voor een student of een jonge kantoorbediende werd aangezien. - Luister eens, mijn jongen ...


  Uitvoerig en langzaam gaf hij hem instructies met des te meer details omdat die instructies eigenlijk nogal vaag waren. Eerst een of ander stuk speelgoed in de Magasins du Louvre


  gaan kopen, zonder lang uit te zoeken of te blijven hangen, om Marton te zien en hem te kunnen herkennen later.


  Dan, tegen de tijd van het koffiedrinken, zich opstellen bij de uitgang van het personeel en de specialist in elektrische treinen schaduwen.


  Dit, als dat wenselijk scheen, 's avonds nog eens herhalen. Daartussenin, 's middags, eens gaan kijken in de lingeriezaak in de Rue Saint-Honoré.


  - Je zou heel goed verloofd kunnen zijn ...


  Lapointe bloosde, want hij was bijna zo ver. Bijna, want hij was nog niet officieel verloofd.


  - Je kunt bijvoorbeeld een nachthemd voor je verloofde kopen. Niet te duur liefst...


  Een beetje verlegen bracht Lapointe daartegen in:


  - Dacht u dat je je verloofde wel een nachthemd cadeau kunt geven? Is dat niet een beetje ... te intiem? ...


  En daarna moest hij zelf maar zien hoe hij meer te weten kon komen over het echtpaar Marton en over de jonge schoonzuster, zonder zich bloot te geven. Toen Lapointe weg was, ging Maigret aan het werk. Hij tekende stukken, deed de post af, hoorde verslagen over weinig belangrijke zaken van zijn inspecteurs aan. Maar Marton en zijn vrouw bleven steeds onder zijn werk door op de achtergrond van zijn gedachten.


  Hij had een zwakke hoop dat Joseph hem zou komen zeggen dat Marton hem te spreken vroeg, maar hij geloofde er niet erg in.


  Waarom eigenlijk niet? Dat hij de vorige dag weggegaan was terwijl Maigret bij de directeur was, kwam dat niet omdat de tijd die hij voor zijn bezoek uitgetrokken had, om was, omdat hij vóór een bepaalde tijd op de zaak terug moest zijn? De discipline is streng in die bedrijven. Dat wist Maigret des te beter, omdat hij in het begin van zijn loopbaan twee jaar als rechercheur dienst gedaan had in grote warenhuizen. Hij kende de sfeer daar, en het raderwerk, de regels en de intriges. Om twaalf uur ging hij koffiedrinken, thuis op de Boulevard Richard-Lenoir en toen hij bijna klaar was, viel het hem op dat hij al drie dagen achter elkaar geroosterd vlees kreeg. Hij herinnerde zich nog bijtijds het bezoek van zijn vrouw aan Pardon. Ze zat er ongetwijfeld op te wachten, dat hij een opmerking zou maken over haar nieuwe menu's en ze had stellig een min of meer plausibele verklaring bedacht.


  Maar hij bespaarde haar dat, was zorgzaam en voorkomend voor haar, misschien iets te veel want ze sloeg hem met een tikje ongerustheid gade. Natuurlijk dacht hij niet onafgebroken aan het trio van de Avenue de Chatillon. Die zaak kwam slechts af en toe even bij hem boven en dan nog niet eens helemaal bewust.


  Het geval irriteerde hem op dezelfde wijze als een leg-puzzle waar men ondanks zichzelf steeds weer naar toe loopt om te proberen een stukje op de juiste plaats te leggen. Met dit verschil dat de stukjes hier in zekere zin stukjes van menselijke wezens waren. Toen Gisèle Marton bij hem vandaan gegaan was, hadden haar lippen getrild alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten. Was hij misschien te hard tegen haar geweest? Het was mogelijk. Hij had het niet met opzet gedaan. Het was nu eenmaal zijn beroep om te trachten overal achter te komen. In de grond was ze hem wel sympathiek, evenals haar man trouwens.


  Hij voelde altijd sympathie voor echtparen en het gaf hem steeds weer een gevoel van teleurstelling, wanneer hij de verhouding tussen een man en een vrouw die van elkaar gehouden hadden, stuk zag gaan. Deze twee mensen hadden ongetwijfeld van elkaar gehouden toen ze nog allebei in de Magasins du Louvre


  werkten, in de tijd dat ze alleen nog maar die twee kamers boven de werkplaats hadden, zonder enig comfort. Geleidelijk aan hadden ze het daar gerieflijker gemaakt. Toen de meubelmaker eruit gegaan was, hadden ze de benedenverdieping erbij gehuurd die volgens Janvier zeer smaakvol en gezellig geworden was en ze hadden binnen een trap laten maken zodat ze niet meer naar buiten behoefden te gaan om van de ene etage naar de andere te komen.


  Nu hadden ze beiden wat men noemt een mooie positie, en ze hadden zich een auto aangeschaft. Er was iets mis, dat was duidelijk. Maar wat? Er kwam even een gedachte in hem op die nog meermalen zou terugkeren. Het bezoek van Marton bij dokter Steiner hield hem bezig, want hij kon zich in zijn hele loopbaan niet éen geval herinneren van een man die naar een neuroloog of psychiater gegaan was om te vragen:


  - Denkt u dat ik krankzinnig ben? Die gedachte was dat Marton misschien, al of niet toevallig, een handboek over psychiatrie gelezen had, iets dergelijks als de commissaris de vorige avond doorgebladerd had.


  Zo waren zijn gedachten voortdurend bezig met die mensen van de Avenue de Chatillon en ondertussen nam hij de telefoon aan, ontving een winkelierster die een diefstal uit haar etalage kwam aangeven en die hij naar de post in haar wijk verwees, liep eens naar de kamer van de inspecteurs waar nog steeds niemand iets te doen had. Van Lapointe kwam geen enkel teken van leven en tegen vijven zat Maigret weer achter zijn bureau en was bezig een rijtje woorden onder elkaar te schrijven op de gele omslag van een dossier. Het eerste woord was: frustratie.


  D aaronder: minderwaardigheidscomplex.


  Dat waren termen die hij gewoonlijk niet gebruikte en waar hij nogal sceptisch tegenover stond. Hij had enkele jaren geleden een inspecteur gehad die van de Universiteit kwam en die maar een paar maanden op de Quai gebleven was. Hij werkte nu, voorzover Maigret wist, op een juridisch adviesbureau. Hij had Freud en Ad-Ier en nog enkele anderen gelezen en die hadden zo'n indruk op hem gemaakt, dat hij alle zaken met psychoanalyse wilde verklaren.


  In de korte tijd dat hij bij de Centrale Recherche geweest was, had hij blunder op blunder gemaakt en zijn collega's hadden hem de bijnaam van inspecteur Complex gegeven.


  Niettemin was het geval van Xavier Marton een merkwaardig geval en wel hierom, omdat het wel een levende illustratie leek van het boek waarin Maigret de vorige dag had zitten lezen en dat hij tenslotte geërgerd dichtgeslagen had.


  Hele bladzijden in dat boek gingen over frustratie en de gevolgen daarvan voor de gedragingen van het individu. Er werden voorbeelden gegeven die het portret van Marton hadden kunnen zijn.


  Als bestedeling van het Armbestuur had hij zijn jeugd doorgebracht op een klein boerderijtje in Sologne bij ruwe, onbeschaafde boeren die hem de boeken uit de handen rukten als ze hem erop betrapten dat hij zat te lezen.


  Desondanks had hij alle drukletters die hij maar bemachtigen kon, verslonden, hij had alles door elkaar gelezen, zonder onderscheid, rijp en groen, stuiversromans en wetenschappelijke werken, technische boeken en dichtbundels.


  Een eerste stap naar boven had hij gezet toen hij in een warenhuis kwam, waar hem in het begin alleen maar het allereenvoudigste werk opgedragen werd. Eén feit was kenmerkend. Zodra Marton zich dat kon veroorloven, bleef hij niet op een min of meer armoedige gemeubileerde kamer wonen, zoals de meeste jongelui die in Parijs een bestaan komen zoeken, maar huurde hij een eigen woning. "Het waren maar twee kamers, aan de achterkant van een binnenplaats, alleen de allernoodzakelijkste meubelen stonden er, er was niet het minste comfort, maar hij had zijn eigen thuis. Hij steeg hoger. Hij voelde zich al een man van een zekere welstand en zijn eerste zorg was om met zijn zeer bescheiden middelen zijn interieur te verbeteren. Dat plaatste Maigret onder de rubriek: minderwaardigheidscomplex. Of juister: het was Martons reactie op dat complex.


  De man had behoefte om zichzelf gerust te stellen. Ook voelde hij behoefte om anderen te laten zien dat hij geen minderwaardig wezen was en hij werkte met taaie volharding om zo knap in zijn vak te worden, dat ieder zijn meerderheid zou moeten erkennen. Was hij in zijn eigen gedachten niet zoiets als de Koning van de Elektrische Treinen?


  Hij was iemand. Hij was iemand geworden. En toen hij trouwde, was dat met een meisje uit de middenstand, een leraarsdochter, die haar gymnasiumdiploma had, die andere manieren had dan de verkoopstertjes om hem heen.


  Maigret schreef aarzelend een derde woord neer: vernedering.


  Zijn vrouw was hem voorbijgestreefd. Zij was nu bijna haar eigen baas, zij ontmoette dagelijks vooraanstaande vrouwen, vrouwen uit de hoogste kringen. Ze verdiende meer dan hij.


  Bepaalde zinnen uit zijn lektuur van de vorige avond waren bij Maigret blijven hangen. Hij herinnerde ze zich niet woordelijk, maar onwillekeurig trachtte hij ze toe te passen op zijn probleem.


  Die ene zin bijvoorbeeld die hierop neerkwam, dat 'psychopaten zich in een eigen wereld opsluiten, in een droomwereld die voor hen belangrijker is dan de werkelijkheid.' Dat was het niet helemaal, maar hij was niet van plan zich belachelijk te maken met het boek bij zijn chef te gaan halen en de bewuste zin weer op te zoeken. Trouwens hij geloofde er niet in. Het waren allemaal maar gissingen die nergens op berustten. Pasten de elektrische treinen, die niet alleen in de Rue de Rivoli maar ook in de werkplaats op de Avenue de Chatillon stonden, eigenlijk niet goed bij die 'droomwereld', die 'gesloten wereld?'


  Een andere passage deed hem weer denken aan het rustige optreden van Xavier Marton, aan het onderhoud op de Quai des Orfèvres, aan de schijnbare logica waarmee hij zijn geval uiteengezet had.


  Maigret herinnerde zich niet of het bij de rubriek van de neurosen, de psychosen of van de paranoïde toestanden geweest was, want de grenzen tussen die verschillende gebieden leken hem niet erg duidelijk. '... door uit te gaan van verkeerde premissen ..


  Nee. De tekst was anders. '... op verkeerde of denkbeeldige premissen bouwt de patiënt een strenge redenering, die soms buitengewoon vernuftig is ..


  Iets van dezelfde aard stond er over vervolgingswaanzin, maar hier ' gaat de patiënt uit van reële feiten en trekt daar conclusies uit die een schijn van logica hebben ...'


  Het zinkfosfide was reëel. En moest die samenwerking van Gisèle Marton met Harris, of liever met Maurice Schwob, niet de achterdocht van de echtgenoot gaande maken?


  Het meest verwarrende in deze zaak was, dat het gedrag van de vrouw, wanneer men dat in het licht van dezelfde teksten bezag, wel beschouwd tot een nagenoeg eensluidende diagnose voerde.


  Ook zij was intelligent. Ook zij sprak over hun geval met een schijnbare logica. Ook zij ...


  Ach wat, naar de duivel ermee!


  Maigret zocht een gummetje om de woorden die hij op de gele map geschreven had uit te vegen, stopte een pijp en ging voor het raam staan waar niets te zien was dan de lichten der straatlantaarns in de duisternis. Toen de jonge Lapointe een half uur later aan zijn deur klopte, zat hij braaf staten in te vullen. Lapointe was beter af, die kwam van buiten, uit het volle leven en in de plooien van zijn overjas bracht hij nog wat frisse lucht mee, zijn neus was rood van de kou en hij wreef zijn handen tegen elkaar om ze te verwarmen.


  - Ik heb gedaan wat u me gezegd had, chef ...


  - Heeft hij argwaan gekregen?


  - Ik geloof niet dat hij me gezien heeft.


  - Vertel maar eens.


  - Ik ben eerst naar de speelgoedafdeling gegaan en ik heb het goedkoopste gekocht dat ik vinden kon, een autootje dat niet eens opgewonden kan worden ...


  Hij haalde het uit zijn zak, zette het op het bureau. Het was kanariegeel.


  - Honderdtien franc. Ik herkende Marton direct van uw beschrijving, maar een juffrouw hielp me. Toen ben ik, omdat ik toch moest wachten tot twaalf uur, eens gaan kijken in de Rue Saint-Honoré, maar ik ben niet naar binnen gegaan. De winkel is vlak bij de Place Vendöme. Hij is maar smal en er ligt bijna niets in de etalage: een peignoir, een onderjurk van zwarte zij en een paar met goud geborduurde satijnen muiltjes. Op de ruit staat: 'Harris, lingerie'. Binnen lijkt het meer op een salon dan op een winkel en je ziet direct dat het een heel chique zaak is.


  - Heb je haar gezien?


  - Ja. Dat zal ik u zo vertellen. Het was tijd dat ik naar de Magasins du Louvre


  ging. Daar heb ik staan wachten bij de uitgang voor het personeel. Het is daar een geduw en een gedrang om twaalf uur, alsof er een school uitgaat en iedereen rent naar een restaurant in de buurt. Marton kwam naar buiten, hij had nog meer haast dan de anderen en hij sloeg de Rue du Louvre in. Hij liep heel hard en keek steeds om zich heen, twee of drie maal keek hij achter zich, zonder op mij te letten. Op die tijd is het erg druk en de mensen verdringen elkaar op de trottoirs...


  Hij sloeg linksaf, de Rue Coquillière in. Daar ging hij al gauw, ik denk na honderd meter ongeveer, een klein restaurantje binnen, Le Trou Normand


  heette het. De voorgevel is bruin geschilderd met gele letters en de gehectografeerde spijskaart hangt links van de deur. Ik heb even geaarzeld maar ik ben toch even na hem naar binnen gegaan. Het was er vol. Je zag direct dat de mensen vaste bezoekers waren, er staat trouwens tegen éen van de muren een kast voor de gasten die hun eigen servet hebben. Ik bleef staan aan de bar. Ik heb een aperitief genomen. '- Kan ik hier lunchen?'


  De baas, met zijn blauwe schort voor, keek de zaal rond waar maar een stuk of tien tafeltjes staan. '- Over een paar minuten is er plaats voor u. Nummer drie is al aan zijn kaas.'


  Marton zat achterin, vlak bij de deur naar de keuken, alleen achter een papieren tafellaken met een couvert. Tegenover hem was een lege plaats. Hij zei iets tegen éen van de twee diensters, die hem scheen te kennen en die bracht een tweede couvert.


  Een paar minuten gingen voorbij. Marton had een krant genomen en keek daar steeds overheen in de richting van de deur.


  En ja hoor, al gauw kwam er een vrouw binnen, ze keek direct naar het tafeltje achterin en ging op de lege stoel zitten alsof ze dat zo gewend was. Ze kusten elkaar niet en gaven elkaar geen hand. Ze lachten alleen maar tegen elkaar en het leek me toe dat hun glimlach een beetje droevig was, in ieder geval een beetje melancholiek.


  - En was dat niet zijn vrouw? viel Maigret hem in de rede.


  - Nee. Zijn vrouw had ik kort daarvoor in de Rue Saint-Honoré gezien, daar zal ik u straks over vertellen. Naar wat u mij gezegd hebt, was het zijn schoonzuster. De leeftijd en het uiterlijk kloppen precies. Ik weet niet hoe ik het uitdrukken moet...


  Hé, toen Janvier het over die vrouw had, had hij bijna dezelfde woorden gezegd.


  - Ze maakt de indruk van een echte vrouw, ik weet niet of u begrijpt wat ik bedoel, echt een vrouw om een man lief te hebben. Niet liefhebben op een gewone manier maar op de manier van de ideale vrouw, zoals iedere man zich die voorstelt...


  Maigret kon een glimlach niet onderdrukken toen hij Lapointe zag blozen .


  - Ik dacht dat je zo goed als verloofd was?


  - Ik probeer u de indruk te beschrijven die ze op de meeste mensen moet maken. Soms kom je zo'n vrouw tegen die onmiddellijk doet denken aan ... aan ...


  Hij kon de woorden niet meer vinden.


  - Waaraan?


  -Onwillekeurig stel je je haar voor in de armen van haar minnaar, je voelt bijna de warmte van haar lichaam ... Maar je voelt tegelijk dat ze zich maar aan éen man zal geven, dat ze voor de liefde geboren is... Ik had al gauw een plaats, twee tafeltjes van hen af, en die indruk is me al die tijd bij gebleven... Ze hebben geen enkel gebaar gemaakt dat op enige intimiteit wees ...


  Ze hielden eikaars hand niet vast... Ik geloof zelfs niet dat ze elkaar in de ogen gekeken hebben ... En toch ...


  - Geloof je dat ze van elkaar houden?


  - Ik geloof het niet, ik ben er zeker van. Zelfs de dienster in haar zwarte jurk en witte schort, een lange magere meid met slordige haren, bediende hen anders dan ze de andere gasten bediende, met een gezicht of ze ook in het complot zat...


  - Maar in het begin zei je dat ze er bedroefd uit zagen.


  - Laten we zeggen ernstig ... Ik weet het niet, chef ... Ik ben er zeker van dat ze niet ongelukkig zijn, omdat je niet echt ongelukkig kan zijn als je ...


  Maigret glimlachte opnieuw, terwijl hij zich afvroeg hoe het verslag geluid zou hebben van Lucas, bijvoorbeeld, die zeker niet dezelfde reacties als de jonge La-pointe gehad zou hebben.


  - Dus, niet ongelukkig, maar zwaarmoedig, als twee geliefden die hun liefde geheim moeten houden ...


  - Zo zou je het kunnen zeggen. Onder het eten stond hij een keer op om haar uit haar mantel te helpen, want ze had even naar de kachel gekeken. Een mantel van zwarte wollen stof met wat bont op de kraag en onderaan de mouwen. De jurk die ze droeg was ook zwart, van jersey, en ik zag met verbazing dat ze nogal dik was ...


  Onder het eten keek hij verschillende keren op zijn horloge. Toen vroeg hij de dienster om zijn dessert en koffie te brengen, terwijl zijn schoonzuster nog aan haar vleesschotel zat.


  Hij stond op terwijl zij nog steeds at en bij wijze van afscheid legde hij zijn hand op haar schouder met een eenvoudig en toch teder gebaar.


  Bij de deur keek hij om. Ze glimlachte naar hem en hij knikte bijna onmerkbaar ...


  Ik weet niet of ik er goed aan gedaan heb met te blijven. Maar ik dacht bij mezelf dat hij naar de zaak terugging.


  Ik was ongeveer tegelijk met de vrouw klaar met eten. Marton had vóór hij wegging de rekening betaald. Ik betaalde de mijne en ging achter haar naar buiten. Zonder zich te haasten liep ze naar een bushalte en nam de bus naar de Porte d'Orléans. Ik dacht, dat ze naar huis ging en ben haar niet achterna gegaan. Heb ik daar verkeerd aan gedaan?


  - Je hebt het goed gedaan. En toen?


  - Ik heb wat rondgelopen voor ik naar de Rue Saint-Honoré ging want die luxe zaken gaan meestal niet vóór tweeën open, sommige pas om half drie. Ik wilde niet te vroeg komen. Ik wil ook best weten dat ik er nogal tegen opzag. En dan wilde ik graag de baas zien en ik dacht bij mezelf dat hij wel iemand zou zijn die in dure restaurants luncht en zich niet haast om naar zijn zaak terug te gaan. Maigret keek Lapointe aan met een ietwat vaderlijke welwillendheid, want hij had hem onder zijn hoede genomen, toen de jongeman, twee jaar geleden, op de Quai des Orfèvres was gekomen waar hij zeer grote vorderingen gemaakt had.


  - Ik zal u iets opbiechten, chef. Ik zat zo in de rats bij het vooruitzicht dat ik een dergelijk soort winkel binnen moest, dat ik eerst ergens een calvados genomen heb.


  - Ga verder.


  - Ik had bijna de glazen deur opengeduwd toen ik twee oude dames met bontmantels aan in fauteuils zag zitten tegenover de verkoopster en ik durfde niet. Ik heb gewacht tot ze naar buiten kwamen. Wat verderop stond een Rolls met een chauffeur op ze te wachten.


  Toen ben ik gauw naar binnen gegaan uit angst dat er een nieuwe klant zou komen.


  Ik durfde eerst niet rond te kijken, zo was ik onder de indruk.


  '- Ik wilde graag een nachthemd voor een jong meisje ...' draaide ik af.


  Ik geloof dat het mevrouw Marton was die me hielp. Trouwens, toen ik haar wat later eens goed opnam, vond ik dat ze bepaalde trekken gemeen had met die jonge vrouw uit Le Trou Normand.


  Mevrouw Marton is wat groter, heeft ook een goed figuur maar ze lijkt steviger, echt een figuur voor een beeldhouwer. Begrijpt u wat ik bedoel?


  '-Wat voor genre had u gedacht?' vroeg ze. Gaat u toch zitten ...'


  Want het is niet het soort winkel waar je blijft staan. Ik zei u al dat het net een salon is. Achterin hangen gordijnen voor hokjes die zeker gebruikt worden om te passen en in éen daarvan zag ik een grote spiegel en een rotan tabouret.


  '- Welke maat heeft de dame?'


  '- Ze is wat kleiner dan u en wat smaller ...'


  Ik geloof niet dat ze argwaan had. Ze keek een beetje


  beschermend naar me en ik voelde dat ze dacht dat ik de


  verkeerde winkel binnengelopen was.


  '- Ik heb dit voor u, natuurzijde met echte kant. Het is


  zeker om cadeau te geven?'


  Ik stamelde van ja.


  '- Dit is het model dat wij gecreëerd hebben voor de uitzet van prinses Helena van Griekenland.' Ik wilde zo lang mogelijk blijven. Ik vroeg, aarzelend:


  Het is zeker erg duur?' 'Vijfenveertigduizend franc ... Het is maat 40 ... Als het niet de maat van de dame is, kunnen we een ander op maat laten maken, want we hebben alleen dit maar in voorraad...'


  '-Heeft u niet iets eenvoudigers? Van nylon, bijvoorbeeld? ...'


  Maigret onderbrak hem:


  -Nou nou, Lapointe, je schijnt er verstand van te hebben. Ik dacht dat men dat niet deed, ondergoed voor een verloofde kopen ...


  - Ik moest mijn rol toch spelen. Toen ik het over nylon had, trok ze een minachtend gezicht en zei uit de hoogte: Wij hebben geen nylon hier. Alleen maar natuurzijde


  en batist...'


  Op dat moment kwam er iemand de winkel binnen. Ik zag hem het eerst in de spiegel, het was een man in een camel jas. De verkoopster gaf hem een knipoogje en ik denk wel dat ze daarmee wilde zeggen, dat ze met een mooie klant bezig was.


  De man trok zijn overjas uit, zette zijn hoed af, liep achter de toonbank om naar een zijden gordijn dat hij opentrok en ging toen een klein kantoortje binnen waar hij zijn goed aan een kapstok hing. Hij was zwaar geparfumeerd, de hele winkel rook ernaar. Ik kon hem van mijn plaats af zien, hij stond over een stapel papieren gebogen die hij even doorbladerde.


  Toen kwam hij terug in de winkel, keek naar zijn nagels, toen beurtelings naar de verkoopster en naar mij, als iemand die thuis is, en hij scheen geduldig te wachten tot ik een besluit nam. Ik vroeg op goed geluk af:


  '- Heeft u niet iets in het wit? Ik wou graag iets heel eenvoudigs, zonder kant...'


  Ze keken elkaar nog eens aan en zij boog zich voorover om een doos uit een la te halen.


  Die meneer Harris, of Schwob, is een man zoals je er zoveel tegenkomt in de buurt van de Place Vendöme en de Champs-Elysées en hij kon net zo goed directeur zijn van een bioscoop of een exportonderneming, of een antiquair. U begrijpt me wel, is het niet? Hij gaat vast iedere morgen naar de kapper om zijn gezicht te laten masseren. Zijn kostuum zat hem als gegoten, zonder éen valse plooi, en zijn schoenen laat hij vast en zeker op maat maken.


  Hij heeft zwart haar met een tikje grijs aan de slapen, een matte huid, glad geschoren en hij kijkt afwezig en ironisch.


  '- Dit is het goedkoopste wat we hebben ..


  Het was een ding van niets om zo te zien, met maar een


  paar borduursteken.


  Hoeveel kost dit?' '- Achttienduizend franc.' Weer een blik tussen die twee. '- Dit is zeker niet wat u zoekt?'


  En ze deed de doos al open om het nachthemd weg te bergen.


  Ik moet er nog eens over denken... Ik kom nog wel terug ...' '- Zeker, meneer.'


  Ik liet bijna mijn hoed op de toonbank liggen en ik moest weer terug. Toen ik eenmaal buiten was en de deur achter me dicht was, keek ik om en ik zag ze samen lachen.


  Ik ben een honderd meter doorgelopen en toen ben ik er aan de overkant nog eens langs gelopen. Er was niemand meer in de winkel. Het gordijn van het kantoortje was open, de vrouw zat op een stoel en Harris stond voor een spiegel zijn haar op te kammen ...


  En dat is alles, chef. Ik zou er geen eed op durven doen dat zij met hem naar bed gaat. Maar een feit is, dat ze goed bij elkaar passen en dat ze elkaar ook zonder woorden begrijpen. Dat voel je onmiddellijk. Mevrouw Marton gaat niet met haar man lunchen ofschoon ze vijfhonderd meter van elkaar werken, maar de schoonzuster gaat wel naar hem toe. Ik geloof dat die twee in het geheim moeten samenkomen. Want Marton heeft maar weinig tijd voor zijn twaalfuurtje. Er zijn een massa goedkope restaurants vlak bij de Magasins du Louvre,


  ik heb het winkelpersoneel daarheen zien gaan.


  Maar hij neemt de moeite om een heel eind verder te lopen naar een eethuisje met een heel ander soort gasten en waar je niet op het idee zou komen ze te zoeken. Is mevrouw Marton gewend met Harris te gaan lunchen? Ik


  Weet er


  niets van. Het feit dat hij na haar in de zaak kwam bewijst niets ...


  Maigret stond op om de verwarming te regelen, die evenals de vorige dag de neiging had om op hol te slaan. De hele dag verwachtte men al sneeuw, die aangekondigd was en die in het Noorden en in Normandië reeds gevallen was.


  Had de commissaris geen gelijk gehad toen hij alle handboeken over psychiatrie en al dat geklets over psychosen en complexen naar de duivel gewenst had? Eindelijk had hij het gevoel weer met mensen van vlees en bloed te doen te hebben, mannen en vrouwen met hun hartstochten en hun egoïsme.


  Gisteren was er maar van éen paar sprake. Nu schenen er twee te zijn en dat maakte wel enig verschil.


  - Waar stuurt u mij nu heen? vroeg Lapointe die op zijn beurt intens met de zaak was gaan meeleven en nu bang was dat hij er verder buiten gehouden zou worden.


  - Je kunt niet meer naar de Rue Saint-Honoré gaan en ook niet meer naar de Avenue de Chatillon, nu die twee vrouwen je gezien hebben ...


  Trouwens, wat had hij daar moeten doen? De Officier van Justitie scheen gelijk te hebben. Er was niets gebeurd. Er zou waarschijnlijk niets gebeuren. Tenzij éen der beide paren niet langer geduld had ... Toen de telefoon rinkelde, keek Maigret op de zwarte marmeren klok die op de schoorsteen stond en altijd tien minuten voorliep. Die wees tien minuten voor zessen.


  - Met commissaris Maigret...


  Waarom voelde hij even een lichte schok toen hij de stem herkende? Kwam dat omdat zijn gedachten zich sedert de ochtend van de vorige dag uitsluitend beziggehouden hadden met degene die aan de andere kant van de lijn was?


  Men hoorde geluiden, stemmen op de achtergrond. Maigret had er een eed op durven doen dat de man bang was door derden gehoord te worden en daarom zijn hand als een hoorn voor zijn mond hield. Hij sprak zacht.


  - Ik vraag u excuus voor gisteren maar ik moest weg. Ik wilde alleen maar weten of u om kwart voor zeven, misschien tien voor zeven nog op het bureau bent. Wij sluiten om half zeven ...


  - Vandaag?


  - Ja, als het u schikt...


  - Goed, ik verwacht u.


  Marton hing onmiddellijk op na 'dank u wel' gestameld te hebben en Maigret keek Lapointe aan, enigszins op de manier zoals mevrouw Marton en Harris elkaar aankeken in de lingeriewinkel.


  - Was hij dat? -Ja-


  - Komt hij?


  - Over vijf kwartier.


  Maigret had lust om de draak te steken met zichzelf, met al de gedachten die hij zich in zijn hoofd gehaald had over een zaak die over vijf kwartier ongetwijfeld heel eenvoudig zou blijken te zijn.


  - We hebben alle tijd om in Café Dauphine


  nog een glas bier te gaan drinken, bromde hij terwijl hij de muurkast opende om er zijn jas en hoed uit te halen.


  Maigret stond op het punt met Lapointe de trap af te dalen, toen hij een idee kreeg.


  - Ik kom direct. Wacht even op me.


  En hij ging, aarzelend nog, naar de kamer van de inspecteurs.


  Dat idee van hem was dat éen van zijn mensen Xavier Marton moest schaduwen als hij de Magasins du Louvre


  uitkwam. Hij wist trouwens zelf niet goed waarom. Of liever, er waren verscheidene mogelijkheden. In de eerste plaats was Marton in staat op het laatste ogenblik van gedachte te veranderen, zoals de eerste keer gebeurd was toen hij de kamer van Maigret verlaten had, terwijl die even weg was. En dan kon zijn vrouw, die bekende dat ze hem de vorige dagen gevolgd had, hem weer bespioneren.


  Als zij hem op straat aansprak, zou hij dan niet met haar meegaan naar de Avenue de Chatillon? Er waren nog andere mogelijkheden. En zelfs als er niets gebeurde, wilde Maigret toch wel graag weten hoe de man van de elektrische treinen zich gedroeg op het moment van die belangrijke stap, of hij aarzelde, of hij onderweg ergens binnen zou gaan, bijvoorbeeld, om zichzelf met een of twee borrels moed in te drinken.


  Janvier liep de kans herkend te worden. Een andere inspecteur die er alleen op afging - Lucas, bijvoorbeeld, die beschikbaar was maar Marton nooit gezien had — zou hem, met als enige hulp het signalement, in de stroom van personeel die naar buiten kwam misschien niet opmerken.


  — Lucas en Janvier! Gaan jullie samen eens vlug naar de Magasins du Louvre.


  Als het personeel naar buiten komt, moet Janvier zich niet laten zien, alleen maar Marton aanwijzen en dan moet Lucas hem schaduwen, alleen.


  Lucas, die niet goed op de hoogte was ,vroeg:


  - Denkt u dat het lang duurt, dat hij ver gaat?


  - Hij komt hierheen, waarschijnlijk. Hij had er bijna aan toegevoegd:


  - En vooral geen taxi's, geen onkosten maken!


  Want er bestaan bepalingen die het publiek niet kent, maar die voor de mensen van de recherche soms heel belangrijk zijn. Wanneer er een misdaad of een strafbaar feit gepleegd is en de politie dientengevolge op last van de Justitie een onderzoek instelt, komen de beroeps-onkosten van de commissarissen, inspecteurs en specialisten in principe ten laste van de schuldige. Als deze niet gearresteerd wordt of later voor de rechtbank onschuldig blijkt, betaalt het Ministerie van Justitie de rekening.


  Betreft het daarentegen een zaak waarin de recherche op eigen initiatief optreedt en blijkt tenslotte dat er noch een misdaad noch een schuldige is, dan komen de onkosten ten laste van de Politie, d.w.z. van het Ministerie van Binnenlandse Zaken. Dit nu maakt voor de mensen van de politie een enorm verschil uit. Het Ministerie van Justitie dat altijd denkt dat de schuldige wel betaalt, is niet al te lastig en kijkt over het algemeen niet op een taxi meer of minder. De Politie daarentegen pluist alle rekeningen na, eist verantwoording van alles wat de kas geld kost.


  Was in dit geval het doel van Maigrets werk niet dat er noch misdaad noch schuldige zou zijn? Dat betekende dus geen onkostenrekening of een rekening die zo klein mogelijk gehouden werd en hij wist dat als er niets gebeurde, hij het inzetten van zijn mensen zou moeten rechtvaardigen.


  - Kom mee!


  Er was geen sneeuw zoals de radio voorspeld had, maar een geelachtige, koude mist. In het licht en de warmte van Café Dauphine


  dronken de twee mannen geen bier, waar het geen weer voor scheen, maar een aperitief. Ze leunden tegen de bar, spraken niet over Marton, praatten wat met de baas, waarna ze met opgezette kraag weer naar de Quai teruggingen. Maigret had besloten de deur naar de kamer van de inspecteurs aan te laten staan en Lapointe, die vrij goed stenografie kende, daarachter te zetten. Dat was een voorzorgsmaatregel, men kon nooit weten waar het goed voor was. Om tien voor zeven zat hij achter zijn bureau en wachtte op een klopje op de deur van de oude Joseph. Om vijf voor zeven wachtte hij nog en Lapointe zat achter de deur ook te wachten met een potlood met scherpe punt in zijn hand.


  De commissaris begon ongeduldig te worden toen hij eindelijk, om éen minuut voor zeven, voetstappen hoorde, twee bekende klopjes en de witte porseleinen knop van de deur zag omdraaien.


  Het was Joseph. Daar hij op de hoogte was, fluisterde hij alleen maar:


  - Hier is die meneer waar u op wacht.


  - Laat maar binnenkomen.


  - Ik vraag excuus dat ik wat laat ben ... zei Marton. Het zou me niets gescheeld hebben als ik de metro genomen had, op deze tijd ... Twee bussen waren vol en ik ben komen lopen, ik dacht dat dat vlugger was ...


  Hij hijgde een beetje, scheen warm van het harde lopen.


  - Als u uw jas uit wilt trekken ...


  - Dat is misschien beter ja. Ik geloof dat ik verkouden ga worden ...


  Het duurde even voor hij zat. Hij wist niet waar hij zijn jas zou laten. Hij legde hem eerst op een stoel, bemerkte toen dat hij zelf die stoel moest hebben om tegenover de commissaris te zitten, bracht hem naar het andere eind van de kamer.


  Eindelijk zaten ze tegenover elkaar. Maigret rookte zijn pijp en nam zijn bezoeker met meer aandacht op dan de vorige dag. Hij was bijna teleurgesteld. Sedert vierentwintig uur draaiden zijn gedachten steeds maar om Marton, die tenslotte een buitengewone persoonlijkheid geworden was maar hij zag een heel gewone meneer voor zich, zoals men er in de metro of op straat honderden tegen het lijf loopt. Hij nam het hem een beetje kwalijk dat hij zo gewoon was, dat hij zich zo natuurlijk gedroeg.


  - Ik vraag u nogmaals verontschuldiging dat ik zomaar uit uw kamer weggelopen ben. Ze zijn heel streng bij ons op de zaak. Ik had een uur vrijgekregen om naar mijn tandarts te gaan die in de Rue Saint-Roch woont, vlak bij het Louvre. Toen ik hier zat, bemerkte ik opeens dat mijn tijd bijna om was en ik moest om elf uur op mijn post zijn omdat er dan goederen afgeleverd zouden worden. Ik was van plan een boodschap achter te laten bij de portier, die oude man die me binnengelaten heeft, maar hij was niet in de gang. Ik had u op moeten bellen maar wij mogen geen privé-gesprekken voeren en de meeste toestellen zijn verbonden met de centrale van de zaak.


  - Hoe heeft u dat vanmiddag dan gedaan?


  - Er was even niemand in het kantoortje van mijn chef en daar heb ik van geprofiteerd. Daar is een toestel dat direct verbinding met de stad heeft. U heeft wel gemerkt dat ik me haastte om u te zeggen wat ik te zeggen had en dat ik opeens ophing ...


  Niets bijzonders in dat alles.


  - Maar tussen de middag, toen u bent gaan lunchen . .. wierp de commissaris nog tegen.


  - In de eerste plaats dacht ik bij mezelf, dat u dan ook aan de lunch zou zitten. En verder leek het mij toe, dat u mijn geval niet erg au sérieux nam ...


  - En het is wel serieus?


  - Jazeker. U heeft iemand gestuurd om op mijn afdeling rond te kijken, is het niet?


  Maigret gaf geen antwoord. De ander ging verder:


  - U wilt het niet zeggen, maar ik weet zeker dat het een inspecteur was.


  Hij had ongetwijfeld van tevoren bedacht wat hij zeggen zou, evenals de vorige maal. Toch aarzelde hij soms en dan viel er een stilte. Hij weifelde lang voor hij vroeg:


  - Is mijn vrouw bij u geweest?


  - Waarom denkt u dat?


  - Ik weet het niet. Ik ken haar langer dan vandaag. Ik ben er zeker van dat ze iets vermoedt. Vrouwen hebben zoiets als antennes. En, met haar karakter, als ze maar even gevaar voelt, valt ze aan. Begrijpt u wat ik bedoel? Hij zweeg en keek Maigret verwijtend aan, alsof hij hem kwalijk nam dat hij geen open kaart met hem speelde.


  - Is ze geweest?


  De commissaris aarzelde op zijn beurt, want hij besefte dat hij een grote verantwoordelijkheid op zich nam. Als Marton min of meer geestesziek was, kon het antwoord van zeer grote invloed zijn op zijn verdere gedragingen. Zoëven, toen hij alleen in zijn kamer zat, had hij op het punt gestaan zijn vriend Pardon op te bellen om hem te vragen bij het onderhoud aanwezig te willen zijn. Maar had de dokter hem al niet gezegd, dat hij nagenoeg niets van psychiatrie afwist?


  Xavier Marton zat daar, op zijn stoel, op anderhalve meter van de commissaris, te praten en gebaren te maken zoals iedere andere bezoeker. Hij was wellicht een normaal mens die voelde dat zijn leven bedreigd werd en dat eerlijk aan de politie kwam meedelen. Misschien ook was het een lijder aan vervolgingswaanzin die er behoefte aan had gerustgesteld te worden.


  Het was misschien een krankzinnige. En tenslotte was het misschien een man die gekweld werd door duivelse gedachten, een geesteszieke wel, maar helder en intelligent, die tot in de kleinste kleinigheden een plan in elkaar gezet had en dat het koste wat het kost zou uitvoeren.


  Zijn gezicht had niets bijzonders. Hij had een neus, ogen, een mond, oren zoals iedereen. Het bloed was hem naar het hoofd gestegen door het contrast tussen de koude buiten en de warmte binnen en dat was er misschien de oorzaak van dat zijn ogen zo schitterden, of wel de verkoudheid waar hij over gesproken had. Had hij werkelijk een beginnende verkoudheid of had hij dat maar gezegd, omdat hij wist dat zijn ogen zouden schitteren?


  Maigret voelde zich niet op zijn gemak. Hij begon de man ervan te verdenken, dat hij alleen maar teruggekomen was om die vraag over zijn vrouw te stellen. Had hij haar op zijn beurt bespioneerd? Wist hij dat ze op de Quai des Orfèvres geweest was en hoopte hij te vernemen wat ze gezegd had?


  - Ze is hier geweest, ja, gaf de commissaris eindelijk toe.


  - Wat heeft ze u verteld?


  - Hier wordt gewoonlijk antwoord gegeven en worden geen vragen gesteld.


  - Neemt u me niet kwalijk.


  - Uw vrouw is een chique verschijning, meneer Marton. Zijn mond vertrok, in een onwillekeurige beweging die een glimlach moest verbeelden en niet zonder ironie en bitterheid was.


  - Ik weet het. Dat is altijd haar ideaal geweest. Zij heeft besloten een chique verschijning te zijn.


  Dat woord besloten


  had hij met nadruk uitgesproken, zoals hij het in een brief onderstreept zou hebben en Maigret herinnerde zich dat zijn bezoeker al meer zo met


  nadruk een woord uitgesproken had. Had hij in dat handboek voor psychiatrie niet gelezen dat dat nadruk leggen op de woorden vaak een symptoom was van ... Maar hij weigerde het onderhoud op dat plan te plaatsen.


  - Gistermorgen bent u mij komen vertellen dat u voor uw leven vreest. U heeft het gehad over de houding van uw vrouw sedert enige tijd en over een vergif dat u in een kast ontdekt heeft. U heeft me ook verteld, dat u zich herhaaldelijk na het eten niet goed gevoeld heeft. Daarop ben ik bij de directeur geroepen en we hebben het onderhoud niet voortgezét, want u was vertrokken. Ik veronderstel dat u mij nog verdere bijzonderheden had mee te delen?


  Op Martons gezicht verscheen de ietwat droeve glimlach van een man die geheel onverdiend een uitbrander krijgt.


  - Er is een manier om de vragen zó te stellen, dat het moeilijk wordt om er een antwoord op te geven, merkte hij op.


  Maigret werd bijna boos, want hij scheen een lesje te krijgen en hij was zich bewust dat hij dat verdiende.


  - Wel verdraaid! U wilt me toch niet wijs maken dat u hier gekomen bent zonder een bepaald doel? Wilt u een aanklacht indienen tegen uw vrouw?


  Marton schudde het hoofd.


  - U beschuldigt haar niet?


  - Waarvan? vroeg hij.


  -Als het waar is wat u mij verteld heeft, kunt u haar beschuldigen van poging tot moord.


  - Gelooft u werkelijk dat dat iets uit zou halen? Wat voor bewijzen heb ik? U gelooft mij zelf niet. Ik heb u een monster zinkfosfide gegeven, maar dat kan ik net zo goed zelf in die kast gezet hebben. Uit het feit dat ik uit eigen beweging naar een neuroloog gegaan ben, zal men de conclusie trekken dat ik geestelijk niet helemaal gezond ben, of wel - wat even plausibel zou zijn - dat ik probeer daarvoor door te gaan.


  Het was de eerste maal dat Maigret een dergelijke bezoeker voor zich had en hij kon zijn onthutste blik geen ogenblik van hem afwenden.


  Ieder antwoord, iedere nieuwe houding bracht hem opnieuw van de wijs. Hij zocht tevergeefs naar een fout in zijn redenering, naar een zwak punt, maar steeds werd hij zelf weer op zijn nummer gezet.


  - Mijn vrouw heeft ongetwijfeld over mijn zenuwziekte gesproken. Ze heeft u natuurlijk ook verteld dat ik soms, als ik 's avonds aan het knutselen ben, begin te stampvoeten en echte huilbuien krijg als het me niet lukt om te maken wat ik in mijn hoofd heb ...


  - Heeft u daarover met dokter Steiner gesproken?


  - Ik heb hem alles verteld. Een uur lang heeft hij me allerlei vragen gesteld, vragen waar u geen idee van heeft.


  -En?


  Hij keek Maigret recht in de ogen.


  - Ik ben niet geestesziek.


  - Maar u bent er niettemin van overtuigd dat uw vrouw met het plan rondloopt om u uit de weg te ruimen?


  -Ja-


  - Maar u wilt niet dat wij een onderzoek instellen?


  - Dat zou geen nut hebben.


  - Of dat wij u onder bescherming nemen? -Hoe?


  - Maar, nogmaals, waarom bent u dan hier?


  - Opdat u op de hoogte zou zijn. Opdat, als mij iets overkomt, men niet aan een natuurlijke dood zal geloven zoals het geval zou zijn wanneer u niet gewaarschuwd was. Ik heb veel over vergiftigingsgevallen gelezen. Volgens uw eigen deskundigen staan er negen die onbekend, dus onbestraft blijven, tegen éen waarvan de dader ontdekt wordt.


  - Waar heeft u dat gelezen?


  - In een tijdschrift over criminologie.


  - Bent u daarop geabonneerd?


  - Nee. Ik heb het gelezen in een openbare leeszaal. En nu wil ik u nog éen ding zeggen: ik ben niet van plan om maar rustig af te wachten tot ik naar de andere wereld geholpen word.


  Maigret schrok op, met het gevoel dat ze eindelijk bij de kern van de zaak gekomen waren.


  - Wat bedoelt u daar precies mee?


  - In de eerste plaats, dat ik mijn voorzorgsmaatregelen neem, dat heb ik u gisteren al gezegd. En verder dat ik mij, vanwege diezelfde statistiek die ik zojuist genoemd heb, niet aan de justitie zal toevertrouwen maar dat ik mezelf recht zal verschaffen als ik daar nog tijd voor krijg.


  -Moet ik daaruit opmaken dat u uw vrouw wilt vermoorden, vóórdat...


  - Voordat ik sterf, natuurlijk, maar niet voordat het haar gelukt is mij te vergiftigen. Er zijn weinig vergiften die onmiddellijk de dood veroorzaken en die zijn bijna alle heel moeilijk te krijgen. Er zal dus een bepaalde tijd verlopen tussen het moment waarop ik weet dat ze haar doel bereikt heeft en het ogenblik dat ik niet meer kan handelen. Ik heb een geladen revolver in huis. Daar heb ik trouwens een vergunning voor, dat kunt u op het stadhuis navragen. Mijn vrouw weet het, want ik heb hem al jaren. Alleen is hij weggeborgen, sedert een tijd, op een plaats waar ze hem niet vinden zal. Ze heeft er naar gezocht. Ze zoekt nog ...


  Er waren ogenblikken dat Maigret zich afvroeg of hij de man niet beter direct naar de ziekenafdeling van het Huis van Bewaring kon brengen.


  - Maar veronderstel nu eens dat u vanavond een half uurtje na de maaltijd maagpijn krijgt?


  - Maakt u zich maar niet bezorgd, meneer Maigret. Ik kan heus wel vergiftigingsverschijnselen van een gewone indigestie onderscheiden. Bovendien, ik heb altijd een ijzersterke maag gehad.


  - Maar als u meent dat u vergiftigd bent, dan zult u handelen?


  - Als ik voel


  dat ik vergiftigd ben, zal ik niet aarzelen.


  - En dan schiet u? -Ja. -


  De telefoon ging en het scheen de commissaris toe dat die abnormaal luid klonk in het vertrek waar tenslotte een drukkende en gespannen, als het ware ongezonde sfeer was komen te hangen.


  - Met Lucas, chef ... -Ja...


  - Ik kon u niet eerder op de hoogte brengen, omdat ik haar niet alleen wilde laten op de kade ...


  -Wie?


  - Die vrouw... Ik zal het u uitleggen... Ik moest wachten tot er een inspecteur langs kwam om me af te lossen zodat ik u kon opbellen... Torrence staat er nu...


  - Schiet een beetje op en praat niet zo hard, want het schettert in mijn oor


  Had Marton begrepen dat het zijdelings over hem ging?


  - Ja, ik snap het al, chef... Nou, Janvier heeft me die man aangewezen toen hij uit het warenhuis kwam ... Ik heb hem gevolgd, alleen, terwijl Janvier op de bus wachtte...


  - En toen?


  - Zolang we tussen de mensen liepen, het is ontzettend druk om die tijd, heb ik niets gemerkt. Maar toen ik het binnenplein van het Louvre overstak en bij de Seine kwam, begreep ik dat ik niet de enige was die hem volgde ...


  - Ja, verder?


  - Er liep een vrouw achter hem aan... Ik geloof niet dat ze me gezien heeft maar daar ben ik niet zeker van... Ze is hem tot hier gevolgd en ze staat er nog altijd, een honderd meter van de ingang af ...


  - Hoe ziet ze er uit?


  - Dat kan Janvier u beter zeggen. Toen Torrence voorbijkwam en ik hem vroeg om mij af te lossen, ben ik hier naar boven gegaan en heb Janvier gevraagd eens even beneden te gaan kijken omdat die al eerder met die zaak bezig geweest is... Hij komt net weer boven, hij staat hier naast me ... Zal ik hem u geven?


  -Ja-


  - Hallo, chef ... Het is de schoonzuster, Jenny ...


  - Weet je dat zeker?


  - Absoluut.


  - Heeft ze je niet herkend?


  - Nee, daar heb ik wel voor gezorgd.


  - Dank je.


  - Moet er verder nog iets gedaan worden?


  - Torrence moet blijven opletten.


  - En die man? Moet Lucas daar weer achteraan als hij weggaat?


  -Ja.


  Hij hing op, zag de vragende blik van Marton strak op zich gevestigd.


  - Was dat mijn vrouw? vroeg de man van de elektrische treinen.


  - Wat bedoelt u?


  - Niets. Ik had eigenlijk wel kunnen weten, dat u mij toch de waarheid niet zegt.


  - Heeft u iets verstaan?


  - Nee. Maar het is niet moeilijk te begrijpen, naar het weinige wat u zelf gezegd heeft. Als het mijn vrouw is ...


  - Nu, wat dan?


  -Niets. Ik had niet bij u moeten komen, en nog veel minder hier vandaag weer terugkomen. Nu u mij toch niet gelooft...


  - Ik wil niets liever dan u geloven. Luistert u eens even. Omdat u immers volkomen zeker van uzelf bent, zal ik u een voorstel doen. Dokter Steiner die gebonden is door zijn ambtsgeheim, wil mij niets zeggen.


  - U wilt dat ik mij door een andere dokter laat onderzoeken?


  - Door de specialist van de ziekenafdeling van het Huis van Bewaring. Dat is een integer mens, een professor die over de hele wereld bekend is.


  - Wanneer? Nu direct?


  Vergiste Maigret zich? Of zag hij in de ogen van zijn bezoeker werkelijk even een panische angst?


  - Nee. Op deze tijd kan ik hem onmogelijk storen. Maar morgenochtend is hij op zijn afdeling.


  Heel rustig antwoordde Marton:


  - Als het niet te vroeg is, dan kan ik op de zaak nog vrij vragen.


  - U gaat er dus mee akkoord?


  - Waarom zou ik niet?


  - Heeft u ook geen bezwaar om een verklaring voor mij te tekenen dat u zich uit eigen vrije wil laat onderzoeken?


  - Als u daar prijs op stelt...


  - U bent een merkwaardig mens, meneer Marton.


  - Vindt u?


  - U bent ook uit eigen vrije wil hier gekomen, dat vergeet ik niet. U bent dus niet verplicht op mijn vragen te antwoorden. Maar ik zou u er toch graag een paar stellen.


  - Zult u mij dan geloven?


  - Ik zal het proberen en ik kan u verzekeren dat ik geen enkele vooringenomenheid tegen u heb.


  Deze verklaring ontlokte Marton slechts een bittere glimlach.


  - Houdt u van uw vrouw?


  - Bedoelt u: nu?


  - Ja, natuurlijk.


  - Dan zeg ik: nee.


  - En houdt zij wel van u?


  - Ze haat me.


  - Dat is niet het beeld dat ik me van u beiden gevormd had toen u gistermorgen hiervandaan ging.


  - Toen hebben we de tijd niet gehad om dieper op de dingen in te gaan en daar had u trouwens ook geen zin in.


  - Zoals u wilt. Mag ik verder gaan?


  - Gaat uw gang.


  - Heeft u wel van haar gehouden?


  - Dat heb ik indertijd gedacht.


  - Legt u mij eens uit wat u daarmee bedoelt.


  - Tot die tijd had ik alleen geleefd, zonder mezelf de minste afleiding te veroorloven. Ik heb hard gewerkt, begrijpt u? Ik ben van de grond af aan moeten beginnen en ik heb als een paard moeten werken om te worden wat ik nu ben.


  - Had u nooit omgang met vrouwen gehad voordat u uw vrouw ontmoette?


  - Heel zelden. Het soort avonturen dat u wel kunt raden. Het gaf me meer gevoel van schaamte dan genot. Toen ik Gisèle ontmoette, heb ik van haar 'de ideale vrouw' gemaakt en van die ideale vrouw heb ik gehouden. Het woord 'paar' was voor mij een toverwoord. Ik droomde ervan. Wij zouden een paar vormen. Ik zou éen van de helften van een paar worden. Ik zou niet meer alleen in mijn huis, in het leven zijn. En we zouden eenmaal kinderen hebben ...


  - Die heeft u niet?


  - Gisèle wil geen kinderen.


  - Had ze u dat van tevoren gezegd?


  - Nee. En al had ze het mij gezegd dan zou ik toch met haar getrouwd zijn, ik zou met haar alleen ook tevreden zijn geweest...


  - Hield ze van u?


  - Dat dacht ik toen.


  - En heeft u op zekere dag bemerkt dat u zich vergist had?


  Ja-


  - Wanneer was dat?


  Hij antwoordde niet onmiddellijk. Hij scheen plotseling voor een ernstig zielsprobleem te staan en hij dacht na. Maigret, van zijn kant, bleef rustig wachten.


  - U heeft zeker een onderzoek naar mij laten instellen? zei Marton tenslotte zacht. Als u mij op de zaak door iemand hebt laten bespioneren, heeft u ongetwijfeld ook wel een van uw mensen naar de Avenue de Chatillon gestuurd.


  - Dat is zo.


  - In dat geval is het maar beter dat ik open kaart met u speel. Het antwoord op uw vraag van zoëven is: twee jaar geleden.


  -Anders gezegd: ongeveer in de tijd, dat uw schoonzuster bij u is komen inwonen, heeft u begrepen dat uw vrouw niet van u hield en dat ze nooit van u gehouden had.


  - Kunt u mij verklaren waarom?


  -Dat is niet moeilijk. Voordat ik mijn schoonzuster leerde kennen, die met haar man in Amerika woonde, was ik thuis niet altijd gelukkig, maar ik dacht bij mezelf dat ik zo gelukkig was als een mens zijn kan. Begrijpt u wat ik bedoel? Laat ik het anders zeggen: ik beschouwde mijn ogenblikken van desillusie als onvermijdelijk en ik dacht dat alle mensen die op hun tijd hadden. Om kort te gaan, Gisèle was een vrouw en ik was gaan geloven dat haar gebreken nu eenmaal gebreken waren die alle vrouwen eigen zijn.


  Hij zocht voortdurend naar zijn woorden en sprak bepaalde woorden met meer nadruk uit dan andere.


  - Ik had, zoals iedereen veronderstel ik, gedroomd van een bepaalde vorm van liefde, van eenheid, van samensmelting, of hoe u het noemen wilt, maar na enkele jaren of enkele maanden was ik tot de conclusie gekomen dat dat niet bestaat.


  - Dus, dat de liefde niet bestaat.


  - In ieder geval dat soort liefde niet.


  - En wat verwijt u uw vrouw nu?


  - Het is niet erg fraai wat u mij laat doen, maar als ik u niet eerlijk antwoord, zult u daar weer verkeerde conclusies uit trekken. Ik weet nu, bijvoorbeeld, dat Gisèle Rouen en haar familie alleen maar uit eerzucht verlaten heeft. Niet uit liefde voor de man met wie ze in die tijd geleefd heeft en die haar na een paar maanden in de steek gelaten heeft, zoals ze graag zou doen geloven. Die man was voor haar het Parijse leven, de eerste sport op de ladder. Zelfs als hij haar niet verlaten had, zou ze toch niet lang bij hem gebleven zijn.


  Het was merkwaardig hem zo te horen spreken zonder opwinding, zonder hartstocht, alsof hij een onpersoonlijk geval bestudeerde en zich inspande om duidelijk en exact te zijn.


  - Ze had alleen gedacht dat het vlugger zou gaan. Ze was jong, knap, aantrekkelijk. Ze had niet gedacht dat ze van het ene sollicitatiebezoek naar het andere zou moeten rennen en voor de ramen van de krantebureaus de rubriek 'Personeel gevraagd' zou moeten overschrijven om tenslotte terecht te komen op de lingerieafdeling van een warenhuis.


  - Maar bent u zelf ook niet eerzuchtig?


  - Dat is heel wat anders. Laat ik eerst haar geschiedenis afmaken, 's Avonds ging ze uit met collega's, vooral met afdelingschefs, maar die waren of getrouwd of ze wilden van trouwen niets weten. Op dat moment, terwijl ze zich ouder voelde worden, verscheen ik op het toneel. Drie of vier jaar eerder zou ze mij uitgelachen hebben. Maar de ervaring had haar geleerd dat ik een laatste kans was, die bij gebrek aan beter nog wel acceptabel was en ze nam haar maatregelen.


  - Dat wil zeggen?


  - Ze bracht me in de waan dat ze van mij hield. Jarenlang dacht ik alleen maar aan het paar dat wij vormden, aan wat ik 'ons nestje' noemde, aan wat ik ook onze toekomst noemde. Ik vond haar koel, maar ik troostte mij met de gedachte dat vrouwen die dat niet zijn, komedie spelen. Ik vond haar egoïstisch, gierig zelfs, maar ik had onmiddellijk weer een verklaring: alle vrouwen zijn zo.


  - Was u ongelukkig?


  - Ik had mijn werk. Zij lachte daar om, noemde mij een maniak en schaamde zich, dat weet ik nu, dat ze getrouwd was met een man die zich bezighield met speelgoed en elektrische treinen. Ze had wat beters gevonden. Maigret zag al aankomen, wat nu zou volgen.


  -Ze had kennis gemaakt met een man die een tijd bij ons in de zaak gewerkt heeft, een zekere Maurice Schwob. Ik weet niet of ze van hem houdt. Het is mogelijk. Door hem kon ze tenminste een stap naar boven doen, en een grote stap. Hij is getrouwd met een vroegere toneelspeelster die jarenlang onderhouden is door een of andere rijkaard en veel geld heeft...


  - En om die reden heeft uw vrouw niet willen scheiden en met Schwob trouwen?


  - Dat denk ik. In ieder geval, ze hebben samen een zaak opgezet met het geld van die vrouw.


  - En gelooft u dat ze een verhouding hebben?


  - Ik weet het zeker.


  - Heeft u ze wel eens gevolgd?


  - Ik ben niet minder nieuwsgierig dan ieder ander.


  - Maar u, heeft u nooit scheiding aangevraagd?


  Hij antwoordde niet. Zij schenen op een punt gekomen te zijn waar op de vragen geen antwoord meer is.


  - Was de situatie al zo vóór de komst van uw schoonzuster?


  - Waarschijnlijk wel, maar toen waren mij de ogen nog niet opengegaan.


  - U heeft straks gezegd dat u sedert uw schoonzuster bij u op de Avenue de Chatillon woont veel begrepen heeft. Wat heeft u dan begrepen?


  - Dat er ook nog andere soorten van vrouwen bestaan, vrouwen zoals waar ik altijd van gedroomd had.


  - Houdt u van haar?


  [bookmark: bookmark1]"Ja-


  - Is zij uw maitresse? -Nee.


  - Toch komt u wel met haar samen buiten medeweten van uw vrouw.


  - Dus dat weet u ook al?


  - Ik ken dat kleine restaurantje, dat Le Tour Normand


  heet, heel goed.


  - Dat is waar. Jenny komt daar vaak met mij lunchen. Mijn vrouw gaat bijna altijd met Schwob naar duurdere gelegenheden. Zij behoort niet meer tot onze wereld, begrijpt u?


  Deze laatste vraag keerde vaak terug alsof Marton vreesde dat Maigret hem niet zou kunnen volgen.


  - Begrijpt u?


  - Houdt uw schoonzuster ook van u?




  

    - Ik geloof dat ze begint van mij te houden.


  




  - Pas begint?


  - Ze hield echt heel veel van haar man. Zij vormden werkelijk een paar. Ze woonden even buiten New-York, in een mooi landhuis. Edgar is bij een ongeluk omgekomen en Jenny heeft geprobeerd zelfmoord te plegen. Ze heeft op een avond de gaskraan opengezet, maar ze is nog op het nippertje gered. Toen is ze teruggekeerd naar Europa, want ze wist geen raad meer en wij hebben haar bij ons in huis genomen. Ze was nog in diepe rouw. Ze kan er niet aan wennen iets anders dan zwart te dragen. Gisèle lacht erom, raadt haar aan veel uit te gaan om haar gedachten te verzetten. Maar ik probeer heel voorzichtig haar de liefde voor het leven weer terug te geven...


  - En is u dat gelukt?


  Hij bloosde als een jongen.


  - Ik geloof het wel. Begrijpt u nu waarom zij niet mijn maitresse is? Ik houd van haar en ik respecteer haar. Ik zou niet graag willen dat ik, voor een egoïstische bevrediging ...


  Was Lapointe bezig dat allemaal te stenograferen? Als dat verhoor de administratieve weg volgde, zou Maigret zich ongetwijfeld wel zeer belachelijk maken.


  - Weet Jenny dat haar zuster naar uw dood verlangt?


  - Ik heb er nooit met haar over gesproken.


  - Is ze op de hoogte van de slechte verstandhouding tussen u en uw vrouw?


  - Ze woont bij ons. Maar begrijpt u goed: ruzie maken doen we nooit, mijn vrouw en ik. Zo. voor het oog leiden we het leven dat alle echtparen leiden. Gisèle is te intelligent om twist uit te lokken. En toch wachten er tien miljoen franc op haar, waarmee ze in de zaak in de Rue Saint-Honoré met die Schwob, die zich Harris laat noemen, op gelijke voet zou komen te staan.


  - Welke tien miljoen?


  - Van de levensverzekering.


  - Wanneer heeft u een verzekering gesloten? Was dat voor of na de komst van uw schoonzuster?


  - Ervoor. Vier jaar geleden ongeveer, Gisèle werkte al bij Schwob. Er kwam een verzekeringsagent bij ons die net deed of hij zo maar eens op goed geluk kwam, maar later heb ik begrepen dat mijn vrouw hem gevraagd had om aan te komen. U weet hoe dat gaat. '- Je weet nooit wat er gebeurt,' zei hij. 'En het is een troost, als je heengaat, dat je weet dat de ander ..


  Hij lachte voor de eerste maal een onaangenaam lachje.


  - Ik wist toen nog nergens van. Kortom, we hebben tenslotte een polis van tien miljoen franc getekend.


  - U zegt wij?


  - Ja, want het is een verzekering op twee levens zoals ze dat noemen.


  - Dus anders gezegd: als uw vrouw komt te sterven, ontvangt u ook tien miljoen franc?


  - Ja zeker.


  - Zodat u evenveel belang bij haar dood heeft als zij bij de uwe?


  - Ja, daar maak ik geen geheim van.


  - En u haat elkaar wederkerig?


  - Zij haat mij, ja.


  - En u?


  - Ik haat haar niet. Ik neem alleen mijn voorzorgsmaatregelen.


  - Maar u houdt van uw schoonzuster?


  - Daar maak ik ook geen geheim van.


  - En uw vrouw is de maitresse van Schwob-Harris?


  - Dat is een feit.


  - Hebt u mij nog iets anders te zeggen?


  -Niet dat ik weet. Ik heb uw vragen beantwoord. Ik meen zelfs dat ik u dingen verteld heb vóórdat u ernaar vroeg. Ik ben bereid om mij morgenochtend aan het onderzoek, waarover u gesproken hebt, te onderwerpen. Hoe laat moet ik hier zijn?


  - Tussen tien en twaalf. Welke tijd schikt u het best?


  - Duurt het lang?


  - Ongeveer even lang als bij dr. Steiner.


  - Dat is dus een uur. Laten we dan zeggen elf uur, als u het goed vindt, want dan hoef ik niet meer terug naar de zaak.


  Hij stond op, aarzelend, want hij verwachtte misschien nog nieuwe vragen. Terwijl hij zijn overjas aantrok, zei Maigret zacht:


  - Uw schoonzuster wacht op u op de kade.


  Hij bleef even staan met één arm in de hoogte, half in zijn mouw. -O ja?


  - Verwondert u dat? Wist zij niet van uw bezoek hier af? Een seconde aarzelde hij, maar dat ontging Maigret niet.


  - Nee, zeker niet.


  Ditmaal loog hij, dat was duidelijk. Hij had opeens haast om weg te komen. Hij was niet meer zo zelfverzekerd.


  - Tot morgen ... stotterde hij.


  En daar hij werktuiglijk een beweging gemaakt had om een hand te geven, moest hij wel doorzetten. Maigret drukte hem de hand, keek hem na toen hij naar de trap liep, sloot de deur weer, bleef toen geruime tijd onbeweeglijk staan en haalde diep adem.


  - Hè, hè,... zuchtte hij, terwijl Lapointe, met kramp in zijn hand, in de opening van de andere deur verscheen. Hij kon zich niet herinneren ooit zo'n verbijsterend verhoor te hebben meegemaakt als dit.


  - Lucas? vroeg Maigret met een hoofdbeweging naar de deur die zijn kamer met de inspecteurskamer verbond. Lapointe begreep niet alleen wat de commissaris bedoelde, maar ook dat hij geen zin had veel te spreken.


  - Die is Torrence gaan aflossen op de kade. Want Torrence was niet met de zaak bekend en . .. Zonder overgang sprong Maigret op een andere gedachte over en ook dit keer kon de inspecteur hem zonder moeite volgen.


  - Wat denk jij ervan?


  - Ik weet het niet, chef. Ik heb hem wel gehoord maar niet gezien en dat maakt een groot verschil...


  Juist daarom vroeg de commissaris naar zijn mening. Ze hadden dezelfde woorden gehoord. Maar de jongeman achter de deur was niet afgeleid geworden door een gezicht, door ogen, handen waarover zijn aandacht zich steeds verdeeld had. Hij was enigszins in de situatie geweest van de juffrouw die in de schouwburg plaatsen aanwijst en het stuk in de gang hoort en voor wie al het gesprokene anders klinkt dan voor het publiek in de zaal.


  - Ik kreeg de indruk van een man die volkomen oprecht is.


  - Niet een beetje getikt?


  - Het lijkt me ook niet zo gemakkelijk om je goed uit te drukken, met iemand als u tegenover je ... Lapointe had even geaarzeld voor hij dat zei, uit vrees verkeerd begrepen te worden, terwijl het in zijn gedachten juist een compliment was.


  - Als u uw eigen antwoorden nog eens overleest zult u wel begrijpen wat ik bedoel. Alleen, aan het eind ...


  - Wat, aan het eind?


  -Toen loog hij waarschijnlijk. Tenminste, zo leek het mij. Die schoonzuster wist vast wel dat hij hier zou komen. En hij wist dat zij dat wist. Wat hij niet wist, dat is dat zij hem gevolgd is en dat ze op de kade op hem wachtte. Ik denk dat hij daarom kwaad werd. Wilt u dat ik de tekst direct ga tikken? Maigret schudde van nee, voegde eraan toe:


  - Ik hoop dat het niet nodig zal zijn dat je het tikt.


  Hij begon ongeduldig te worden, vroeg zich af waarom Lucas niet terugkwam. Er was geen enkele reden om die twee tot de Avenue de Chatillon toe te volgen. De commissaris was benieuwd te horen hoe de ontmoeting geweest was en Lapointe deelde zijn nieuwsgierigheid.


  - Ik vraag me af, mompelde de inspecteur, waarom hij beweerde dat zijn schoonzuster niet op de hoogte was.


  - Daar zou hij een reden voor kunnen hebben. -Welke dan?


  - Zijn wens om haar niet te compromitteren, om te vermijden dat ze op een goede dag van medeplichtigheid beschuldigd zou kunnen worden.


  - Dat zou ze alleen maar kunnen als ...


  Lapointe ging niet verder, keek zijn chef verbaasd aan. De woorden van Maigret veronderstelden dat er iets zou gebeuren, iets dat Xavier Marton in een lelijk parket zou brengen. Hij kreeg de tijd niet er verder op in te gaan, want er klonken voetstappen, snelle, vrij korte passen die van niemand anders dan van Lucas konden zijn. Hij kwam door de inspecteurskamer, bleef in de deuropening «taan.


  - Kan ik binnenkomen, chef?


  Hij had zijn jas nog aan, een zwarte jas van ruige stof waarop nog enkele witte stipjes te zien waren.


  - Sneeuwt het?


  - Het begint. Heel fijne maar droge sneeuw.


  - Vertel eens op.


  -Die juffrouw op de kade had het zeker net zo warm als ik, vooral omdat ze van die open schoentjes aanhad, en ik hoorde haar met haar voeten op de grond stampen. In het begin bleef ze doodstil staan bij de muur langs de kade, ze had gezorgd dat ze buiten het licht van de lantaarns bleef. Uit de manier waarop ze stond kon ik opmaken, ofschoon ik alleen maar haar silhouet zag, dat ze naar de verlichte vensters keek. Er zijn er hier niet veel meer verlicht. Ik heb ook bij het een na het ander het licht uit zien gaan. Af en toe hoorde je stemmen onder de poort. Ik heb er nooit idee van gehad dat onze stemmen zo ver klinken als we naar buiten komen. Er kwamen inspecteurs naar buiten, in groepjes van twee of drie, zeiden elkaar goedenavond en gingen naar huis ... Ze kwam heel langzaam dichterbij, alsof ze door de lichten van uw kamer aangetrokken werd en ze werd hoe langer hoe zenuwachtiger. Ik weet zeker dat ze herhaaldelijk op het punt gestaan heeft de rijweg over te steken en naar binnen te gaan ...


  - Ze dacht zeker dat ik hem gearresteerd had.


  - Ik weet het niet. Eindelijk kwam hij, heel alleen, naar buiten langs de agent die op wacht staat. Hij begon direct om zich heen te kijken alsof hij iemand zocht...


  - Hij zocht haar. Ik had hem net verteld, dat ze er stond.


  - O, dan begrijp ik het. Hij kon haar moeilijk zien, daar waar ze stond. Hij zocht haar eerst in de richting van de Pont-Neuf, maar ze stond juist aan de andere kant. Hij kwam weer terug. Ik dacht dat ze ervan gebruik zou maken dat hij de verkeerde kant opliep om er vandoor te gaan of om naar beneden te gaan, langs het water, maar hij ontdekte haar voor ze nog een stap gedaan had. Ik kon niet verstaan wat ze zeiden. Uit hun houding heb ik menen te begrijpen, dat hij begon met haar verwijten te maken. Hij gesticuleerde niet, maar zijn houding was net als van iemand die woedend is.


  Zij gaf hem een arm, wees naar de agent op post en trok hem mee naar de Pont Saint-Michel...


  - Een ogenblik, onderbrak Maigret hem. Hóe gaf ze hem een arm?


  Lucas scheen niet te begrijpen waarom Maigret dat vroeg, maar Lapointe, die verliefd was, begreep het wel.


  - Heel gewoon, zoals alle vrouwen die je op straat ziet met hun geliefde of hun man. Het leek me dat hij haar nog wel verwijten bleef maken, maar niet zo boos meer. Toen merkte hij, veronderstel ik, dat ze het koud had want hij sloeg zijn arm om haar middel. Ze gingen dichter tegen elkaar lopen, in dezelfde pas ...


  Lapointe en Maigret keken elkaar aan, dachten hetzelfde.


  - Toen ze bij de Pont Saint-Michel kwamen, aarzelden ze eerst maar staken toen tussen de auto's door over, hij nog steeds met zijn arm om haar heen, en ze gingen het café op de hoek binnen. Het was druk aan de toonbank, want het is de tijd voor een aperitief. Ik kon ze door de beslagen ruit zien. Ik ben niet naar binnen gegaan. Ze stonden allebei vlak bij de kassa. De kelner maakte een grog klaar en zette die voor haar neer op de toonbank. Zij scheen te protesteren maar Marton drong erop aan, dat ze het op zou drinken. Dat deed ze tenslotte, terwijl ze in haar glas blies en Marton zelf nam alleen maar een kop koffie.


  - Dat is waar ook, zei Maigret tegen Lapointe, wat dronk hij vanmiddag, in dat restaurant?


  - Mineraalwater.


  Merkwaardig. Als men hem de vraag gesteld had, had hij er inderdaad wat om durven verwedden dat Marton geen alcohol gebruikte.


  - Toen ze naar buiten kwamen, zo maakte Lucas zijn verhaal af, gingen ze naar de bushalte en bleven staan wachten. Omdat het de bushalte voor de richting Avenue


  de Chatillon was, dacht ik dat het beter was als ik u verslag kwam uitbrengen. Was dat goed? Maigret knikte. De sneeuw was verdwenen van de jas van Lucas die onder zijn verslag zijn handen bij de radiator had staan warmen.


  - Heb je nog iets te doen vanavond?


  - Niets speciaals.


  - Ik ook niet, haastte Lapointe zich mee te delen.


  - Ik weet niet wie van jullie tweeën ik zal vragen om vannacht een oogje in het zeil te houden. Met dit weer zal het geen pretje zijn ...


  - Ik! . .. riep de jonge inspecteur, terwijl hij zijn hand opstak alsof hij op school was.


  En Lucas:


  - Waarom zouden we het niet verdelen? Ik kan mijn vrouw opbellen dat ik niet kom eten. Ik neem wel een broodje in een café. Dan kan Lapointe me later komen aflossen...


  - Ik ben er tegen tienen, besloot Lapointe.


  -Je kunt gerust wat later komen. Waarom zouden we de nacht niet in tweeën knippen en twaalf uur afspreken?


  - Ik kom wel eerder. Als ik niet naar bed ga, doe ik net zo lief iets. En wat zijn de instructies, chef?


  - Ik heb helemaal geen instructies, mijn jongen. En als ze me morgen vragen waarom ik jullie daarheen gestuurd heb, zou ik waarachtig niet weten wat ik zeggen moet. Ze zijn allebei hier geweest, de man en de vrouw. Allebei wilden ze met mij over hun persoonlijke aangelegenheden spreken. Als je logisch nadenkt dan zeg je: er gebeurt niets. Maar juist omdat...


  Hij voltooide zijn gedachte niet, die te vaag was om in woorden uitgedrukt te worden.


  - Ik had hem misschien niet moeten vertellen dat zijn vrouw hier geweest is. Ik heb ook nog geaarzeld, maar ik dacht bij mezelf ...


  Hij haalde zijn schouders op. Die zaak had hem doodmoe gemaakt. Hij deed de kast open waarin zijn hoed en jas hingen terwijl hij bromde:


  - Enfin, we zullen wel zien ... Goedenacht, kinderen, voorzover dat mogelijk is ...


  - Goedenavond, chef.


  - Ik ben er over een uur, liet Lucas er nog op volgen. Buiten was de koude scherper geworden en de sneeuwvlokken, die heel klein en hard waren en nauwelijks te zien in de lichtkring rond de lantaarns, prikten op de huid, ze bleven op de oogleden liggen, de wenkbrauwen, de lippen.


  Maigret had niet de moed om de bus af te wachten en hij nam een taxi. Gehuld in zijn zware winterjas dook hij ineen in een hoek op de achterbank. Alle zaken die hij in de loop der jaren onderzocht had, leken hem bijna kinderlijk eenvoudig vergeleken bij deze en dat irriteerde hem. Nooit had hij zich zo weinig zeker van zichzelf gevoeld, zó, dat hij erover dacht Pardon op te bellen, de directeur op te gaan zoeken, de Officier en dat hij, nog maar een ogenblik geleden, om de goedkeuring van Lapointe gebedeld had.


  Hij had het gevoel dat hij in een volslagen duister rondtastte. Toen kwam, terwijl de auto over de Place de la République draaide, een gedachte in hem op, die hem weer enigszins geruststelde.


  Dat dit onderzoek niet was zoals andere en dat hij niet wist hoe hij het moest aanpakken, kwam dat niet omdat het ditmaal niet een misdrijf betrof dat gepleegd was, dat alleen nog maar gereconstrueerd behoefde te worden, maar een misdrijf dat ieder ogenblik gepleegd kon worden?


  En hoe goed kon het helemaal niet gepleegd worden! Hoeveel potentiële misdaden, latente misdaden, soms tot in de kleinste kleinigheid uitgewerkt in het hoofd van de misdadiger, worden nooit ten uitvoer gebracht? Hoeveel mensen lopen niet met het plan rond iemand uit de weg te ruimen, waarbij ze alle middelen om tot hun doel te geraken, overwegen en missen dan op het laatste ogenblik de nodige moed om tot uitvoering van hun plan te komen?


  Allerlei zaken waarmee hij zich beziggehouden had, kwamen hem weer voor de geest. Sommige daarvan zouden nooit tot hun ontknoping gekomen zijn als hij de omstandigheden niet mee had gehad of, soms, als het toeval hem niet te hulp was gekomen. In bepaalde gevallen zou er, wanneer het slachtoffer op een zeker ogenblik niet dit of dat gezegd had, niet een bepaalde houding had aangenomen, niets gebeurd zijn. Wat hem te doen stond, dit maal, was niet het doen en laten van een menselijk wezen reconstrueren, maar zijn gedragingen voorzien, hetgeen heel wat moeilijker was. Alle handboeken over psychologie, psychoanalyse, psychiatrie konden hem daarbij geen enkele hulp bieden. Hij had andere paren gekend, waarvan éen der partijen om de een of andere reden de dood van de ander wenste. Maar die^ vroegere gevallen konden hem hierbij ook niet helpen. Precedenten zijn alleen maar bruikbaar bij beroepsmisdadigers, of bij lijders aan bepaalde manieën en dan alleen nog maar wanneer ze reeds éen of meerdere malen iemand vermoord hebben en dan opnieuw beginnen.


  Hij bemerkte niet dat de taxi aan de rand van het trottoir stilstond. De chauffeur zei: - We zijn er, chef.


  De huisdeur ging open, als gewoonlijk, en Maigret trad weer binnen in de wereld waar alles hem vertrouwd was, het licht, de geuren, de meubelen, de dingen die al zovele jaren op dezelfde plaats stonden.


  Hij zag ook weer de blik van zijn vrouw, waarin, zoals altijd wanneer ze wist dat hij zorgen had, een onuitgesproken vraag lag.


  - Wat zou je ervan zeggen als we eens naar de bioscoop gingen?


  - Sneeuwt het?


  - Ben je bang om kou te vatten?


  - Nee. Ik vind het wel prettig om te gaan.


  Ze vermoedde dat hij geen zin had om de hele avond in zijn stoel te zitten en maar steeds met éenzelfde probleem bezig te zijn. Een uur later waren ze, te voet, op weg naar de Boulevard Bonne-Nouvelle en mevrouw Maigret had haar arm door die van haar man gestoken. De schoonzuster van Xavier Marton, Jenny, had hetzelfde gedaan toen hij haar op de kade ontdekt had. Maigret vroeg zich af hoeveel tijd er na hun eerste ontmoeting verlopen was, voordat zijn vrouw zich dat gebaar had aangewend.


  Een honderd meter voor de bioscoop, waarvan hij zelfs niet wist welke film er draaide, stelde hij haar die vraag.


  - Ik weet het, zei ze glimlachend. Ik herinner het me precies. We kenden elkaar drie maanden. Een week daarvoor had je me voor het eerst gekust, op ,het trapportaal en daarna kuste je me iedere avond op dezelfde plaats. Op een dinsdag nam je me mee naar de Opéra-Comique, waar Carmen


  gegeven werd en ik had een jurk van blauwe taft aan. Ik zou je nog kunnen zeggen welk parfum ik gebruikt had. Toen we naar de taxi liepen, hield je mij niet vast en je gaf me alleen een hand om me in de auto te helpen.


  Na de voorstelling vroeg je me of ik geen honger had. Toen gingen we naar de Grote Boulevards, waar de Taverne Pousset


  nog bestond.


  Ik deed of ik struikelde door mijn hoge hakken en ik gaf je een arm. Ik schrok zo van mijn eigen durf, dat ik ervan trilde en jij was zo verstandig net te doen of je niets


  merkte.


  Toen we uit het restaurant kwamen, deed ik het weer en vanaf die tijd heb ik het altijd gedaan. Anders gezegd, Jenny was het ook gewend. Dat betekende dus dat ze vaak samen, zij en haar zwager, op straat wandelden.


  Wees dat er niet op dat ze hun verhouding niet geheim hielden en dat, in tegenstelling met wat Marton te verstaan had gegeven, Gisèle Marton op de hoogte was? Hij boog zich voorover naar het loket, liep toen naar de ingang met twee roze kaartjes in zijn hand. Er draaide een thriller, met revolverschoten, vechtpartijen, een keiharde held die uit een raam sprong en terechtkwam in een open auto, midden in de stad de chauffeur bewusteloos sloeg, zijn plaats achter het stuur innam, als een razende door de straten reed, de politieauto's met hun loeiende sirenes wist te ontkomen.


  Hij moest onwillekeurig lachen. Eigenlijk amuseerde hij zich. Hij vergat er de Martons en de schoonzuster door, Harris die Schwob heette, en de meer of minder ingewikkelde aangelegenheden van de beide paren. In de pauze kocht hij bonbons voor zijn vrouw, want dat was bijna even lang als zij hem een arm gaf, een traditie. Bij die traditie behoorde ook dat hij in de hal een pijp ging roken, terwijl zij haar bonbons at, en met een half oog de affiches voor de komende films bekeek. Het sneeuwde nog altijd toen ze buiten kwamen en de vlokken waren nu groter, men zag ze een ogenblik trillen op de grond voordat ze smolten.


  De mensen liepen met gebogen hoofd om de sneeuw niet in hun ogen te krijgen. Morgen zouden ongetwijfeld de huizen en de geparkeerde auto's wit zijn. - Taxi!


  Hij was bang dat zijn vrouw kou zou vatten. Hij vond dat ze al afgevallen was en al wist hij dat dat op voorschrift van Pardon was, hij was er toch wat ongerust over. Het leek hem dat ze zwakker moest worden, dat ze misschien haar optimisme, haar goede humeur zou verliezen.


  Toen de auto voor hun huis op de Boulevard Richard-Lenoir stilhield, vroeg hij enigszins aarzelend:


  - Vind je het erg vervelend als ik nog een uurtje wegga? In ieder ander geval zou hij haar dat niet gevraagd hebben, hij zou haar eenvoudig gezegd hebben dat hij nog werk te doen had. Maar wat hij nu vanavond nog wilde gaan doen, was niet noodzakelijk, het had zelfs helemaal geen zin en hij voelde de behoefte zich daarvoor te verontschuldigen.


  - Zal ik op je wachten?


  -Nee. Ga maar naar bed. Ik zou soms opgehouden kunnen worden ...


  Hij zag haar na, toen ze naar de deur liep en ondertussen de huissleutel zocht in haar tasje.


  - Saint-Pierre de Montrouge, zei hij tegen de chauffeur.


  De straten waren zo goed als verlaten, het plaveisel glibberig met slingerende wielsporen van auto's die weggegleden waren.


  - Niet te hard, zeg ... Hij dacht:


  - Als er werkelijk eens iets zou gebeuren ...


  Waarom had hij het gevoel dat het op zeer korte termijn zou zijn? Xavier was hem de vorige dag komen opzoeken. Niet een week vroeger, toen de situatie ook al precies zo was, maar de vorige dag pas. Wees dat er niet op, dat het drama tot zoiets als rijpheid gekomen was? Gisèle was ook de vorige dag op de Quai des Orfèvres gekomen.


  En haar man was vandaag zelfs teruggekomen.


  Hij trachtte zich te herinneren, wat er over die kwestie in dat psychiatrieboek stond dat hij doorgebladerd had. Misschien had hij, achteraf bezien, toch verkeerd gedaan met er zo weinig aandacht aan te schenken. Er stonden namelijk verscheidene bladzijden in over de ontwikkeling van crises, maar die had hij overgeslagen. De een of andere reden nu kon het drama plotseling tot ontknoping brengen, als er tenminste van een drama sprake was. Xavier Marton had geaccepteerd zich te laten testen, de volgende dag, om elf uur 's morgens, in de ziekenafdeling van het Huis van Bewaring. Zou hij er met zijn schoonzuster over spreken? Met zijn vrouw? En zou die het aan haar minnaar in de Rue Saint-Honoré vertellen?


  Naar alle waarschijnlijkheid was het, wanneer het onderzoek had plaats gehad en hoe ook de uitslag daarvan zou zijn, te Iaat voor nieuwe ontwikkelingen. De taxi stopte en Maigret betaalde de rit. Een café was nog open, er zaten niet meer dan twee of drie bezoekers. Hij duwde de deur open, bestelde een grog, niet zozeer om warm te worden als wel omdat hij een paar uur geleden over een grog had horen praten. Toen hij naar de telefooncel liep, vroeg de kelner:


  - Wilt u een munt?


  - Nee, ik moet alleen maar even iets in de gids nakijken. Zonder bepaald doel, trouwens. Toen hij aan Harris dacht, had hij zich afgevraagd of de Martons telefoon hadden en dat zocht hij nu op.


  Ze hadden er geen. Een hele rij Mortons, Martins, maar niet éen Marton.


  - Hoeveel ben ik u schuldig?


  Hij sloeg de Avenue de Chatillon in waar geen sterveling te zien was en waar nog hoogstens twee of drie ramen verlicht waren. Hij zag noch Lucas, noch Lapointe en hij begon zich daar al ongerust over te maken toen hij halverwege de Avenue, even voorbij de Rue Antoine-


  Chantin, vlakbij een stem hoorde die zei:


  - Hier, chef ...


  Het was de jonge Lapointe die in een hoek gedrukt stond met een wollen sjaal om die de helft van zijn gezicht bedekte, zijn handen diep in zijn zakken.


  - Ik herkende uw stap direct toen u de hoek van de Avenue om kwam.


  - Is het daar? vroeg de commissaris terwijl hij een hoofdbeweging maakte in de richting van een groot gebouw van gele baksteen waarvan alle vensters donker waren.


  - Ja. Ziet u dat donkere gat, rechts van de deur?


  Het was een soort steegje of doorloop zoals men er nog zoveel vindt in Parijs, zelfs in het centrum van de stad. In een dergelijke doorloop, ergens op de Boulevard Saint-Martin, had men eens een man gevonden die vermoord was, om vijf uur 's middags, op enkele meters afstand van de menigte die op het trottoir voorbij liep.


  - Komt het op de binnenplaats uit?


  - Ja. Ze kunnen in en uit lopen zonder dat ze iets met de conciërge te maken hebben.


  - Ben je wezen kijken?


  - Ik ga er om de tien minuten heen. Als u erheen gaat, past u dan op. Want dan komt een heel grote rode kat u kopjes tegen uw benen geven. De eerste keer miauwde hij en ik was bang dat hij me zou verraden.


  - Zijn ze naar bed?


  - Zoëven nog niet.


  - Wat doen ze?


  - Dat weet ik niet. Er is iemand op de eerste verdieping want daar is licht, maar je kunt niets zien omdat de gordijnen dicht zijn. Ik hoopte dat ik schimmen op het gordijn zou zien maar dat is niet gebeurd; je moet wel aannemen dat de persoon of personen die in de kamer zijn niet bewegen of achter in de kamer zijn. Beneden brandt ook licht, maar dat merk je pas na een poosje, want de rolluiken laten maar heel dunne streepjes licht door.


  Maigret stak de straat over en Lapointe volgde hem. Beiden vermeden het geluid te maken. De doorloop die over een lengte van drie tot vier meter overdekt was, was koud en vochtig als een kelder. Op de binnenplaats was het volkomen duister en toen ze onbeweeglijk bleven staan, kwam inderdaad een kat langs de benen strijken niet van de commissaris, maar van Lapointe die hij al als zijn vriend scheen te beschouwen.


  -Ze zijn naar bed, fluisterde de inspecteur. Dat verlichte raam was recht vóór u.


  Hij liep op zijn tenen naar het luik van de benedenverdieping, boog zich voorover en kwam weer terug naar de commissaris. Juist toen de mannen rechtsomkeert wilden maken ging er licht aan, niet bij de Martons, maar op de derde etage van het grote huis. Beiden bleven doodstil staan in het donker; ze vreesden dat éen der bewoners hen gehoord had en ze verwachtten een gezicht tegen de ruit te zullen zien. Maar dat gebeurde niet. Een schaduw gleed langs het gordijn. Ze hoorden een W.C. doortrekken.


  - W.C.... fluisterde Lapointe, opgelucht.


  Even later stonden ze weer op het trottoir aan de overkant. Het was merkwaardig, maar beiden voelden zoiets als teleurstelling. Lapointe zei zacht:


  - Ze zijn naar bed gegaan.


  Betekende dat niet dat er niets zou gebeuren, dat de commissaris zich ten onrechte bezorgd gemaakt had?


  - Ik vraag me af ... begon Maigret.


  Twee agenten kwamen aanfietsen, recht op hen af. Ze hadden hen in de verte al gezien en vanaf de rand van het trottoir riep éen van de twee hen toe:


  - Wat staan jullie daar te hangen?


  Maigret kwam naar voren. De lichtbundel van een zaklantaarn werd op hem gericht. De agent fronste zijn wenkbrauwen.


  - Bent u niet...? O, neemt u me niet kwalijk, commissaris ... Ik herkende u niet direct...


  Hij voegde eraan toe, na een blik op het huis aan de overkant:


  - Heeft u soms hulp nodig?


  - Op het ogenblik niet.


  - Nou, wij komen in ieder geval eens per uur hier langs. De beide mannen met hun besneeuwde pelerine reden weg en Maigret ging weer terug naar Lapointe die niet van zijn plaats geweest was.


  - Wat zei ik ook weer?


  - Dat u zich afvroeg ...


  - O ja... Ik vroeg me af of Marton en zijn vrouw in hetzelfde bed zouden slapen ...


  - Dat weet ik niet. Naar Janvier me vanmiddag verteld heeft, staat er beneden een divan maar dat hoeft niet te betekenen dat daar iemand slaapt. Het meest voor de hand liggende zou zijn dat de schoonzuster daar slaapt, als er iemand slaapt, vindt u niet?


  - Goedenacht, mijn jongen. Misschien wil jij ...


  Hij aarzelde of hij Lapointe maar niet naar bed zou sturen. Wat had het voor zin op wacht te staan voor een huis waar toch niets gebeurde?


  - Als het alleen om mij is ...


  In de grond van de zaak zou het Lapointe wel dwars gezeten hebben als hij zijn wacht niet tot het einde toe gedaan had.


  - Blijf dan maar, als je wilt. Goedenacht. Wil je niet wat gaan drinken?


  - Om u de waarheid te zeggen, dat heb ik gedaan vlak voordat u kwam. Vanuit het café op de hoek kon ik de straat overzien.


  Toen Maigret bij Saint-Pierre de Montrouge kwam, waren de hekken van de metro gesloten en er was nergens een taxi te bekennen. Hij aarzelde of hij naar de Place Denfert-Rochereau zou gaan of de Avenue du Gare in de richting van het Gare Montparnasse zou nemen. Hij koos de Avenue du Maine, vanwege het station en inderdaad kwam er al gauw uit die richting een lege taxi, die hij aanriep.


  - Boulevard Richard-Lenoir.


  Hij had de sleutel niet bij zich, maar hij wist dat die onder de mat lag. Al was hij commissaris bij de Centrale Recherche, hij had er nooit aan gedacht zijn vrouw te zeggen dat die bergplaats op zijn minst waardeloos was. Zij sliep en hij begon zich in het halfdonker uit te kleden, alleen de ganglamp had hij aan gelaten. Even later vroeg een stem uit het bed:


  - Is het laat?


  - Ik weet het niet. Ik denk zoiets van half twee ...


  - Heb je geen kou gevat?


  - Nee.


  - Zal ik niet wat kamillethee voor je klaarmaken?


  - Dank je. Ik heb net een grog gedronken.


  - En ben je toen weer uitgegaan?


  Het waren van die heel gewone zinnetjes die hij honderden malen gehoord had, maar deze nacht troffen ze


  hem omdat hij zich afvroeg of Gisèle Marton die wel ooit uitgesproken had.


  Was haar man niet, juist omdat hij die nooit gehoord had...


  - Je kunt gerust het licht aan doen.


  Hij draaide alleen het lampje aan het hoofdeinde van het bed aan en ging het licht op de gang uitdoen.


  - Heb je de voordeur wel goed gesloten?


  Hij zou niet verwonderd geweest zijn als hij zijn vrouw over enkele minuten had horen opstaan om daarnaar te gaan kijken.


  Ook dat behoorde tot een geheel, een geheel dat Xavier Marton ongetwijfeld gezocht had, dat hij niet gevonden had, dat...


  Hij gleed tussen de warme lakens, deed het licht uit, vond in het donker, zonder tasten, de lippen van zijn vrouw.


  Hij dacht dat hij wel moeite zou hebben om in slaap te komen, maar enkele ogenblikken later sliep hij. Wel zou men, als men plotseling het licht aangedraaid had, ontdekt hebben dat hij daar lag met gefronste wenkbrauwen en een uitdrukking van gespannen aandacht op zijn gezicht, alsof hij nog altijd achter een waarheid aan jaagde die hem steeds ontweek.


  Gewoonlijk stond mevrouw Maigret om half zeven doodstil op en ging naar de keuken zonder dat hij er iets van merkte. Hij begon zich pas bewust te worden van het aanbreken van een nieuwe dag als de koffiegeur tot hem doordrong.


  Dat was het tijdstip waarop ook andere vensters op de Boulevard Richard-Lenoir, en in alle wijken van Parijs, verlicht werden, het tijdstip ook waarop de voetstappen op de trottoirs begonnen te klinken van mensen die gewoon waren vroeg op te staan.


  Die dag werd hij niet uit de slaap gewekt door de vertrouwde geur van de koffie, noch door het bijna onhoorbare heen en weer lopen van zijn vrouw. Het was het rinkelen van de telefoon dat hem plotseling uit het land van de slaap rukte en toen hij de ogen opsloeg, schudde zijn vrouw die al rechtop in haar bed zat, hem aan zijn schouder.


  - Hoe laat is het? stotterde hij.


  Ze tastte naar het lampje aan het hoofdeinde en het licht scheen op de wekker. De wijzers wezen tien over zes aan.


  - Hallo! ... riep Maigret met slaperige stem. Ben jij het, Lapointe?


  - Met commissaris Maigret?


  Hij herkende de stem niet, fronste zijn wenkbrauwen.


  - Met wie spreek ik?


  - Afdeling Ongevallen. Met inspecteur Joffre.


  Het kwam wel voor, dat hij in bepaalde gevallen die afdeling opdracht gaf hem onmiddellijk te waarschuwen wanneer dit of dat gebeurde. Maar de vorige dag had hij niets van dien aard gedaan. Hij was nog niet in staat logisch te denken. Toch was hij alleen maar verbaasd.


  - Wat is er aan de hand, Joffre? Er is zeker bericht van Lapointe?


  - Wat, Lapointe?


  - Lapointe heeft je zeker gevraagd om mij op te bellen?


  - Ik heb helemaal niets van Lapointe gehoord. Ik werd net opgebeld alleen maar met het verzoek om u een boodschap door te geven.


  - Wat voor boodschap?


  - Of u direct op de Avenue de Chatillon wilt komen ... Wacht even, ik heb het nummer genoteerd ...


  - Het nummer weet ik wel. Wie belde op?


  - Ik weet het niet. Er werd geen naam gezegd.


  - Een man of een vrouw?


  - Een vrouw. Ze beweert dat u op de hoogte bent en dat u wel begrijpen zou wat het betekent. Het schijnt dat ze uw nummer in de gids gezocht heeft, maar dat...


  Het nummer van Maigret stond niet in de gids.


  - Kan ik iets voor u doen?


  De commissaris weifelde. Hij stond op het punt Joffre te vragen het bureau van het XlVde arrondissement op te bellen om iemand naar de Avenue de Chatillon te sturen. Maar bij nader inzicht leek het hem beter dat niet te doen. Op de rand van het bed zittend zocht hij met zijn tenen naar zijn pantoffels. Zijn vrouw was al in de keuken en hij hoorde de plof van het gas toen ze water opzette.


  - Nee, niets, dank je.


  Wat hem verwonderde, was dat Lapointe hem niet opgebeld had, die toch ter plaatse was. Welke vrouw was het geweest? Gisèle Marton? Of de schoonzuster?


  Als het éen van die twee was, was ze niet de straat op geweest, want dan zou Lapointe haar gezien hebben en hij zou Maigret zelf opgebeld hebben. Maar de Martons hadden geen telefoon. Hij riep zijn vrouw.


  - Wil jij, terwijl ik me aankleed, eens kijken in de telefoongids waarin de nummers per straat staan en opzoeken welke abonnees er zijn op de Avenue de Chatillon no. 17?


  Hij aarzelde of hij zich zou scheren, deed het niet, hoewel hij er een hekel aan had zo uit te gaan maar hij wilde tijd winnen.


  - No. 17 ... Ja, hier heb ik het... Conciërge ...


  -Er staat ook nog ene Madame Boussard, verloskundige. Dat is alles. Over twee minuten heb je koffie. Hij had Joffre moeten zeggen dat hij hem een dienstauto moest sturen, maar nu zou dat langer duren dan wanneer hij een taxi bestelde.


  Dat deed mevrouw Maigret voor hem. Vijf minuten later, nadat hij zijn mond gebrand had aan de gloeiende koffie, liep hij de trap af.


  -Bel je me nog even op? riep zijn vrouw hem over de leuning na.


  Dat was iets dat ze hem zelden vroeg. Ze had zeker gevoeld dat hij bezorgder was dan anders. Hij beloofde:


  - Ik zal het proberen.


  De taxi kwam aanrijden. Hij dook erin, bemerkte ternauwernood dat het niet meer sneeuwde, dat er geen spoor van wit meer op de grond te zien was, noch op de daken, maar dat er een ijskoude regen viel die de straten zwart maakte. - Avenue de Chatillon.


  Hij snoof, want de taxi rook nog naar parfum. Hij had zeker juist een paar naar huis gebracht dat de hele nacht in een café-dansant gedanst had. Even later boog hij zich voorover om een propje roze watten op te rapen zoals de mensen naar elkaar toe gooien als het na twaalven is en ze veel champagne gedronken hebben.


  Maigret had zich laten afzetten op de hoek van de Avenue de Chatillon en evenals in zijn eigen wijk lagen de straten verlaten onder de regen; evenals op de Boulevard Richard-Lenoir ook waren er enkele vensters verlicht, drie of vier per huis; toen hij een honderd meter gelopen had, zag hij er twee waar het licht aanging, hoorde in een benedenverdieping waar alles nog donker was, een wekker aflopen.


  Zijn ogen zochten Lapointe in zijn hoek, maar hij zag hem niet. Hij bromde iets binnensmonds, hij was slecht gehumeurd, ongerust, nog niet goed wakker. In de gang van het grote huis van gele baksteen zag hij eindelijk mensen, een vrouw die heel klein was, met heupen die even breed waren als haar schouders en die de conciërge moest zijn, een metro-beambte met een trommeltje met zijn twaalfuurtje in de hand, en nog een vrouw, een oude vrouw met krulspelden in haar witte haar, in een lichtblauwe wollen peignoir en een fel paarse sjaal.


  Ze keken hem alle drie zwijgend aan en pas later hoorde hij wat er gebeurd was, vernam hij ook de reden waarom Lapointe niet op het trottoir stond. Hij had, gedurende enkele ogenblikken tenminste, een leegte in zijn borst gevoeld, want hij had gedacht dat zijn inspecteur, door omstandigheden waarnaar hij niet trachtte te raden, misschien het slachtoffer was.


  Het was eenvoudiger, zoals altijd. Toen Gisèle Marton bij de conciërge was komen opbellen, was deze al op, bezig met koffie zetten, maar ze had de vuilnisbakken nog niet buiten gezet. Ze had gehoord, dat mevrouw Marton de afdeling Ongevallen van het politiebureau opbelde en ook, welke boodschap ze aan Joffre gegeven had. Gisèle was de loge uitgelopen zonder haar ook maar iets te vertellen.


  De conciërge was, zoals iedere morgen, éen der vleugels van de deur gaan openzetten om de vuilnisbakken naar het trottoir te slepen. Lapointe stak juist de straat over met de bedoeling een blik te werpen op de binnenplaats zoals hij in de loop van de nacht herhaaldelijk gedaan had. Vanwege dat telefoongesprek dat ze zo juist gehoord had, had de vrouw hem achterdochtig aangekeken.


  - Wat zoekt u?


  - Er is zeker niets bijzonders gebeurd in huis? Hij liet haar zijn penning zien.


  -Bent u van de politie? Er is iemand, achter op de binnenplaats, die net de politie opgebeld heeft. Wat heeft dat allemaal te betekenen?


  En zo was Lapointe dan de binnenplaats overgelopen, zonder zich te verbergen ditmaal, en had aan de deur geklopt waaronder hij een streepje licht zag. De drie vensters op de eerste etage waren ook verlicht. Maigret behoefde niet te kloppen. Men had zijn voetstappen gehoord en Lapointe deed hem open. Hij zag bleek, van vermoeidheid en ook door wat hij zojuist ontdekt had. Hij zei geen woord, want het schouwspel dat zich voor de ogen van zijn chef vertoonde, sprak voor zichzelf.


  De divan in de zitkamer die tevens werkplaats was, werd 's nachts inderdaad beslapen en wel door Xavier Marton. Men zag de dekens in wanorde op het bed liggen, het kussen scheef en op de grond op de beige mat, halverwege tussen het bed en de wenteltrap die naar de eerste etage leidde, de man van de elektrische treinen, in pyjama, plat op zijn buik met zijn gezicht tegen de grond. De rode strepen van de pyjama deden nog duidelijker uitkomen hoe verwrongen de houding van het lichaam was. Het leek of hij ineengezakt was terwijl hij op handen en voeten liep en hij lag helemaal gekromd, met de rechterarm vooruitgestrekt en de vingers krampachtig gebogen alsof hij in een laatste poging getracht had de revolver te bereiken die ook op de grond lag, ongeveer twintig centimeter van zijn rechterhand af. Maigret vroeg niet of hij dood was. Dat was duidelijk. Drie personen sloegen hem stilzwijgend gade, want de twee vrouwen stonden er ook, bijna even onbeweeglijk als het lichaam op de grond, met een peignoir over hun nachthemd en hun blote voeten in pantoffels. Jenny's haar dat donkerder was dan dat van haar zuster, viel gedeeltelijk over haar gezicht en bedekte haar ene oog. Werktuiglijk, zonder te denken bij wat hij zei, fluisterde hij tegen Lapointe:


  - Je bent toch nergens aan geweest?


  Lapointe schudde van nee. Hij had donkere kringen om zijn ogen en zijn baard was, evenals bij de dode en bij Maigret, gegroeid gedurende de nacht.


  - Ga eerst het wijkbureau waarschuwen. Dan telefoneer je naar de Identificatiedienst dat ze direct de fotografen en deskundigen hierheen sturen. Bel ook Dr. Paul op ...


  - En het Parket?


  - Dat kan later nog wel.


  In dat gedeelte van het Paleis van Justitie begon het leven niet zo vroeg als op de Quai des Orfèvres en Maigret had ook liever niet dat die heren hem te gauw voor de voeten kwamen lopen.


  Hij nam de beide vrouwen nauwlettend op. Geen van beiden was op het idee gekomen om te gaan zitten. De schoonzuster stond tegen de muur geleund, bij de werkbank, ze had een ineengefrommelde zakdoek in haar hand waarmee ze van tijd tot tijd haar ogen bette en ze snoof of ze verkouden was. Ze had grote donkere ogen met een zachte, en vreesachtige uitdrukking die aan bos-dieren deed denken, aan een eekhoorntje bijvoorbeeld, en ze had de warme geur van het bed bij zich. Gisèle Marton was minder onder de indruk, of ze beheerste zich beter. Ze keek onafgebroken naar de commissaris en van tijd tot tijd ging er een zenuwtrekking door haar handen.


  Lapointe was naar buiten gegaan, de binnenplaats over gelopen. Hij zou nu wel aan het telefoneren zijn in de loge van de conciërge. De beide vrouwen verwachtten ongetwijfeld dat Maigret hen zou ondervragen. Misschien was hij dat ook een moment van plan geweest, maar tenslotte had hij alleen maar zacht gezegd:


  - Gaat u zich aankleden.


  Dat bracht ze van de wijs, Jenny meer nog dan Gisèle. Ze deed haar mond open om te spreken, zei niets, besloot toen, na een ijskoude blik vol haat op haar zuster, het eerst naar boven te gaan; terwijl ze de trap opliep, kon de commissaris haar naakte, blanke dijen zien.


  - U ook ...


  Met ietwat hese stem zei Gisèle:


  - Ik weet het wel.


  Zij scheen te wachten tot haar zuster de deur van haar slaapkamer achter zich gesloten had om op haar beurt naar boven te gaan.


  Maigret bleef maar enkele ogenblikken alleen achter met het lijk van Marton en hij kreeg nauwelijks de tijd om de inventaris van het vertrek op te nemen. Niettemin was die tot in de kleinste bijzonderheden in zijn geest vastgelegd en hij wist dat hij zich alles weer voor de geest zou kunnen halen als dat nodig was. Hij hoorde een auto stoppen, remmen knarsen, een portier dichtslaan. Toen klonken stappen op de binnenplaats en hij deed de deur open, zoals Lapointe dat voor hem gedaan had.


  Hij kende Boisset, de inspecteur van deze wijk, die vergezeld was van een agent en van een korte, dikke man die een instrumententas droeg.


  - Komt u binnen ... Ik geloof, dokter, dat u alleen maar de dood hoeft vast te stellen .... Dr. Paul zal direct wel komen. ..


  Boisset wierp een vragende blik op hem.


  - Een zaak waar ik vanaf eergisteren mee bezig ben, fluisterde Maigret. Ik zal het je later wel allemaal vertellen ... Op het ogenblik kunnen we niets doen ...


  Ze hoorden boven hun hoofden lopen, het geluid van een kraan, doortrekken van een W.C.


  Toen Boisset verwonderd in de richting van het plafond keek, zei Maigret nog:


  - De vrouw en de schoonzuster ...


  Hij voelde zich even moe alsof hij, en niet Lapointe, de nacht buiten had doorgebracht, in de kou en de regen. De inspecteur kwam al spoedig weer terug. De dokter die een ogenblik neergeknield was, kwam weer overeind. Hij had een zaklantaarn op de glazige pupillen van de dode gericht, toen zijn gezicht bij de lippen gebracht en geroken.


  - Op het eerste gezicht lijkt het een vergiftigingsgeval.


  - Dat is het ook.


  Lapointe gaf Maigret een teken dat hij zijn opdracht vervuld had. Men hoorde fluisteren op de binnenplaats. Er waren verscheidene mensen naar de luiken toegelopen, die nog steeds gesloten waren. Maigret zei tegen de agent:


  - Je kunt beter naar buiten gaan om te zorgen dat we geen oploop krijgen.


  De dokter vroeg:


  - Heeft u mij nog nodig?


  - Nee. U krijgt later de gegevens wel voor de overlijdensakte.


  - Morgen heren! Boisset weet wel waar ik te vinden ben.


  Gisèle Marton kwam het eerst naar beneden en Maigret merkte dadelijk op dat zij haar mantelpakje droeg en haar bontjas over de arm had. Ze had ook haar handtas bij zich wat erop wees dat ze verwachtte meegenomen te worden. Ze had de tijd genomen om zich op te maken, heel bescheiden trouwens. De uitdrukking op haar gezicht was ernstig en peinzend, en de ontzetting was nog niet helemaal uit haar blik verdwenen. Jenny verscheen ook, zij was in een zwarte japon. Toen ze het toilet van haar zuster zag vroeg ze, nadat ze haar lippen bevochtigd had:


  - Moet ik een mantel meenemen?


  Maigret knikte. Wie het meest aandacht voor hem had, was Lapointe, die zelden zo onder de indruk was geweest van de houding van zijn chef. Hij voelde dat het geen gewoon onderzoek was, dat de commissaris niet van plan was gewone middelen te gebruiken, maar hij had niet het minste idee wat hij wilde doen. De zenuwen waren zo gespannen dat het een verlichting was Boisset een sigaret te zien opsteken. Hij stak Lapointe zijn pakje toe, die bedankte. Toen viel zijn oog op Gisèle, die stond te wachten als een reizigster op het perron en vermeed in de richting van de dode te kijken, en hij vroeg:


  - Rookt u?


  Zij nam er een. Hij gaf haar vuur en ze begon nerveus de rook te inhaleren.


  - Staat er een dienstwagen voor? vroeg Maigret aan Boisset.


  - Ja, ik heb hem laten wachten voor het geval dat ik hem soms nog nodig zou hebben.


  - Kan ik hem nemen?


  Hij keek nog steeds om zich heen als om zich te vergewissen dat hij geen enkel detail vergat. Hij wilde de beide vrouwen het teken van vertrek geven, toen hij zich bedacht.


  - Een ogenblik ...


  Hij ging op zijn beurt, alleen, naar de eerste etage, waar het licht was blijven branden. Er waren maar twee slaapkamers en een rommelhokje waar reistassen en oude hutkoffers opgestapeld stonden, een kostuumpop, en op de grond twee oude petroleumlampen en een paar stapels boeken onder een dikke laag stof.


  Hij ging de eerste slaapkamer binnen, de grootste; er stond een tweepersoonsbed en de parfumlucht zei hem dat dit de kamer van mevrouw Marton was. Aan de muurkast zag hij dat ook, want daarin vond hij hetzelfde soort kleren als hij haar had zien dragen, eenvoudig, smaakvol en zelfs luxueus. Op een plank even boven de vloer stonden twaalf paar schoenen op een rij. Het bed was in wanorde, evenals beneden. Het nachthemd en de roze peignoir waren er haastig op neergegooid. Op de toilettafel potjes crème, flesjes, een zilveren nagelgarnituur, een Chinees kommetje met spelden erin. In een andere muurkast waren mannenkleren, twee kostuums maar, een sportjasje, twee paar schoenen, een paar tennisschoenen. Beneden was waarschijnlijk een hangkast en Marton was zijn kleren blijven opbergen in de echtelijke slaapkamer.


  Hij trok de laden van de kastjes open, ging een deur door en stond in de badkamer. Op de glazen plaat boven de wastafel zag hij drie glazen, elk met een tandenborstel erin, waaruit bleek dat ieder hier op zijn beurt kwam. Op de gekreukte handdoeken, waarvan er éen op de grond was neergegooid, zat rouge. En op de witstenen closetpot, op de tegels er om heen, kleine opgedroogde vlekjes, alsof iemand in de loop van de nacht plotseling had moeten overgeven.


  De andere slaapkamer kwam niet op de badkamer uit, daarvoor moest men over een gang. Hij was kleiner, op de muren blauw behang met bloemen en het bed was een eenpersoonsbed.


  Het was er wanordelijker dan in de andere slaapkamer. De deur van de muurkast was niet gesloten. Er hing een tweed mantel met het merk van een New


  -Yorkse


  firma erin. Veel minder schoenen, vier paar slechts, waarvan twee paar ook uit Amerika. Tenslotte op de tafel waarover een geborduurd kleed lag en die als toilettafel dienst deed, allerlei voorwerpen door elkaar, een potlood, een vulpen, wat kleingeld, kammen, haarspelden, een borstel die een deel van zijn haren verloren had. Maigret nam maar steeds in zich op. Toen hij de trap weer afdaalde, was hij nog even log en traag en hij staarde bijna uitdrukkingloos voor zich uit. Hij ontdekte dat de keuken op de benedenverdieping was, achter een schot dat aangebracht was in een hoek van wat vroeger de meubelmakerswerkplaats geweest


  was.


  Hij deed de deur open terwijl Gisèle


  Marton


  hem onafgebroken met haar blik volgde. De keuken was klein. Er stond een gaskomfoor, een witte kast, een gootsteen, een tafel met een zeil erover.


  Nergens stond vaatwerk. De gootsteen was droog. Hij keerde terug naar de anderen die daar nog altijd stonden als wassen beelden.


  - Jij moet de heren van het Parket ontvangen ... zei hij tegen Lapointe. Excuseer me bij Dr. Paul dat ik niet op hem gewacht heb. Vraag hem of hij me opbelt zodra hij het nodigste gedaan heeft. Ik zal iemand naar je toesturen, ik weet nog niet wie ...


  Hij wendde zich tot de beide vrouwen.


  - Als u mij wilt volgen ...


  De schoonzuster was het bangst van de twee en het scheen of het haar tegen de borst stuitte om het huis te verlaten. Gisèle daarentegen had de deur geopend en stond, kaarsrecht, in de regen te wachten.


  De agent had de nieuwsgierigen van de binnenplaats verwijderd, maar hij kon ze niet beletten op het trottoir te blijven staan. De oude vrouw stond er nog steeds, met haar paarse sjaal bij wijze van paraplu over haar hoofd geslagen. De metrobeambte had, tot zijn spijt, naar zijn werk moeten gaan.


  Er werd naar hen gekeken zoals het publiek altijd kijkt naar zulke dingen, die het tegelijk geheimzinnig en dramatisch vindt. De agent duwde de mensen opzij om de weg naar de auto vrij te maken en de commissaris liet de beide vrouwen voorgaan. Een stem zei:


  - Hij arresteert ze ...


  Hij sloot het portier achter hen, liep toen om de auto heen om naast de chauffeur in uniform te gaan zitten.


  - Naar de Centrale Recherche.


  Men begon te voelen, maar vaag nog, dat de dag aanbrak. De regen werd grijs, de lucht grauw. Autobussen kwamen langs en men zag mensen die nog niet goed wakker waren in de ingangen van de metro verdwijnen. Toen ze op de kaden kwamen, viel het al bijna niet meer op dat de lantaarns brandden en de torens van de Notre-Dame tekenden zich tegen de lucht af. De auto draaide de binnenplaats op. Gedurende de rit hadden de beide vrouwen niet éen woord gezegd, maar een van de twee, Jenny, had herhaaldelijk gesnoven. Éénmaal had ze langdurig haar neus gesnoten. Toen ze uit de wagen stapte, was haar neus rood, evenals bij Marton toen hij de eerste maal bij Maigret gekomen was.


  - Hierheen dames.


  Hij ging ze voor op de grote trap, die juist geveegd werd, duwde de glazen deur open, keek of Joseph er was maar zag hem niet. Hij liet ze tenslotte in zijn kamer, waar hij het licht aandraaide, wierp even een blik in de kamer van de inspecteurs, waar er nog slechts drie aanwezig waren, drie die van de zaak niets afwisten. Hij koos Janin uit, geheel willekeurig.


  - Wil je een ogenblikje in mijn kamer bij die dames blijven?


  En tegen hen:


  - Gaat u zitten alstublieft. U heeft zeker nog geen koffie gehad?


  Jenny antwoordde niet. Mevrouw Marton schudde van nee.


  Op in het oog lopende wijze ging Maigret naar de deur, draaide die aan de binnenkant op slot en stak de sleutel in zijn zak.


  - U kunt beter gaan zitten, herhaalde hij, want het zal wel even duren.


  Hij ging de andere kamer binnen.


  - Baron! Wil jij Café Dauphine


  bellen en vragen of ze een grote kan koffie willen brengen, zwarte koffie ... En drie kopjes en wat broodjes ...


  Daarna liet hij zich op een stoel neervallen bij het venster, nam de hoorn van een ander toestel en vroeg het privénummer aan van de Officier van Justitie. Die zou wel ternauwernood op zijn en was zich waarschijnlijk aan het kleden of zat aan het ontbijt. Toch was het geen dienstbode die aannam, maar hijzelf.


  - Met Maigret, meneer de Officier... Marton is dood... De man over wie ik gistermorgen met u sprak ... Nee, ik ben op de Quai des Orfèvres ... Ik heb een inspecteur op de Avenue de Chatillon achtergelaten, Lapointe ... Dr. Paul is gewaarschuwd . .. De Identificatiedienst ook ja ... Dat weet ik niet... De twee vrouwen heb ik hier op mijn kamer...


  Hij sprak met gedempte stem hoewel de tussendeur gesloten was.


  - Ik denk niet dat ik er vanmorgen nog heen kan gaan... Ik zal een andere inspecteur sturen om Lapointe af te lossen...


  Hij zag er bijna als een schuldige uit. Toen het gesprek geëindigd was, keek hij op zijn horloge; hij wilde liever de komst van Janvier afwachten om die naar de Avenue de Chatillon te sturen. Hij zou wel gauw komen en hij was op de hoogte.


  Nadat hij zich over zijn wangen gestreken had, vroeg hij aan de derde inspecteur, Bonfils, die bezig was met zijn nachtrapport:


  - Wil jij even mijn scheermes, zeep en handdoek uit de kast in mijn kamer gaan halen?


  Hij deed dat liever niet zelf nu die twee vrouwen daar zaten. Met zijn scheergerei in de hand liep hij naar de gang, naar de toiletten waar vaste wastafels waren, trok zijn colbert uit en begon zich te scheren. Hij nam er de tijd voor, alsof hij de taak die hem wachtte zo lang mogelijk wilde uitstellen. Toen hij zijn gezicht met koud water afgespoeld had, ging hij weer terug naar de inspecteurs waar ook de kelner uit Café Dauphine


  was die niet wist waar hij zijn blad moest zetten.


  - In mijn kamer ... Hierheen ...


  Hij nam nogmaals de telefoon van de haak, dit keer om zijn vrouw te spreken.


  - Het wordt een drukke morgen. Ik weet nog niet of ik thuis kan komen eten tussen de middag.


  Zijn vermoeide stem maakte haar bezorgd:


  - Er is toch geen narigheid? Wat kon hij antwoorden?


  - Maak je maar niet ongerust. Ik ga nu ontbijten. Tenslotte droeg hij Bonfils nog op:


  - Als Janvier komt, zeg hem dan dat hij even bij me komt.


  Toen ging hij naar zijn kamer, waar juist de kelner uit kwam, en liet Janin gaan. Toen schonk hij, nog steeds in dat langzame tempo alsof hij droomde, koffie in de drie kopjes.


  - Suiker? vroeg hij, aan Gisèle Marton het eerst.


  - Twee klontjes.


  Hij reikte haar het bord met de broodjes maar ze bedankte.


  - Suiker?


  De schoonzuster schudde van nee. Zij wilde ook niet eten en hij was de enige die, zonder trek, een van de broodjes opknabbelde die nog warm waren. Het was nu dag, maar het was nog niet licht genoeg om de lamp uit te doen. Tweemaal nog had Jenny haar mond geopend om een vraag te stellen, maar beide keren had de blik van de commissaris haar de lust tot spreken ontnomen. Nu was het ogenblik gekomen. Maigret die zich nog een tweede kop koffie had ingeschonken, stopte langzaam éen van de vele pijpen die op zijn bureau verspreid lagen. Hij stond op en keek van de een naar de ander. Zijn blik bleef tenslotte op mevrouw Marton rusten en hij zei zacht:


  - Ik geloof dat ik maar met u zal beginnen.


  Jenny veerde overeind en nogmaals scheen ze iets te willen zeggen.


  -En u verzoek ik ergens anders te willen wachten in gezelschap van een van mijn inspecteurs. Hij riep Janin weer.


  - Wil je mevrouw naar de groene kamer brengen en blijf dan bij haar tot ik je roep.


  Het was niet de eerste keer dat dat gebeurde. Ze waren het gewend.


  - Goed chef.


  - Is Janvier er nog steeds niet?


  - Ik geloof dat ik zijn stem in de gang gehoord heb.


  - Vraag of hij direct even komt.


  Janin verdween met de schoonzuster en even later kwam Janvier binnen. Hij bleef verbluft staan toen hij mevrouw Marton herkende die met een kop koffie in de hand op een stoel zat.


  - Marton is dood, deelde Maigret mee en Lapointe is in het huis. Hij is de hele nacht op geweest en je zoudt een goed werk doen met hem af te lossen.


  - Nog bijzondere instructies, chef?


  - Lapointe zal het je wel vertellen. Als je een wagen neemt, ben je er nog vóór het Parket.


  - Komt u niet?


  - Ik denk het niet.


  Eindelijk waren de beide deuren gesloten en waren Maigret en mevrouw Marton alleen in de kamer. Het leek of zij ook op dit moment gewacht had en terwijl hij zwijgend tegenover haar bleef zitten en aan zijn pijp trok, keerde het leven langzaam in haar terug, ze ontwaakte geleidelijk uit haar verdoving, of liever uit haar verstijving.


  Het was merkwaardig te zien hoe haar gezicht weer menselijk werd, haar kleur terugkeerde, haar ogen een andere uitdrukking kregen dan alleen maar van afwachting.


  - U denkt dat ik hem vergiftigd heb, is het niet?


  Hij nam zijn tijd. Het was niet de eerste keer dat hij het vermeed om vragen te stellen - zoals hij zojuist gedaan had - op het ogenblik dat hij een misdrijf ontdekt had. Het is vaak beter, te voorkomen dat de mensen - verdachten of getuigen - te vroeg gaan spreken, want als ze direct in het begin al bepaalde verklaringen afgelegd hebben, houden ze daar later meestal aan vast, uit vrees dat ze anders van leugens beticht zullen worden. Hij had ze allebei bewust de tijd gegeven om na te denken, om hun houding te bepalen en te beslissen welke verklaringen ze zouden afleggen.


  - Ik denk niets, zei hij tenslotte. Zoals u wel ziet, heb ik de stenograaf niet hier laten komen. Ik zal alleen maar aantekenen wat u mij gaat vertellen. Vertelt u mij nu eens eenvoudig wat er gebeurd is. Hij voelde dat zijn kalmte, de eenvoudige manier waarop hij tegen haar sprak, haar van haar stuk brachten.


  - Begint u bijvoorbeeld bij gisteravond.


  - Wat wilt u weten?


  - Alles.


  Het was moeilijk. Ze vroeg zich af waar ze met haar verhaal moest beginnen en hij hielp haar een klein beetje.


  - U kwam thuis ...


  - Ja, natuurlijk, zoals iedere avond.


  - Hoe laat?


  - Om acht uur. Nadat de zaak gesloten was, heb ik een aperitief genomen in een café in de Rue Castiglione.


  - Met meneer Harris? -Ja-


  - En toen?


  - Mijn man was al vóór mij thuisgekomen. Mijn zuster was ook thuis. Toen zijn we aan tafel gegaan.


  - Had uw zuster het eten gekookt?


  - Ja, zoals altijd.


  - En u eet beneden, in de huiskamer die tevens als atelier en slaapkamer van uw man gebruikt wordt?


  - Een paar maanden geleden had hij besloten om daar te gaan slapen.


  - Hoeveel maanden geleden? Ze rekende in zichzelf. Haar lippen bewogen.


  - Acht maanden, zei ze tenslotte.


  - Wat heeft u gegeten?


  - Eerst soep ... Dezelfde als gisteren ... Jenny maakt altijd soep voor twee dagen... Daarna sla met ham, kaas en peren ...


  - Nog koffie?


  - Wij drinken nooit koffie 's avonds.


  - Heeft u niets ongewoons opgemerkt?


  Ze aarzelde en keek hem recht in de ogen. -Dat hangt ervan af wat u ongewoon noemt. Ik weet eigenlijk niet goed wat ik u vertellen moet, want ik vermoed dat er bepaalde dingen zijn die u beter weet dan ik. Het bewijs is dat er een inspecteur voor de deur stond. Voordat ik aan tafel ging, ben ik naar boven gegaan om mijn mantel weg te hangen en mijn pantoffels aan te trekken. En zo heb ik gemerkt dat mijn zuster uitgeweest was en dat ze nog maar pas thuis was.


  - Hoe heeft u dat gemerkt?


  - Omdat ik de deur van haar slaapkamer opengedaan heb en zag dat er schoenen stonden die nog nat waren. Haar mantel was ook vochtig.


  - Wat ging u in haar kamer doen?


  - Wel, kijken of ze uitgeweest was.


  - Waarom?


  Nog steeds zonder de ogen neer te slaan antwoordde ze:


  - Omdat ik het wilde weten.


  - Heeft Jenny de tafel afgeruimd? -Ja-


  - Doet ze dat altijd?


  -Ze wil haar aandeel betalen met de huishouding te doen.


  - Doet zij ook de afwas?


  - Ja. Soms hielp mijn man haar.


  - U niet? -Nee.


  - Gaat u maar verder.


  -Ze heeft kruidenthee gezet, net als alle avonden. Zij heeft ons eraan gewend om kruidenthee te drinken.


  - Lindenbloesem? Kamille?


  -Nee. Anijszaad. Mijn zuster haar lever werkt wat traag. Daarom drinkt ze iedere avond een kopje aftreksel van anijszaad; mijn man wilde dat ook eens proberen, en toen ben ik ook mee gaan doen. U weet hoe dat gaat.. .


  - Bracht ze de kopjes op een blaadje binnen?


  "Ja-


  - Met de theepot?


  - Nee. Ze schonk de kopjes in de keuken in en kwam toen met het blaadje binnen dat ze op tafel zette.


  - Wat deed uw man op dat moment?


  - Hij zat aan de radio te draaien.


  - Zodat hij met zijn rug naar u toe zat, als ik me de kamer goed voorstel?


  -Ja-


  - En wat deed u?


  - Ik had net een tijdschrift genomen.


  - Zat u aan de tafel? -Ja-


  - En uw zuster?


  - Die ging terug naar de keuken om met de afwas te beginnen. Ik weet wel waar u heen wilt, maar ik zal u de waarheid vertellen, of u het geloven wilt of niet. Ik heb niets in de kopjes gedaan, niet in het kopje van mijn man en ook niet in de andere. Ik heb alleen een voorzorgsmaatregel genomen die ik al een hele tijd nam, als ik de kans kreeg.


  - Wat dan?


  - Ik draai ongemerkt het blaadje om, zodat mijn man of mijn zuster het kopje krijgt dat voor mij bestemd is.


  - En gisteravond is uw kopje terecht gekomen ...?


  - Bij mijn man.


  - Heeft hij het van het blaadje genomen?


  - Ja. Hij heeft het meegenomen naar zijn plaats en toen op het radiotoestel gezet.


  - Bent u niet even de kamer uit geweest? Kunnen er geen kopjes meer verwisseld zijn?


  - Daar denk ik al bijna twee uur lang over na.


  - En tot welke conclusie bent u gekomen?


  - Vóórdat mijn zuster het blaadje binnenbracht, is mijn man naar de keuken geweest. Jenny zal dat waarschijnlijk wel ontkennen, maar het is de waarheid.


  - Wat ging hij daar doen?


  -Zogenaamd kijken of zijn bril er soms lag. Hij heeft een leesbril. Die heeft hij ook nodig om de stations op de radio te kunnen lezen. In de kamer kun je alles verstaan wat er in de keuken gezegd wordt. Hij heeft niet met mijn zuster gepraat, hij kwam bijna onmiddellijk weer terug en toen vond hij zijn bril bij de elektrische trein.


  - Heeft u de kopjes van plaats verwisseld, omdat hij in de keuken geweest was?


  - Misschien. Maar dat hoeft niet. Ik heb u al verteld dat ik dat heel vaak deed.


  - Omdat u bang was dat hij u zou vergiftigen? Ze keek hem aan zonder te antwoorden.


  - En wat is er verder gebeurd?


  - Niets bijzonders, dezelfde dingen als andere avonden. Mijn zuster is haar thee komen opdrinken en weer terug naar de keuken gegaan. Xavier heeft naar de radio geluisterd en ondertussen een elektrisch motortje gerepareerd voor weet ik wie.


  - En u heeft zitten lezen?


  - Ja, een uur of twee. Het was ongeveer tien uur toen ik naar boven ging.


  - Ging u het eerst?


  -Ja-


  - Wat deed uw zuster op dat moment?


  - Ze maakte het bed van mijn man op.


  - Liet u ze altijd samen alleen?


  - Waarom niet? Dat zou toch niets aan de situatie veranderd hebben.


  - Gelooft u dat ze ervan profiteerden als ze alleen waren?


  - Dat laat me koud.


  - Heeft u redenen om aan te nemen dat uw zuster de maitresse van uw man was?


  - Ik weet het niet, maar ik betwijfel het. Hij gedroeg zich tegenover haar als een verliefde schooljongen.


  - Waarom zei u: ik betwijfel het?


  Ze antwoordde niet onmiddellijk. Maar Maigret bleef haar vragend aanzien. Ze antwoordde tenslotte met een wedervraag.


  - Waarom denkt u dat wij geen kinderen hebben?


  - Omdat u geen kinderen wilde.


  - Dat heeft hij u gezegd, is het niet? Dat heeft hij waarschijnlijk ook aan zijn collega's verteld. Een man komt er niet graag voor uit dat hij impotent is.


  - Was hij dat?


  Ze knikte, niet zonder tegenzin.


  - Ziet u, commissaris, er zijn nog zoveel dingen die u niet weet, Xavier heeft u zijn lezing van ons leven gegeven. Toen ik u ben komen opzoeken, heb ik niet de moeite genomen om u allerlei details te vertellen. Er zijn vannacht dingen gebeurd die ik niet begrijp en ik weet dat als ik ze u vertel, u me toch niet geloven zult. Hij haastte haar niet. Hij wilde haar integendeel alle tijd geven om te spreken en zelfs haar woorden op een goudschaaltje te wegen.


  - Ik heb de dokter straks horen zeggen dat Xavier vergiftigd is. Misschien is dat zo. Maar ik, ik ben óok vergiftigd.


  Onwillekeurig boog hij naar voren en hij keek haar doordringend aan.


  - Bent u vergiftigd?


  Er kwam hem iets voor de geest dat hem geneigd maakte het te geloven: de opgedroogde vlekken op de closetpot en op de tegels.


  - Tegen middernacht werd ik wakker met brandend maagzuur. Het was gewoon verschrikkelijk. Toen ik opstond, merkte ik dat ik bijna niet staan kon, ik had geen fut in mijn benen en mijn hoofd was helemaal leeg. Ik ben naar de badkamer gerend en heb twee vingers in mijn keel gestoken om te braken. Neemt u me niet kwalijk dat het niet erg smakelijk is ... Het was net vuur, met een nasmaak die ik uit duizenden zou herkennen.


  - Heeft u uw zuster of uw man geroepen?


  -Nee. Misschien hebben ze me gehoord, want ik heb tweemaal doorgetrokken. Tweemaal heb ik overgegeven en iedere keer kwam er een vocht dat dezelfde nasmaak achterliet.


  -Bent u niet op het idee gekomen om de dokter te roepen?


  - Waarvoor? Nu ik er bijtijds bij geweest was ...


  - Bent u toen weer naar bed gegaan?


  -Ja-


  - Heeft u er niet over gedacht om naar beneden te gaan?


  - Ik heb alleen maar geluisterd. Ik hoorde Xavier in zijn bed draaien alsof hij erg onrustig sliep.


  - Beseft u goed dat u zijn


  kopje leeggedronken heeft?


  - Ja, dat zal wel.


  -En u blijft er bij, dat u de kopjes op het blaadje van plaats verwisseld heeft?


  -Ja-


  - En daarna heeft u dat blaadje geen ogenblik meer uit het oog verloren? Heeft uw man of uw zuster niet nog eens de kopjes kunnen verwisselen?


  - Mijn zuster was in de keuken.


  - Uw man heeft dus het kopje leeggedronken dat voor u bestemd was?


  - Zo moet het wel zijn.


  - Dat komt dus hierop neer, dat uw zuster


  geprobeerd heeft om uw man te vergiftigen?


  - Ik weet het niet.


  - Of wel, dat ze u allebei heeft willen vergiftigen, omdat


  uw man ook vergiftigd is. Ze herhaalde: - Ik weet het niet.


  Ze keken elkaar lange tijd zwijgend aan. Tenslotte verbrak Maigret het contact, hij ging voor het venster staan en stopte een nieuwe pijp, terwijl hij naar de Seine staarde die onder de regen voorbijgleed.


  Met zijn voorhoofd tegen de koude ruit gedrukt, zoals hij wel deed toen hij klein was en dan bleef staan tot de huid helemaal wit werd en zijn voorhoofd prikte, volgde Maigret, zonder dat hij het zelf wist, met zijn ogen de bewegingen van twee arbeiders die op een steiger aan de overkant van de Seine aan het werk waren. Toen hij zich omdraaide, lag er een gelaten uitdrukking op zijn gezicht en terwijl hij naar zijn bureau liep om zijn plaats weer in te nemen en opzettelijk niet naar Gisèle Marton keek, vroeg hij:


  - Heeft u mij nog iets te zeggen?


  Ze aarzelde niet lang en toen ze sprak, kon hij zich niet weerhouden haar aan te zien, want ze zei op rustige, afgemeten toon, onbewogen maar niet uitdagend:


  - Ik heb Xavier zien sterven.


  Wist ze, wat voor indruk ze, met zo te spreken, op de commissaris maakte? Besefte ze dat ze hem zijns ondanks bewondering inboezemde, de bewondering van de vakman, om zo te zeggen? Hij kon zich niet herinneren in deze kamer, waar zo veel mensen tegenover hem gezeten hadden, ooit een wezen gezien te hebben dat zoveel koelbloedigheid bezat en de dingen zo helder zag en wist uit te drukken. Hij kon zich evenmin iemand herinneren die zo afstand wist te nemen van de dingen. Men voelde niets menselijks in haar trillen. Nergens een zwakke plek.


  Met zijn armen op het vloeiblad zuchtte hij:


  - Vertelt u maar.


  - Ik was weer naar bed gegaan en ik had moeite om weer in slaap te komen. Ik probeerde te begrijpen wat er gebeurd was, maar het lukte me niet. Ik had geen notie meer van de tijd. U weet hoe dat gaat. Je denkt onafgebroken ergens aan te denken, .maar in werkelijkheid zijn er gaten in. Ik moet herhaalde malen ingedommeld zijn. Een of twee maal meende ik beneden iets te horen, het geluid dat mijn man maakte als hij zich plotseling in zijn bed omdraaide. Dat dacht ik tenminste. Eén keer, daar ben ik zeker van, hoorde ik een gekreun en ik dacht dat hij een nachtmerrie had. Het was niet de eerste keer dat hij hardop praatte en om zich heen sloeg in zijn slaap. Hij heeft me wel eens verteld dat hij als kind vaak slaapwandelde en ik heb dat ook nog verschillende malen bij hem meegemaakt. Ze bleef steeds zorgvuldig haar woorden kiezen, even onbewogen alsof ze een of ander verhaaltje zat te vertellen:


  - Op een gegeven ogenblik hoorde ik een sterker geluid, alsof er iets zwaars op de grond viel. Ik durfde niet direct op te staan, want ik was bang. Toen ik goed luisterde, meende ik een gerochel te horen. Toen ben ik opgestaan, ik heb mijn peignoir aangetrokken en ben zachtjes naar de trap gelopen.


  - Heeft u uw zuster niet gezien?


  - Nee.


  - Ook geen geluid in haar kamer gehoord? Zag u geen licht onder haar deur?


  - Nee. Om in de kamer beneden te kunnen kijken, moest ik een paar treden de trap aflopen maar ik aarzelde, want ik had het gevoel dat er gevaar dreigde. Ik deed het toch, maar met kloppend hart. Daar boog ik mij voorover.


  - Hoeveel treden bent u naar beneden gegaan?


  - Een stuk of zes, zeven. Ik heb ze niet geteld. Er was licht in de kamer, het lampje boven het bed brandde alleen. Xavier lag op de grond, halverwege tussen zijn bed en de wenteltrap. Het leek of hij op handen en voeten gekropen had, of hij nog probeerde verder te kruipen. Hij steunde op éen elleboog, de linker, en zijn rechterarm had hij naar voren gestrekt om de revolver te grijpen die ongeveer dertig centimeter van hem af lag.


  - Zag hij u?


  - Ja. Hij keek naar boven, met een gezicht vol haat en helemaal vertrokken, met schuim of kwijl om zijn mond. Ik begreep dat hij al verzwakt was, toen hij met zijn revolver naar boven wilde komen om me dood te schieten, dat zijn krachten hem begeven hadden, dat hij gevallen was en dat de revolver buiten zijn bereik gerold was. Met zijn ogen half gesloten zag Maigret het atelier weer voor zich, de trap die naar het plafond liep, het lichaam van Marton zoals men dat ontdekt had.


  - Bent u verder naar beneden gekomen?


  - Nee, ik ben daar blijven staan, ik kon mijn ogen niet van hem afhouden. Ik kon niet weten hoeveel kracht hij nog precies bezat. Ik was als het ware verlamd.


  - Hoe lang heeft het nog geduurd voor hij stierf?


  - Ik weet het niet. Hij probeerde de revolver te grijpen en ondertussen nog te praten, me verwensingen of dreigementen toe te schreeuwen. Tegelijkertijd was hij bang dat ik naar beneden zou komen, dat ik de revolver vóór hem zou bemachtigen en op hem schieten. Dat is waarschijnlijk éen van de redenen waarom ik niet naar beneden gegaan ben. Ik weet het niet precies. Ik kon niet denken. Hij hijgde en schokte van de krampen. Ik dacht dat hij ook ging braken. Toen stiet hij een gebrul uit, zijn lichaam schokte een paar maal, zijn handen trokken krampachtig samen en eindelijk bleef hij, ineens, onbeweeglijk liggen.


  Zonder haar blik af te wenden voegde ze eraan toe:


  - Ik begreep dat het afgelopen was.


  - En toen bent u naar beneden gekomen om


  u


  ervan te overtuigen dat hij dood was?


  - Nee, want dat wist ik wel. Ik weet niet waarom, maar ik was er zeker van. Ik ben weer naar boven naar mijn kamer gegaan en ik ben op de rand van mijn bed gaan zitten. Ik had het koud. Ik heb de deken over mijn schouders geslagen.


  -Was uw zuster nog steeds niet uit haar kamer gekomen? -Nee.


  - Maar u vertelde zojuist dat hij een gebrul uitstiet. -Dat is ook zo. Dat moet ze gehoord hebben. Het bestaat niet dat ze het niet gehoord heeft, maar ze is in haar bed gebleven.


  -Bent u niet op het idee gekomen om een dokter te roepen? Of de politie te bellen?


  -Als we zelf telefoon gehad hadden, zou ik dat misschien wel gedaan hebben. Maar dat weet ik niet zeker.


  - Hoe laat was het?


  -Dat weet ik niet. Ik heb er niet aan gedacht om op mijn wekker te kijken. Ik probeerde maar steeds het te begrijpen.


  - Als u telefoon had gehad, zou u dan uw vriend Harris niet gewaarschuwd hebben?


  - Stellig niet. Hij is getrouwd.


  -- U weet dus niet, zelfs niet bij benadering, hoeveel tijd er verlopen is tussen het ogenblik dat u uw man zag sterven en dat waarop u vanmorgen vroeg bij de conciërge bent gaan opbellen? Is het een uur? Twee uur? Drie uur?


  - Meer dan een uur, daar zou ik een eed op durven doen. En minder dan drie.


  - Verwachtte u, dat u verdacht zou worden?


  - Ik maakte me geen illusies.


  - En heeft u zich zitten afvragen wat u zou antwoorden op de vragen die u gesteld zouden worden?


  - Het is mogelijk. Maar dan zonder het zelf te beseffen.


  Ik heb lang zitten denken. Toen hoorde ik het bekende geluid van de vuilnisbakken die over de binnenplaats naast ons gesleept werden en ben ik naar beneden gegaan.


  - Nog steeds zonder dat u uw zuster gezien had?


  - Ja. Toen ik langs mijn man kwam, heb ik even zijn hand aangeraakt. Die was al koud. Ik heb uw telefoonnummer in de gids gezocht en toen ik dat niet kon vinden, heb ik naar het hoofdbureau gebeld en gevraagd of ze u wilden waarschuwen.


  - En daarna bent u weer naar huis gegaan?


  -Vanaf de binnenplaats zag ik licht in de kamer van mijn zuster. Toen ik de deur opendeed, kwam Jenny de trap af.


  - Had zij het lichaam al gezien? -Ja-


  - Zei ze niets?


  - Ze zou misschien iets gezegd hebben als er niet bijna onmiddellijk op de deur geklopt was. Het was uw inspecteur.


  Ze voegde er, na een ogenblik zwijgen, aan toe:


  - Als er nog wat koffie over is ...


  - Ze is koud.


  - Dat geeft niet.


  Hij schonk haar in, nam zelf ook nog een kopje. Achter de deur, het venster, ging het leven door, het gewone dagelijkse leven, zoals de mensen dat ingericht hebben om zichzelf gerust te stellen.


  Hier, tussen de vier muren, was het een andere wereld, waarvan men de polsslag voelde kloppen achter de woorden, een donkere beangstigende wereld, waarin de jonge vrouw zich niettemin op haar gemak scheen te bewegen.


  - Heeft u van Marton gehouden? vroeg Maigret zacht, bijna ondanks zichzelf.


  - Nee. Ik geloof het niet.


  - Toch bent u met hem getrouwd.


  - Ik was achtentwintig. Ik walgde van mezelf na alles wat ik in Parijs beleefd had.


  - U wilde toen een fatsoenlijk leven gaan leiden? Ze was niet beledigd.


  - Ik wilde rust in ieder geval.


  - En heeft u Marton toen gekozen, omdat hij gemakkelijker, meegaander was dan anderen?


  - Onbewust misschien.


  - Wist u toen al dat hij impotent was?


  - Ja. Maar dat was het niet, wat ik zocht.


  - Was u de eerste tijd wel gelukkig met hem?


  - Dat is een groot woord. We konden het tamelijk goed met elkaar vinden.


  - Omdat hij alles deed wat u wilde?


  Ze deed alsof ze de hatelijke toon van de commissaris, in wiens stem een ingehouden verontwaardiging meetrilde, en de blik waarmee hij haar aanzag, niet bemerkte.


  - Dat heb ik me nooit afgevraagd.


  Niets kon haar van haar stuk brengen, maar toch begon ze tekenen van vermoeidheid te vertonen.


  - Toen u Harris, of als u dat liever heeft, Schwob, ontmoet hebt, bent u toen van hem gaan houden?


  Ze dacht na, met een soort nauwgezetheid alsof ze er prijs op stelde om zo juist mogelijk te antwoorden.


  - Van hem houden ... U gebruikt steeds dat woord. Om te beginnen kon ik bij Maurice een betere positie krijgen, want het was nooit mijn bedoeling geweest om mijn hele leven achter de toonbank van een warenhuis te staan.


  - Is hij direct uw minnaar geworden?


  - Dat hangt ervan af wat u onder direct verstaat. Na een paar dagen, als ik me goed herinner. We hebben er geen van beiden veel belang aan gehecht.


  - Uw verhouding was meer op zakelijke belangen gebaseerd?


  - Zo zou u het kunnen zeggen, ja. Ik weet dat u van twee veronderstellingen toch de minst mooie kiest. Ik zou liever willen zeggen dat we voelden dat we dezelfde aard hadden____


  - Omdat u dezelfde ambities had. Bent u nooit op het idee gekomen om te scheiden en met hem te trouwen?


  - Waarom zou ik dat doen? Hij is getrouwd, met een vrouw die ouder is dan hij, die rijk is en hem in staat gesteld heeft de zaak in de Rue Saint-Honoré te beginnen. Voor de rest...


  Ze gaf te verstaan dat de rest van weinig of geen belang


  was.


  - Wanneer bent u begonnen te vermoeden dat uw man geestelijk gestoord was? Want die indruk had u toch, is het niet?


  - Dat was geen indruk. Het was zo. Al in het begin wist ik dat hij anders was dan anderen. Hij had tijden dat hij vreselijk opgewonden was en dan sprak hij over zijn werk alsof hij een genie was, en dan had hij weer tijden dat hij klaagde dat hij een mislukkeling was die door iedereen uitgelachen werd.


  - U inbegrepen.


  -Natuurlijk. Zo gaat het altijd. Als hij die laatste periode had, was hij somber en angstig, dan sloeg hij mij wantrouwend gade om dan opeens, als ik daar het minst op verdacht was, uit te barsten in verwijten. Andere keren daarentegen kwam hij met allerlei insinuaties voor de dag.


  - Kreeg u toen geen neiging om bij hem vandaan te gaan?


  - Ik geloof dat ik medelijden met hem had. Hij voelde zich ongelukkig. Toen mijn zuster uit de Verenigde Staten kwam, diep in de rouw en de ontroostbare weduwe uithangend, wilde hij eerst niets van haar weten. Ze stuurde zijn geregelde leven in de war en dat vergaf hij haar niet, dagenlang sprak hij niet tegen haar. Ik vraag me nog af hoe ze het aangelegd heeft. Waar ze succes mee had, dat is dat ze zich zo hulpeloos voordeed, daar ben ik van overtuigd.


  Zo had hij eindelijk iemand in zijn omgeving die zwakker was dan hij. Tenminste, dat dacht hij. Begrijpt u? Bij mijn zuster had hij het gevoel dat hij een man was, een sterke man, dat hij de meerdere was ...


  - En heeft u er ook toen niet over gedacht om te gaan scheiden en die twee hun kans te geven?


  - Ze zouden toch niet gelukkig geworden zijn samen, want mijn zuster is in werkelijkheid helemaal niet zo'n lammetje. Integendeel.


  - Heeft u een hekel aan haar?


  - We hebben elkaar nooit gemogen.


  - Waarom heeft u haar dan in huis genomen?


  - Omdat ze zich bij ons ingedrongen heeft.


  Dat Maigret het gevoel had alsof er een gewicht op zijn schouders drukte en een bittere smaak in zijn mond had, kwam omdat hij voelde dat het allemaal waar was. Ja, het leven in het tuinhuis op de Avenue de Chatillon speelde zich ongetwijfeld af in de sfeer zoals mevrouw Marton die in enkele zinnen beschreef, en hij kon zich de avonden daar voorstellen, waar bijna geen woord gesproken werd en ieder gevangen zat in zijn haatgevoelens.


  - En waar hoopte u eigenlijk op? Dat het niet lang meer zou duren?


  - Ik ben naar een dokter gegaan.


  - Steiner?


  - Nee, een ander. Ik heb hem alles verteld.


  - Heeft hij u niet aangeraden om opname van uw man in een inrichting aan te vragen?


  - Hij ried me aan om nog wat te wachten, hij zei dat de symptomen nog niet duidelijk genoeg waren en dat het niet lang zou duren of er zou een ernstige crisis komen...


  - Zodat u de crisis verwachtte en op uw hoede was? Ze haalde bijna onmerkbaar de schouders op.


  -Heb ik al uw vragen beantwoord? vroeg ze na een ogenblik stilte.


  Maigret zocht, vond niets meer dat hij haar kon vragen, want er bleven zo goed als geen duistere punten meer over.


  - Toen u op de trap stond en uw man op de grond zag liggen, heeft u toen geen ogenblik de neiging gevoeld om hem te gaan helpen?


  - Ik wist niet of hij al zo zwak was, dat hij de revolver niet meer kon grijpen ...


  -Bent u ervan overtuigd dat uw zuster op de hoogte


  was van alles wat u mij hier verteld heeft?


  Ze keek hem aan zonder te antwoorden.


  Waarom zou hij nog langer doorgaan? Hij had haar


  graag zichzelf laten tegenspreken. Hij zou haar graag


  beschuldigd hebben. Maar ze gaf geen vat. Ze trachtte


  evenmin iets te verbergen.


  - Ik mag zeker wel veronderstellen, zei hij, nog een laatste pijl afschietend, dat u nooit het plan hebt gehad om uw man uit de weg te ruimen?


  Ze antwoordde rustig:


  - Als ik hem uit de weg had willen ruimen, zou ik niets aan het toeval overgelaten hebben en dan zou ik hier niet zitten.


  Ze had alweer gelijk. Als iemand in staat was om een volmaakte misdaad te plegen, dan was het deze vrouw. Helaas had zij Marton niet vermoord en, na zijn pijp weer aangestoken te hebben terwijl hij zijn blik vol wrok op haar liet rusten, stond hij moeizaam uit zijn stoel op, lichamelijk zowel als geestelijk uitgeput, liep naar de deur van de inspecteurskamer.


  - Bel eens even de Avenue de Chatillon no. 17 op ... De loge van de conciërge... Janvier is in het tuinhuis, achter op de binnenplaats ... Ik wou hem even hebben ...


  Hij keerde terug naar zijn plaats en terwijl hij zat te wachten, poederde zij haar gezicht wat bij, zoals ze in de schouwburg in de pauze gedaan zou hebben. Eindelijk ging de telefoon.


  - Met Janvier? ... Ga eens even naar het tuinhuis en bekijk eens goed een blaadje dat in de keuken moet staan...


  Hij wendde zich tot Gisèle Marton.


  - Is dat blaadje rond, vierkant?


  - Rechthoekig, van hout.


  - Een houten blaadje, rechthoekig, groot genoeg om drie kopjes met schoteltjes op te zetten ... Wat ik wil weten, is of er niet een of ander teken op te zien is, een kras of zoiets waaraan je kunt zien in welke stand het neergezet wordt... Begrijp je wat ik bedoel? ... Wacht nog even... Zijn de deskundigen er nog steeds? ... Mooi zo! ... Vraag ze of ze naar een flesje willen kijken dat in de kast bij de bezems en dergelijke staat en waar een wit poeder in zit... Er staan misschien vingerafdrukken


  op • • •


  Die laatste vraag kon Janvier onmiddellijk beantwoorden.


  - Nee. Ze hebben dat flesje al onderzocht. Het is afgeveegd met een vochtige doek, die een beetje vettig was, hoogstwaarschijnlijk een vaatdoek.


  - Is het Parket al gearriveerd?


  - Ja. De rechter-commissaris is niet erg te spreken.


  - Waarom niet? Omdat ik niet op hem gewacht heb?


  - Ja, en vooral omdat u die twee vrouwen meegenomen hebt.


  - Zeg hem maar dat als hij op zijn bureau komt, de zaak vrijwel zeker opgelost is. Wie is rechtercommissaris?


  - Coméliau.


  De twee mannen konden elkaar niet uitstaan.


  - Ga even naar dat blaadje kijken. Ik wacht wel even. Hij hoorde opeens de stem van Gisèle Marton, die hij helemaal vergeten was.


  - Als u het mij gevraagd had, had ik het u wel kunnen zeggen. Er is zo'n teken aan. Het is er niet expres op gemaakt. Er zit een blaasje in het vernis, aan de smalle kant.


  Even later vertelde Janvier, een beetje hijgend, hem inderdaad:


  - Er zit een bobbeltje in het vernis.


  - Dank je. Nog iets anders?


  - In de zak van Marton hebben ze een verfrommeld stukje papier gevonden waar zinkfosfide in gezeten heeft.


  - Ik weet het.


  Niet dat het papiertje in de zak van de dode zou zitten, maar dat het ergens in de kamer gevonden zou worden. Hij legde de hoorn weer neer.


  - Toen u uw man naar de keuken zag gaan, vermoedde u wat hij ging doen, is het niet? Daarom verwisselde u de kopjes van plaats?


  - Ik verwisselde ze altijd als ik de gelegenheid had.


  - Deed hij dat ook wel, de kopjes verwisselen?


  - Ja zeker. Maar gisteravond kon hij dat niet, want ik heb het blaadje onafgebroken in het oog gehouden.


  Op de Boulevard Richard-Lenoir was ook een blaadje, niet van hout maar verzilverd, het was een huwelijkscadeau geweest. Maigret en zijn vrouw hadden precies dezelfde kopjes, alleen zat er in dat van Maigret een barst die bijna onzichtbaar was. Maar ze vergisten zich nooit. Als mevrouw Maigret het blaadje op het kleine tafeltje bij de stoel van haar man zette, dan wist hij dat zijn kopje aan zijn kant stond, binnen het bereik van zijn hand.


  Hij was weer opgestaan. Mevrouw Marton volgde hem met haar ogen, nieuwsgierig maar zonder angst.


  - Lucas, wil je even hier komen? Kijk eens of er ergens een kamer leeg is, het geeft niet waar, en ga daar met mevrouw hier naartoe. En blijf daar dan tot ik je roep. En zeg ook even, dat ze de schoonzuster hier brengen. Mevrouw Marton ging met de inspecteur mee zonder de commissaris ook maar iets te vragen. Toen hij eenmaal alleen was, deed hij de deur van de muurkast open, nam de fles cognac eruit die hij daar bewaarde - minder voor zichzelf dan wel voor bepaalde bezoekers die er soms behoefte aan hadden - en schonk een bodempje cognac in een waterglas.


  Toen er op de deur geklopt werd, deed hij de deur van de kast juist weer dicht en hij kreeg nog maar net de tijd om zijn lippen af te vegen.


  - Binnen!


  Jenny werd binnengebracht, met een bleek en gezwollen gezicht met rode vlekken zoals van iemand die gehuild heeft.


  - Gaat u zitten.


  De stoel waarop haar zuster gezeten had, was nog warm. Jenny keek om zich heen, niet op haar gemak toen ze zag dat ze alleen met de commissaris was. Hij bleef staan, liep wat te draaien want hij wist niet hoe hij beginnen zou. Eindelijk ging hij recht voor haar staan en vroeg?


  - Wie wilt u als advocaat hebben?


  Ze hief met een ruk haar hoofd op, met grote, vochtige ogen. Haar lippen bewogen, maar het gelukte haar niet een woord uit te brengen.


  - Ik wil u liever ondervragen in bijzijn van uw advocaat, zodat u niet het gevoel heeft dat ik probeer u te overdonderen.


  Ze stotterde eindelijk, terwijl twee tranen over haar wangen rolden:


  - Ik ken geen advocaat.


  Van een der planken van de boekenkast nam hij een jaarboek van de balie en reikte haar dat aan.


  - Zoekt u er hier maar een in op. Ze schudde het hoofd.


  - Het kan me niets schelen ...


  Hij had duizendmaal liever gezien dat het die ander geweest was!


  - Bekent u?


  Ze knikte van ja, zocht naar haar zakdoek in haar tasje, snoot haar neus zonder koketterie en haar neus werd nog roder.


  - U bekent dat het uw bedoeling was om uw zuster te vergiftigen?


  Toen barstte ze in snikken uit.


  - Ik weet het niet meer ... Martelt u mij niet... Ik snak ernaar dat alles voorbij is ...


  Haar lichaam schokte van het snikken. Ze kwam niet op de gedachte om haar betraand gezicht te verbergen.


  - Hield u van uw zwager?


  - Ik weet het niet... Ik weet het niet meer... Ik geloof het wel...


  Haar ogen smeekten:


  - Laat het vlug afgelopen zijn, commissaris! ... Ik kan niet meer ...


  Nu hij de waarheid wist, nam hij de kortste weg. Hij raakte zelfs de schouder van de jonge vrouw even met zijn hand aan toen hij langs haar liep, alsof hij begreep dat zij behoefte had aan een menselijk contact.


  - Besefte u dat Xavier anders was dan anderen?


  Ze knikte van ja, toen van nee. Ze worstelde met problemen die te ingewikkeld voor haar waren, riep tenslotte uit:


  - Zij begreep hem niet, zij maakte hem krankzinnig ...


  - Met opzet?


  - Dat weet ik niet. Hij had behoefte aan ... Ze had moeite de woorden te vinden.


  - Ik probeerde ...


  - O hem zelfvertrouwen te geven?


  - U kunt niet begrijpen in wat voor sfeer we leefden ... Alleen als we samen waren, hij en ik . .. Want als hij bij mij was dan voelde hij zich goed, dan had hij zelfvertrouwen ...


  - Toen hij bij u kwam op de kade, gisteravond, heeft hij u toen verteld dat hij zich vanmorgen zou laten onderzoeken?


  Ze was zo verbaasd dat Maigret dat wist, dat ze hem een ogenblik met open mond bleef aankijken.


  - Zegt u het maar... Ik probeer ook u zo spoedig mogelijk te bevrijden ...


  Ze begreep dat woord wel. Ze wist wel dat de commissaris niet bedoelde haar op vrije voeten te stellen, maar haar, in zekere zin, van zichzelf te bevrijden.


  - Dat heeft hij mij verteld, ja, gaf ze schoorvoetend toe.


  - Zat hij erover in angst?


  Ze bevestigde dat, al snuivend, voegde eraan toe, terwijl ze op het punt stond weer in snikken uit te barsten:


  - Hij dacht dat ze gewonnen had ...


  De keus van haar woorden verried hoe verward haar gedachten waren.


  - Want zij heeft hem tot dat alles gedreven... Zij had voorzien dat hij het vergif zou vinden, dat hij zich in zijn hoofd zou halen ...


  - Haatte hij haar?


  Ze keek hem aan, met angst in haar blik, zonder te durven antwoorden.


  -En u bent uw zuster tenslotte ook gaan haten, is het niet?


  Ze schudde haar hoofd. Dat betekende geen nee en ook geen ja. Het was meer om zo de nachtmerrie te verjagen.


  - Toen Marton gisteravond van hier wegging, vervolgde Maigret, had hij zich ingebeeld dat we hem na het medisch onderzoek niet meer los zouden laten ... Hij had dus nog maar éen avond... Het was zijn laatste kans...


  De gedragingen van de speelgoedverkoper konden misschien onsamenhangend lijken, maar ze vertoonden niettemin een zekere logica en Maigret begon bepaalde passages uit dat handboek voor psychiatrie te begrijpen. Wat de schrijver van het boek met moeilijke woorden, met ingewikkelde zinnen had uiteengezet, was per slot van rekening niet anders dan iets algemeen menselijks.


  - Toen hij in de keuken kwam terwijl u daar was ...


  Ze huiverde, had hem het verder spreken wel willen beletten.


  - Was de thee toen al in de kopjes?


  Hij was daar zeker van, had geen antwoord nodig.


  - Heeft u hem het poeder er niet in zien doen?


  - Ik stond met mijn rug naar hem toe. Hij trok de la met het tafelgerei open en haalde er een mes uit. Ik hoorde het gerammel van de messen ...


  - En u dacht dat hij niet de moed had om het vergif in het kopje te doen?


  Maigret zag het mes met het donkere houten heft weer naast het radiotoestel waarop een catalogus lag. Onder de strenge blik van de commissaris spartelde Jenny nog even tegen voor ze kreunde:


  - Ik had medelijden ...


  Daar had hij tegen in kunnen brengen:


  - Maar dan toch niet met uw zuster! En zij ging verder:


  - Ik was er zeker van dat hij opgenomen zou worden, dat Gisèle het spel gewonnen had ... En toen ...


  - Toen heeft u de fles met fosfide genomen en u heeft een flinke portie in het kopje van uw zuster gedaan. En u had nog de tegenwoordigheid van geest om de fles af te vegen.


  - Ik had een natte handdoek in mijn hand.


  -En u heeft gekeken of het kopje van uw zuster op de goede plaats op het blaadje stond.


  - Alstublieft commissaris... Als u wist wat een nacht ik heb doorgemaakt...


  - Heeft u alles gehoord?


  Hoe zou ze het niet gehoord hebben?


  - En u bent niet naar beneden gegaan?


  - Ik was zo bang.


  Ze beefde nu ze er weer aan dacht en ditmaal was het voor haar dat hij de kast weer opende.


  - Drink eens.


  Zij gehoorzaamde, verslikte zich, bijna kwam de cognac die haar in de keel brandde, weer terug. Men voelde dat ze op een punt gekomen was dat ze zich het liefst op de grond had laten vallen en onbeweeglijk was blijven liggen zonder nog iets te willen horen.


  - Als uw zwager u maar alles verteld had ... Ineengedoken zat ze zich af te vragen wat ze nog meer te horen zou krijgen.


  En Maigret, die zich de woorden herinnerde die Xavier Marton in ditzelfde vertrek gesproken had, verklaarde:


  - Hij wilde zijn vrouw niet met vergif uit de wegruimen, maar met zijn revolver.


  Was hij niet bijna geslaagd? Spreken de psychiaters niet van de streng-logische gedachtengang van sommige geesteszieken?


  In zijn eigen


  kopje had hij, terwijl hij met de messen rammelde, fosfide gedaan, zo snel dat zijn schoonzuster die met de rug naar hem toestond, had kunnen menen dat de moed hem op het laatste moment ontzonken was. Hij had de dosis zo afgewogen dat hij er ziek genoeg van zou zijn om de daad die hij ging plegen, te verklaren, maar niet genoeg om eraan te sterven. Het was niet zonder reden dat hij maandenlang de openbare leeszaal bezocht en zich in medische en chemische handboeken verdiept had.


  Die dosis had Gisèle Marton gekregen toen zij de kopjes op het blaadje verwisseld had en zij was er alleen maar een tijdje van streek van geweest.


  Had Jenny dat alles niet begrepen tijdens de eindeloze nacht die zij in haar slaapkamer had doorgebracht met het gespannen luisteren naar de geluiden in huis? Het bewijs dat ze het eindelijk begrepen had, was dat ze nog dieper ineenzakte in haar stoel, met haar hoofd op haar borst, en dat ze stamelde alsof ze niet meer de kracht had om de woorden goed uit te spreken: - Ik


  heb hem vermoord ...


  Hij liet haar met rust nu, want hij zag dat ze volkomen uitgeput was. Hij vermeed het geluid te maken, hij was alleen bang, dat ze op de grond zou vallen. Eindelijk ging hij op zijn tenen naar de kamer van de inspecteurs.


  - Breng haar naar beneden ... Maar voorzichtig ... Eerst naar de ziekenafdeling ... zei hij.


  Hij bemoeide zich er liever zelf niet mee. Hij ging voor een raam naar buiten staan kijken en keek zelfs niet welke inspecteurs naar zijn kamer gingen. Het was zijn schuld niet. Hij kon Marton niet, direct bij zijn eerste bezoek al, naar de psychiater brengen. En de psychiater had ongetwijfeld de verantwoordelijkheid niet op zich genomen om hem in een inrichting op te nemen.


  Tussen verantwoordelijkheid en niet-verantwoordelijk-heid ligt een zone met vage grenzen, een schimmig gebied waar het gevaarlijk is zich in te wagen. Twee mensen minstens hadden daar geworsteld, terwijl een derde...


  - Wat moeten we met de andere doen, chef?


  Hij schrok op, draaide zich om, keek met de blik van iemand die van heel ver komt, de grote kamer van de inspecteurs in.


  - Zij kan wel gaan. Hij had bijna gezegd:


  - Donder die de trap maar af!


  Hij wachtte tot zijn kamer vrij was. Toen ging hij daar weer binnen en omdat daar nog sporen van vreemde geuren hingen, zette hij het raam open. Hij was bezig diep de vochtige lucht in te ademen, toen Lucas achter hem zei:


  - Ik weet niet of ik er goed aan gedaan heb. Voordat ze wegging vroeg mevrouw Marton me permissie om even op te bellen. Ik heb ja gezegd, omdat ik dacht dat we dan misschien nog iets te weten kwamen.


  - Wat zei ze tegen hem?


  - Weet u dan met wie ze gesproken heeft?


  - Met Harris.


  - Zij noemde hem Maurice. Ze vroeg excuus dat ze er niet geweest was om de winkel te openen. Ze heeft geen enkele uitleg gegeven. Ze zei alleen:


  Ik zal het je straks wel allemaal vertellen .. Maigret sloot het raam weer, bleef staan met zijn rug ertegen. Lucas keek hem aan en vroeg toen ongerust:


  - Wat is er chef?


  - Niets. Wat zou er zijn? Ze heeft me de hele zaak verteld, en die vrouw weet wat ze zegt. Op het ogenblik zit ze in een taxi met een spiegeltje voor haar neus en werkt haar make-up bij...


  Hij klopte zijn pijp leeg in de asbak.


  -Bel het Parket eens op en als Coméliau terug is, zeg dan dat ik direct bij hem kom.


  Voor hem was het afgelopen. De rest was de zaak van de rechters en hij had niet graag in hun schoenen gestaan.
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Georges Simenon

Produced by the Fat controller

Het korrit hoogstens éen of twee keer per jaar voor op de Quai des Orfévres, en
s0ms duurt het maar zo kort dat men de tjd niet eens krjgt om het te bemerken: na
en periode van koortsachtige drukte, waarin de ene zaak op de andere volgt - als
er niet drie of vier tegelijk komen -en de mensen geen moment verademing krijgen,
iedereen zich afslooft zodat de inspecteurs tenslotte door gebrek aan nachtrust met
fode ogen en verwilderde biik rondlopen, korrit er dan, opeens, een volkomen stite,
en leegte ljkt het wel, nauweliks gestoord door enkele telefoonties van geen
belang

Datwas de vorige dag het geval geweest. Weliswaar was dat een maandag
geweest, een dag die altjd stlle is dan de overige dagen, maar dinsdagmorgen
om eff uur was diezeffde Sfeer er nog steeds. Men zag hoogstens twee of drie
mannen, die er haveloos witzagen en niet erg op hun gemak schenen, in de brede,
lange gang zwerven, het waren stile verklilkers die hun rapport kwamen
uitbrengen. In de kamer van de inspecteurs was iedereen. behalve degenen die





